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INTRODUCERE 

I. Parte integrantă din Tezaurul toponimic al României, Tezaurul toponimic 
al Transilvaniei îşi propune să inventarieze, pe cât posibil exhaustiv, şi să analizeze 
din punct de vedere lingvistic numele de locuri existente astăzi pe teritoriul 
Transilvaniei, indiferent de importanţa sau mărimea locurilor respective. 

Nivelul ştiinţific al acestei opere de o deosebită importanţă pentru onomastica 
românească, dar şi pentru istoria limbii şi a poporului român, depinde în foarte 
mare măsură de cantitatea şi calitatea materialului cules, precum şi de competenţa 
redactorilor ei. 

Lucrarea a fost iniţiată în 1978, în cadrul colectivului de onomastică de la 
Institutul de Lingvistică şi Istorie Literară din Cluj-Napoca, care urma să o 
elaboreze pe judeţe. Pentru a-i asigura un caracter unitar, a fost stabilită 

metodologia de lucru pe care trebuia să o respecte fiecare anchetator1
• 

S-a convenit ca toponimia judeţului Cluj să fie culeasă şi redactată de autorii 
prezentului volum. 

Pentru realizarea scopului propus, cea mai adecvată metodă este, fără 

îndoială, metoda anchetei directe făcute de specialiştP. S-a preconizat de la început 
anchetarea succesivă a mai multor informatori sau serii de informatori, fiecare 
serie fiind compusă din cel puţin două persoane, pentru următoarele motive3

: 

1) folosirea aceluiaşi nume (pentru acelaşi obiect geografic) de către mai 
multe persoane dovedeşte că numele respectiv îndeplineşte; într-adevăr, „o funcţie 
denotativă socializată',.i, fiind deci autentic, nu o creaţie de circumstanţă a vreunui 
informator; 

2) un singur informator, oricât de bine ar cunoaşte hotarul localităţii 

respective, poate uita sau omite toponime sau explicaţii importante, mai ales dacă 
hotarul este mare şi accidentat; 

1 V czi, în acest sens, [Dumitru Loşonţi] , în Universitatea „Babeş-Bolyai" Cluj-Napoca, 
Institutul de Lingvistică şi Istorie Literară, Dicţionarul toponimic al Transilvaniei. Norme şi principii 
de adunare şi prelucrare a materia/ului, Cluj-Napoca, 1978, multiplicat, p. 1-12. Cu uncie detalieri şi 
adăugiri, materialul a apărut în SO III 92-104, cu titlul Principii şi norme de culegere a materialului 
pentn1 Dicţionaru/ topo11imic al Transilvaniei, semnat de D. Loşonţi şi I. Roşianu. 

2 Pentru modul în care a fost concepută şi aplicată de alţi cercetători, vezi M. Homorodean, Cu 
privire la metoda culegerii pe teren a numelor topice, în CL, X, 1965, nr. I, p. 157-165, articol 
republicat, într-o variantă prescurtată, cu titlul Metoda culegerii pe teren a numelor de locuri, în 
Dialectologica, Bucureşti, 1989, p. 29-32; [Dragoş Moldovanu], Ancheta toponimică, [laşi] , 1978, 
multiplicat. 

3 Vezi Dumitru Loşonti, Numele de locuri din Bonţida, în CL, XXII, 1977, nr. I, p. 64. 
4 Dragoş Moldovanu, Principii ale lexicografiei toponimice, în „Anuar de lingvistică şi istorie 

literară". A. Lingvistică, XXIII, 1972, p. 76. 



3) nu toţi locuitorii unui sat cunosc toate numele locurilor din hotarul lor sau 
diferite informaţii care le-ar putea explica; de asemenea, nu toţi sesizează 
particularitatea locului care a stat la baza numirii lui; 

4) se întâlnesc şi cazuri când, în aceeaşi localitate, un loc oarecare este numit 
într-un fel de unele şi cu totul altfel de alte persoane (vorbitoare ale aceleiaşi limbi) 
sau în mai multe feluri de către aceleaşi persoane; 

S) în decursul timpului forma unor nume s-a schimbat. Se întâmplă uneori ca 
în graiul diferiţilor localnici să se conserve forma originară sau diferite variante din 
lanţul evolutiv care ne conduc spre aceasta. 

Informatorii au fost aleşi în funcţie de anumite cerinţe: să fie localnici şi 
inteligenţi, să cunoască cât mai bine hotarul satului lor, să aibă pronunţare bună, 
auz bun, timp şi bunăvoinţă pentru ca ancheta toponimică să se desfăşoare în bune 
condiţii. 

Fiecărui posibil informatori s-a vorbit despre scopul lucrării pe care urma s-o 
realizăm (şi) cu ajutorul lui, despre importanţa deosebită a numelor de locuri pentru 
istoria şi limba neamului etc. Am început ancheta numai după ce ne-am convins că 
au înţeles necesitatea culegerii acestor nume şi că sunt dispuşi să ne comunice ceea 
ce cunoşteau. 

Informatorilor li s-a cerut să parcurgă mintal întreg teritoriul localităţii lor, 
orientându-se după repere prestabilite (cursuri de apă, drumuri etc.) şi să comunice, 
în graiul local, numele de locuri cunoscute, însoţite de descrierea cât mai 
amănunţită a fiecărui obiect geografic denumit (indiferent de importanţa, mărimea 
sau forma lui ori de felul în care este folosit), precum şi de explicaţiile cunoscute 
de localnici în legătură cu originea unor nume: apelativ, nume de persoană (n. fam., 
pren., por., hip. etc.), întâmplări etc. 

Numele de locuri (şi variantele lor) au fost notate în transcrierea fonetică 
utilizată de Atlasul lingvistic român. 

Ancheta cu al doilea, al treilea etc. informator a urmat, de obicei, acelaşi 
traseu. În felul acesta materialul s-a putut verifica şi completa mai uşor. 

Când timpul avut la dispoziţie pentru anchetă şi condiţiile climaterice ne-au 
permis, ne-am deplasat cu informatorii pe teren, consemnând toate completările lor 
(nume noi, variante, explicaţii etc.) şi observaţiile noastre în legătură cu diferitele 
caracteristici ale locurilor. 

În vederea stabilirii unei etimologii cât mai realiste a toponimelor 
înregistrate, s-a realizat şi o anchetă lexicală (onomasiologică şi semasiologică), 
precum şi una antroponimică. 

Întrucât în acest fel am adunat un material foarte bogat, am decis să-l 
publicăm pe bazine hidrografice, când este posibil, sau pe zone geografice. 

Localităţile judeţului au fost numerotate cu cifre arabe, după modelul ALR. 
În acest prim volum prezentăm, sub formă de dicţionar, materialul toponimic 

din 21 de sate, dintre care 19 sunt situate în bazinul Văii Hăşdăţii, iar două5 , în 
imediata vecinătate a acestui bazin. 

s Finişel şi Vălişoara. 
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II. Date privind localităţile, informatorii şi fişarea materialului 
1. În tabelul ce unnează prezentăm, sinoptic, numărul localităţii anchetate 

(coloana întâi), denumirea oficială a localităţii anchetate şi comuna de care aparţine 
(coloana a doua), anul desfăşurării anchetei (coloana a treia) şi (în coloana a patra) 
numele anchetatorului (D. L. =Dumitru Loşonţi şi/sau S. V.= Sabin Vlad). 

Nr. Numele localilă!ii Anul anchetei Anchetă efectuală de 
localităţii 

87 FIN!ŞEL 1991 D. L., S. V. 
(corn. Săvădis la) 

88 HĂŞDATE 1979, 2006 D.L.,S. V. 
(corn. Săvădisla) 

89 LITA 1979 D.L., S.V. 
( com. Săvădisla) 

92 VĂLIŞOARA 1991 D. L., S. V. 
(corn. Săvădisla) 

119 CIURILA 1983 D. L. 
(corn. Ciurila) 

120 FILEADEJOS 1983 D. L., 
(corn. Ciurila) 

121 FILEADESUS 1983 D. L., 
(corn. Ciurila) 

122 PĂDURENI 1983 D. L. 
(corn. Ciurila) 

123 PRUNIŞ 1983 D. L. 
(corn. Ciurila) 

124 SĂLI CEA 1989 D. L., S. V. 
(corn. Ciurila) 

125 SĂLIŞTE 1983 D. L. 
{corn. Ciurila) 

126 ŞUTU 1978 D.L., S. V. 
{corn. Ciurila) 

127 PETREŞTll DE JOS 1983 D. L. 
(corn. Petreştii de Jos) 

128 CRĂEŞTI 1983 S. V. 
(corn. Pctreştii de Jos) 

129 DELENI 1983 S.V. 
(corn. Pelreşlii de Jos) 

130 LIVADA 1983 D.L. 
{corn. Pclreştii de Jos) 

131 PETREŞlll DE MIJLOC 1983 D.L. 
(corn. Petreştii de Jos) 

132 PETREŞTll DE SUS 1983 D. L. 
(corn. Petrcştii de Jos) 

133 PLAJURJ 1983 S: V. 
(corn. Petreştii de Jos) 

141 CHEIA 1980 S. V. 
(corn. Mihai Viteazu) 

152 MICEŞTI 1983 ·S. V. 
{corn. Tureni) 
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2. Anchetele s-au efectuat cu următorii informatori: 

141 CHEIA 
I Macavei Pamfil, 61 de ani, localnic, agricultor, român, 6 clase primare. 
II Vana Iuliu, 70 de ani, localnic, agricultor, român, 4 clase primare. 
III S:zâsz Andrei, 58 de ani, localnic, agricultor, brigadier C. A. P., maghiar, 

bilingv, 7 clase primare. 
N Balica Ioan, 68 de ani, localnic, agricultor şi pensionar de la o fabrică din 

Turda, român, 5 clase primare. 
V Iov Dumitru, 77 de ani, localnic, agricultor, român, bilingv, 7 clase 

primare. 
VI Vana Gherasim, 75 de ani, localnic, agricultor, român, bilingv, 6 clase 

primare. 

119 CIURILA 
Iepure Valer, 61 de ani, localnic, agricultor, om de serviciu la Consiliul 
Popular. 

II Fărcaş Ioan (Bănică), 78 de ani, localnic, agricultor. 
III Nu s-au notat datele. 

Verificări cu Manciu Vasile (Catie), 71 de ani, localnic. 

128CRĂEŞTI 
I Ghip Augustin (Jidanu), 62 de ani, localnic, agricultor, 3 clase primare. 
II Greta Ioan (H6mete), 73 de ani, localnic, agricultor, 4 clase primare. 

Verificări cu Greta Ionaş (Naşu), 68 de ani, localnic. 

129DELENI 
I Bucşa Aurel, 60 de ani, localnic, agricultor, 7 clase primare. 
II Cadar Anton, 62 de ani, localnic, agricultor, 7 clase primare. 
III Sălăjan Ştefan, 74 de ani, localnic, agricultor, 3 clase primare. 
N Bucşa Ştefan, 74 de ani, localnic, agricultor, 7 clase primare. 

Verificări cu Cadar Ioan, 60 de ani, localnic. 

120 FILEA DE JOS 
I Crişan Ioan (Rui), 83 de ani, localnic, agricultor. 
II Popa losiv, 71 de ani, localnic, agricultor. 
III Oltean Vasile, 61 de ani, localnic, agricultor. 

Verificări şi completări cu Irimie Valer, 83 de ani, localnic, agricultor. 

121 FILEA DE SUS 
I Fertea Iulian, localnic, agricultor. 
II Lupea Gheorghe (Ou), 56 de ani, localnic, agricultor. 
Ul Lupea Viorel, 45 de ani, localnic, agricultor, brigadier C. A. P. 

Verificări cu Lupea Ioan, 76 de ani, localnic. 
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87 FINIŞEL 
I Pop Gligor (a Cheţii), 71 de ani, locanic, agricultor, 4 clase primare. 
II Sucală Vasile (Laita), 78 de ani, localnic, agricultor, 4 clase primare. 
III Sucală Gligor (Bozneanu), 73 de ani, localnic, agricultor. 
IV Neagomir Vasilie, 82 de ani, localnic, agricultor. 

Verificări cu Chirteş Ana, 57 de ani , localnică, profesoară de biologie, 
directoarea şcolii ; Runcan Vasile, 64 de ani, localnic, profesor de 
matematică; Muntean Precup Vasile, 83 de ani, localnic, agricultor. 

88 HĂJDATE 
I Bodea Victor, 63 de ani, localnic, agricultor, S clase primare. 
II Blag Victor, 71 de ani, localnic, agricultor, S clase primare. 
III Bonda Vasile (Vasilie a Ustinii), 64 de ani, localnic, agricultor. 
IV Fărcaş Alexandru (Vasile a lui Pamfin), 75 de ani, localnic, agricultor. 

Verificări cu Vlad Simion, 71 de ani, localnic, agricultor; Boita Alexandru, 
78 de ani, localnic; Farcaş Steliana, 34 de ani, localnică; Farcaş Iacob, 40 
de ani, localnic. 

89 LITA 
Vlas Luca Iulian, SS de ani, localnic, agricultor, 6 clase primare. 

li Vlas Todor (a lui Pintăr), SS de ani, localnic, agricultor, 7 clase primare. 
III Vlas Ioan (Neluţu), 68 de ani, localnic, agricultor. 
IV Şuta Constantin, 71 de ani, localnic, agricultor, şi 

Ilea Constantin (a Şipii), 52 de ani, localnic, agricultor, 7 clase primare. 
Verificări cu Vlas Ilie, 78 de ani, localnic. 

130 LIVADA 
I Lup Vasile, 52 de ani, localnic, agricultor, paznic de câmp. 
II Nan M. Ioan, 48 de ani, localnic, agricultor, paznic de câmp. 
III Mic Alexandru, 59 de ani, localnic, agricultor. 

Verificări şi completări cu Hanc Romul (Ramanut), 69 de ani, localnic, 
agricultor şi fost brigadier C. A. P. 

ISO MICEŞTI 
I Coţa Gheorghe, 77 de ani, localnic, agricultor, 4 clase. 
II Crişan Vasile, 43 de ani, localnic, agricultor, 8 clase primare. 
III Crişan Vasile (Doctoru), 75 de ani, localnic, agent veterinar comunal, 4 

clase primare. 
IV Surd Gheorghe, 68 de ani, localnic, agricultor, 6 clase primare. 
V Faur Vasile, 57 de ani, localnic, agricultor, 8 clase primare. 

Verificări cu Călugăr Valentin, 60 de ani, localnic, agricultor, şi Rus Vasile 
(Ţilie), 85 de ani, localnic, agricultor. 
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122 PĂDURENI 
J Nap Gavrilă, 76 de ani, localnic, agricultor, fost primar şi brigadier C. A. P. 
II Cordiş Gavrilă, 71 de ani, localnic, agricultor. 
IJI Cordiş Teodor, 44 de ani, localnic, agricultor şi brigadier C. A. P. 

127 PETREŞTil DE JOS 
Nu s-au notat datele. 

II Nu s-au notat datele. 
llI Todea Petru, 70 de ani, localnic, agricultor. 

Verificări cu Pârvu Eugen, 73 de ani, localnic, agricultor, fost preşedinte 
C. A.P. 

131 PETREŞTII DE MIJLOC 
I Niculici Vasile, 74 de ani, localnic, agricultor. 
Il Rotar Vasile, 79 de ani, localnic, agricultor. 

Verificări cu Modo! Vasile (Pil), 77 de ani, localnic, fost contabil la 
primărie. 

I 32 PETREŞTII DE SUS 
I Oprea Iosif, 63 de ani, localnic, agricultor. 
II Gherman Iosiv (Iosivic), 70 de ani, localnic, agricultor. 
III Dărăban Emanoil, 51 de ani, localnic, agricultor. 
IV Nu s-au notat datele. 
V Nu s-au notat datele. 

Verificări cu Borza Vasile, 79 de ani, localnic, agricultor, şi Petac Valer, 
77 de ani, localnic, agricultor, fost preşedinte de C. A. P. 

133 PLAIURI 
I Jiga Constantin (Dinu), 64 de ani, localnic, agricultor, 4 clase primare. 
Il Baciu Teodor (Ucu), 48 de ani, localnic, agricultor, brigadier C. A. P., 

8 clase primare. 
III Dumitru Victor (Victoru lui Piricuţ), 78 de ani, localnic, agricultor, 4 clase 

primare. 
IV Lup Emil, 60 de ani, localnic, agricultor, 4 clase primare. 

Verificări cu Dumitru Artenie (a Brihoncii), 80 de ani, localnic, agricultor; 
Miclăuş Ioan (Nenu), 74 de ani, localnic, agricultor; Rotar Flore (a li 
Coroi), 66 de ani, localnic, agricultor. 

123 PRUNIŞ 
I Popa Alexandru, 72 de ani, localnic, agricultor. 
Il TrifDragoş (Drăghiţă), 45 de ani, localnic, agricultor, brigadier C. A. P. 

Verificările s-au făcut tot cu acesta. 
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124 SĂLICEA 
Iepure Vasile (a lui Şchiopu lui Uti), 45 de ani, localnic, şofer. 
Verificări cu Chicinaş Gavrilă, 71 de ani, agricultor, născut la Miceşti, dar 
stabilit aici de 47 de ani. 

125 SĂLIŞTE 
I Dărăban Ioan, 86 de ani, localnic, agricultor, fost agent agricol. 
II Chiorean Vasile, 77 de ani, localnic, agricultor. 
Ul Nu s-au notat datele. 
IV Tatu Alexandru, 62 de ani, localnic, agricultor. 

Verificări şi completări cu Dărăban Ioan, 78 de ani, localnic, agricultor. 

126 ŞUTU 
I Popa Gavrilă (Vila), 66 de ani, localnic, 2 clase elementare. 
II Copil Ştefan (Ruiu), 76 de ani, localnic, agricultor, 7 clase primare, şi soţia 

Copil Nastasia, 70 de ani, localnică, agricultoare, 4 clase primare. 
Verificări cu Hideg Vasile, 75 de ani, localnic, agricultor. 

92 VĂLIŞOARA 
I Hodrea Nicolae, 66 de ani, localnic, agricultor, 7 clase primare. 
U Hodrea Nicolae (Tinu, fiul lui I), 46 de ani, localnic, agricultor, fost şofer 

navetist, 7 clase primare şi una de şcoală profesională. 
IlI Hodrea Vasile (a Gheorghiţii), 64 de ani, localnic, agricultor, 6 clase 

primare. 
IV Hodrea Ilie, 80 de ani, localnic, agricultor. 
V Hodrea Todor (Cherecheşu), 73 de ani, agricultor şi rotar în sat. 
VI Mocan Vasile, 90 de ani, localnic, agricultor. 
VI Popa Vasile, 58 de ani, localnic, învăţător, şi Hodrea Vasile (Parale), 69 de 
I ani, localnic, agricultor. 

Verificări cu Hodrea Lucian Teodor, 38 de ani, localnic, tapiţer şi 

agricultor; llea Victoria, 76 de ani, localnică, agricultoare. 

Observaţie. Informatorii ocazionali sau cei de la verificări au fost notaţi prin: 
[*] , [**) etc. 

3.1. Materialul toponimic notat în caietele de anchetă a fost fişat, în vederea 
redactării, de către : Mariana Istrate (localităţile: Finişel şi Vălişoara, ancheta S. V.), 
Dumitru Loşonţi (localităţile : Hăşdate, ancheta D. L.; Lita, ancheta D. L.; Livada), 
Ileana Neiescu (localităţile : Cheia; Crăeşti; Deleni; Filea De Sus; Finişel, ancheta 
D. L.; Hăşdate, ancheta S. V.; Lita, ancheta S. V.; Miceşti, parţial ; Plaiuri; Şutu; 
Vălişoara, ancheta D. L.) şi Sabin Vlad (localităţile: Filea de Jos; Miceşti, parţial; 
Pădureni; Petreştii de Jos; Petreştii de Mijloc; Petreştii de Sus; Pruniş; Sălicea; Sălişte). 

3.2. Dumitru Loşonţi a verificat, corectat sau completat fişarea întregului 
material. 

3.3. Antroponimia a fost fişată şi alfabetizată de Sabin Vlad. 
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m. Precizări în legătură cu organizarea lexicografică a materialului 
Toponimele care provin din acelaşi cuvânt s-au lucrat într-un singur articol de 

dicţionar. În cadrul articolului, ele sunt grupate în alineate astfel6
: 

1. Toponime simple la singular. Ex.: DUMBRĂ VA. 
2. Variante accentologice. Ex.: Dumbrava. 
3. Variante lexicale ordonate alfabetic. Ex.: Dâmbrava. 
4. Toponime compuse cu determinatul la sg. Şi aici, după forma-titlu 

unnează variantele accentologice, apoi cele lexicale în ordinea alfabetică. 
Ordonarea alfabetică a determinanţilor s-a făcut şi în funcţie de primul 

element al acestora, indiferent ce parte de vorbire este (subst., adj ., art. etc.). 
Ex.: Dumbrava Albului, Dumbrava Arsă, Dumbrava Bălţii, Dumbrava 

cea Arsă, Dumbrava cea de Sus, Dumbrava cea Mare, Dumbrava cu Arini, 
Dumbrava de Jos, Dumbrava de la Baltă, Dumbrava de la Zăpode, Dumbrava 
de pe Deal, Dumbrava de Sus, Dumbrava lui Albu, Dumbrava lui Paşcu, 
Dumbrava Lungă, Dumbrava Mare, Dumbrava Paşcului, Dumbrava Satului, 
Dâmbrava Albului, Dâmbrava Mare etc. 

5. Toponime formate cu prepoziţie, cu primul element la singular. Ex. După 
Dumbravă, După Dumbravă, După Dâmbravă, După Dumbrava Albului, Sub 
Dumbravă, Sub Dumbravă, Sub Dâmbravă. 

6. Trimitere pentru al doilea termen la sg., prin ordonare strict alfabetică. Ex.: 
V. şi Capu Dâmbrăvii, Capu Dumbrăvii, Dealu din Dumbravă, Dealu Dumbrăvii, 
Faţa Dumbrăvii, Fântâna de pe Dumbravă, Părău Dumbrăvii, Uliţa din Valea 
Dumbrăvii, Valea Dumbrăvii. 

7. Toponime simple la pi. Ex.: Dumbrăvile, Dumbrăvile, Dâmbrăvile. 
8. Toponime compuse cu determinatul la pi. Ex.: Dumbrăvile Albului, 

Dumbrăvile cele Arse, Dumbrăvile cele de Sus, Dumbrăvile Arse, Dâmbrăvile 
Cioancbii. 

9. Toponime compuse cu prepoziţie, cu primul element la pi. Ex.: După 
Dumbrăvi, După Dâmbrăvi, După Dumbrăvile Satului, Sub Dumbrăvi, Sub 
Dâmbrăvi. 

I O. Trimitere pentru al doilea element la pi., în ordinea alfabetică a 
determinaţilor şi a determinanţilor. Ex.: Capu Dâmbrăvilor, Capu Dumbrăvilor, 
Dealu din Dumbrăvi. Dealu Dumbrăvilor. 

Toponimele sunt date în forma literarizată şi articulată. La cele formate din 
două sau mai multe silabe se indică accentul. L final cu valoare de articol, nefiind 
real, nu a fost notat, ca în ortografierea oficială a numelor de localităţi. Numele de 
persoane terminate la N. în -i plenison sunt scrise cu un singuri. 

Numele care nu au putut fi literarizate s-au dat în transcriere fonetică între 
paranteze drepte (cu excepţia formelor-titlu), cu litere mici, la locul alfabetic al 
formei care rezultă prin neglijarea semnelor diacritice. 

6 Unele din exemplele de mai jos sunt autentice, altele sunt create de noi. ln toate exemplele, 
cifrele care indica localitatea anchetata nu sunt cele reale. 
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Dacă nu s-a înregistrat pe teren forma articulată, ea a fost reconstituită numai 
când n-a existat riscul de a greşi. Când aceasta nu s-a putut reface, după nume 
urmează precizarea: nearticulat (prescurtat: neart.). 

Forma-titlu se dă cu majuscule, la singular. 
Dacă un nume are mai multe variante (obţinute în urma literarizării formelor 

notate fonetic), s-a ales ca titlu cea existentă în limba literară . Dacă nicio formă nu 
e cunoscută în limba literară, figurează ca titlu cea obţinută de la mai mulţi 

informatori. În cazul formelor notate de la un număr egal de informatori, este titlu 
de articol forma etimologică sau cea mai apropiată de etimon. Celelalte variante 
sunt menţionate în articol după forma-titlu, dar se găsesc şi la locul lor alfabetic 
între cuvintele-titlu, ca şi variantele lexicale din dicţionarele explicative, cu 
trimitere la forma-titlu respectivă . De ex.: DÂMB&\ VA v. Dumbrava. 

În cazul cuvintelor care nu apar ca toponime simple la singular, ci numai în 
compuse (inclusiv cu prepoziţie) sau numai la plural, s-a reconstituit forma-titlu 
nearticulată. Ex.: IZBUC. Izbucu Mare; CIUNG. La Ciung; PĂR. Perii etc. 
Forma de plural din care nu s-a putut reconstitui un singular figurează ca formă­
titlu urmată de precizarea: (pi.). 

Toponimele compuse cu prepoziţii (adică sintagmele în care prepoziţia nu 
poate fi substituită sau omisă fără să denatureze numele) figurează cuvinte-titlu la 
locul alfabetic al prepoziţiei respective numai atunci când al 11-lea element 
component nu apare ca cuvânt-titlu. De ex.: La Puricu „teren arabil, în marginea 
satului, lângă Puricu" T (I 0)- Puricu, por. 

Dacă de la toţi informatorii unei localităţi a fost notată aceeaşi formă, nu se 
menţionează după ea (prin I, II etc. sau [*], [**] etc.) informatorii. În schimb, când 
un nume a fost înregistrat într-o localitate sub mai multe variante, după fiecare din 
acestea se indică informatorul I informatorii de la care a fost obţinută. 

De ex.: 
a) când numele este titlu de articol: BĂLTA I sau Belţile 11; 
b) când numele este în interiorul articolului: Balta I sau Belţile II; Balta II, 

[*] sau Balta Mare I. 
În cazul referenţilor care au două sau mai multe nume într-o localitate sau în 

localităţi vecine, este titlu de articol numele obţinut de la cei mai mulţi informatori, 
sinonimele figurând la locul alfabetic printre cuvintele-titlu doar cu trimitere la 
numele-titlu. Când ambele nume au fost înregistrate de la acelaşi număr de 
informatori, titlul articolului e primul nume în ordine alfabetică. Dacă cel de-al 
doilea nume face parte dintr-un articol-matcă, se specifică sinonimia prin semnul 
egal. 

Ex.: COLACU I, II (15), [*] (16) sau Între Meri III (15), I (16); Între Văi 
I-II sau După Moară I (25); Dealu Bârsăului I, II (98) sau Deălu Glodului II, III 
(99). 

MĂRU. Între Meri. = Colacu; 
Cuvintele-titlu omofone sunt numerotate exponenţial, ca în dicţionarele 

explicative. De ex.: CORNU1
, CORNU2

• 

15 



În cazul unor toponime atestate şi în alte materiale (lingvistice, geografice 
etc.), după numărul localităţii, despărţită prin punct şi virgulă, precedată de „v. şi", 
s-a indicat sursa respectivă. De ex.: Dealu Murgului „deal mai mic" I (44; v. şi 

CHEST. IV ... ). 
La toponimele care sunt cunoscute numai din astfel de surse, deci 

neînregistrate în anchetele pe teren, după sigla localităţii am indicat sursa, 
precedată de două puncte. De ex.: Poiana Dadului teren arabil lângă pădure (20: 
CHEST. IV ... ). 

Informaţiile despre referenţi (descrierea geografică, date de natură 
economică, istorică etc.), care se găsesc după cuvântul-titlu sau după variante, sunt 
redactate uneori de autori, pe baza datelor obţinute de la informatori, a observaţiilor 
lor pe teren sau a altor surse. De cele mai multe ori însă sunt fragmente 
semnificative din explicaţiile notate în timpul anchetei, redate literarizat, între 
ghilimele, urmate de simbolurilor informatorilor respectivi. 

Când un referent geografic există în două sau mai multe localităţi vecine, 
după simbolul subiectului ale cărui explicaţii au fost reţinute, se menţionează, între 
paranteze rotunde, şi numărul localităţii respective, explicaţiile despărţindu-se prin 
virgulă. De ex.: MÂGURA „deal înalt" I (24), „deal rotund ca un stog" I (27). 
Dacă informaţiile despre referentul respectiv sunt formulate de autori, numerele 
localităţilor sunt date între paranteze rotunde, în ordine crescândă, despărţite prin 
virgulă. De ex.: COMĂRNICU deal (15, 18, 19); vârf de deal (16, 20). 
Informaţiile despre referenţii diferiţi care au acelaşi nume (simplu ori compus) sau 
nume compuse cu determinanţi diferiţi se despart în cadrul articolului prin punct şi 
virgulă. Numele identic s-a menţionat o singură dată, informaţiile dându-se în 
ordinea crescândă a numerelor localităţilor sau, dacă a fost posibil, grupate pe 
tipuri de referenţi. De ex. : Coasta pantă (7); „loc râpos" I (20); Coasta Mare 
„costă cu râpi" I (4); păşune pe o coastă întinsă (45); Coastă Mică „coastă cu loc 
arabil şi fânar' II (85); pădure pe o coastă (20; 61) etc. 

Formele din documentele istorice sunt precedate de abrevierea At.:. 
Etimologia cuvântului-titlu se dă într-un alineat aparte, la sfârşitul articolului. 
După cum se ştie, numele de locuri provin, cu foarte puţine excepţii, din 

cuvinte comune şi din antroponime. 
Când toponimele provin din cuvinte general cunoscute (ex.: cărare, deal, 

lung. pietros, vârf etc.), paragraful etimologic este simplificat, menţionându-se 
doar forma cuvintelor. În schimb, la cuvintele regionale (necunoscute ori puţin 
cunoscute până acum), înregistrate în anchetele noastre sau existente în diferite 
materiale (glosare, articole etc.), s-a menţionat întotdeauna sensul. 

Substantivul (comun sau propriu), adjectivul etc. ce apare numai ca 
determinant într-un toponim compus este explicat în articolul al cărui titlu este 
elementul prim (determinat). Ex.: PĂRÂU. Părău Pirgului „părău ce trece pe 
lângă grădina lui Pirgu" I (39)- Pirgu, n. fam. 

Cu timpul, unele apelative au dispărut sau şi-au restrâns foarte mult aria de 
circulaţie, astfel încât n-au fost atestate până acum. Ele au fost reconstituite, notate 
cu asterisc, pe baza toponimelor omofone care desemnează referenţi cu 
caracteristici identice sau asemănătoare. 
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Antroponimului i se indică, precedată de virgulă, subclasa, categoria: n. fam., 
dim., hip., por., pren., sprn. Dacă documentarea nu a permis acest lucru, după el se 
menţionează: n. pers. Cu puţine excepţii, la numele de grup se precizează baza, cu 
specificările respective. De ex. : Dealu Beurarilor „deal rotund" I, li (10) -
beurari, n. grup < Beur, por. 

S-a redactat întotdeauna paragraful etimologic în cazul în care termenul al 
doilea este un antroponim, chiar şi atunci când etimologia rezultă din informaţiile 
date despre referenţi. De ex.: Dealu Mutului „deal lângă care a şezut un om 
ciufulit Mutu" I (57)- Mutu, por. 

Dacă e vorba de un antroponim existent în inventarul onomastic contemporan 
al localităţii respective, după precizarea categoriei lui nu se mai dă numărul 

localităţii. Ex.: Dâmbu Luchii „deal mai mic" I (2) - Luca, n. fam. Dacă 
antroponimul există în unele localităţi din zona cercetată, se dau, între paranteze 
rotunde, despărţite prin virgulă, numerele acestor localităţi. Ex. : Dâmbu Priii 
movilă (12)- Pria, n. fam. (I O, 11 , 13 etc.). 

Când am avut convingerea că la baza (sau în componenţa) unui toponim este 
un antroponim pe care nu l-am atestat în zonă, după el se specifică . sursa (sursele) 
în care este atestat din alte zone. De ex.: Lazu Garii poiană (23) - Gara, n. pers. 
(DOR434). 

Dacă numai bănuim că e vorba de un nume de persoană, atunci după cuvântul 
respectiv se menţionează: „probabil n. pers.". 

În cazurile în care unui antroponim ce apare ca determinant articulat la G. sg. 
cu articol enclitic feminin sau la G. pi. nu-i cunoaştem forma de N., respectiv de 
sg., aceasta nu a fost refăcută. Antroponimul este explicat ca n. fam. (sau pren., 
spm., dim., hip., por., n. grup, n. pers.) în G. În exemplele: Câmpu Dadii „câmp 
arabil" I (6) sau Valea Corbeştilor „vale ce vine din pădure" li (9), în care e vorba 
de antroponime d ispărute, neînregistrate în zonă sau cărora informatorii nu le-au 
putut preciza forma de N. (ori anchetatorul a omis să le-o ceară), nu ştim dacă 
Dadii, Corbeşti(lor) provin de la Dada, Dade, Dadea, respectiv Corbea, Corbescu, 
Corbu. 

Pronunţarea locală reprodusă după cuvântul-titlu se referă la toate toponimele 
din articol. 

Numele localităţi/or. În cazul numelor de localităţi, forma oficială actuală 
figurează ca formă-titlu, chiar de contravine normelor ortografice în vigoare. Dacă 
un nume de localitate provine dintr-un cuvânt care se regăseşte în zona cercetată şi 
ca toponim minor, numele de localitate este tratat întotdeauna la începutul 
articolului-matcă . 

După numele oficial actual se menţionează eventualele nume oficiale 
anterioare, numele german sau maghiar, apoi (precedat de abrevierea: pop.) cel 
popular în formă literarizată şi în transcriere fonetică, comuna din care face parte 
localitatea, atestări le istorice, trimiteri şi etimologia. 
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În paragraful etimologic se prezintă critic încercările de explicare a numelui 
oficial actual şi a celorlalte nume, optându-se, în cazurile când nu s-au găsit soluţii 
sigure, pentru cele mai convingătoare. 

Numele oficiale anterioare, româneşti sau străine, precum şi cel popular se 
găsesc Ia locul lor alfabetic între cuvintele-titlu doar cu trimitere la numele oficial 
actual. 

Numele localităţilor limitrofe zonei studiate, care apar ca determinanţi (în 
toponime compuse) se vor explica din punct de vedere etimologic în volumele 
consacrate analizei toponimelor din localităţile respective. 

În încheiere, dorim să exprimăm calde mulţumiri colegului Murădin Lăszl6, 
pentru ajutorul acordat la soluţionarea etimologiei unor toponime împrumutate din 
maghiară, domnului academician Gheorghe Mihăilă, colegilor Ion Mării, directorul 
Institutului de Lingvistică şi Istorie Literară „Sextil Puşcariu", şi Felicia Şerban, 
pentru obseivaţiile făcute în urma lecturii integrale a manuscrisului, şi, nu în 
ultimul rând, Editurii Academiei Române, care a asigurat tipărirea în bune condiţii 
a lucrării. 

Autorii 
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AB 
Ac. 
ndj. 
an trop. 
AR 
At. 
bg. 
BH 
BN 
cf. 
CJ 
corn. 
cs 
D. 
dial. 
dim. 
disp. 
D. L. 
ex. 
fcm. 
fig. 
G. 
germ. 
h 
HD 
hip. 
GJ 
magh. 
MH 
MM 
MS 
ms. 
N. 
n. b. 
neart. 
n. f. 
n. fam. 
n. grup 
n. magh. f. 
n. pers. 
nr. 
NT 
n. top. 
p. 
pi. 

AL TE ABREVIERI 

=judeţul AJba 
= cazul acuzativ 
=adjectiv 
=antroponim 
= judeful Arad 
= atestări istorice 
= bulgar(ă) 
= judeţul Bihor 
=judeţul Bistrifa-Năsăud 

= confcr 
=judeţul Cluj 
= comuna (unitate administrativă) 
=judeţul Caraş-Severin 

=cazul dativ 
=dialectal 
=diminutiv( al) 
= dispărut 

= Dumitru Loşonli 
=exemplu 
=feminin 
=figura 
=cazul genitiv 
= german(ă) 
=harta 
=judeţul Hunedoara 
= hipocoristic 
= judeful Gorj 
= maghiar(ă) 
=judeţul Mehedinţi 

=judeţul Maramureş 

=judeţul Mureş 

=manuscris 
= cazul nominativ 
= nume de bărbat 
=nearticulat 
= nume de femeie 
= nume de familie 
= nume de grup 
=nume maghiar de femeie 
= nume de persoană 
=număr 

=judeţul Neamţ 

=nume topic 
=pagina 
=plural 
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pop. =popular 
por. = porcclA 
pren. =prenume 
prcp. = prepoziţie 
pş =planşa 

reg. =regional(!) 
rom. = românescul, româneşte 
ser. = sârbocroat(A) 
sg. =singular 
SJ = judetul Sălaj 
sl. = slav(ă) 
SM =judeţul Satu Mare 
spm. =supranume 
sub st. =substantiv 
suf. =sufix 
sv = judeflll Suceava 
S. V. =Sabin Vlad 
S. V. =sub voce 
top. = topic, toponim 
ung. = ungurescul, ungureşte 
V. =vezi 
var. =variantă (variante) 
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DICTIONARUL NUMELOR TOPICE 
' 



ACĂŢ. Acăţii Ungurilor „pământ arător cu 
nişte acăţi mari la capete. O fost proprietatea 
ungurilor din Săvădisla până la colectivizare" I, 
„era un rând de acăţi prin hatul ungurilor'' II 
(128). 

V. şi Coastea cu Acăţi, Râpa cu Acăţii. 

- Din acdţ (pi. acÂţi) ' salcâm' . 

ALACU „îi tăt apă în ci mai lo!deauna; se 
face trestie" l, „tău" li ( 122); „ii on lac" II, „tău" 
IV, „lac plin cu apă când sânt ploi" V ( 132). 

Alacele I, II, IV, [*] sau AIAcile II, m, [••] 
„deal mare" I, „loc deluros către pădure" Ill, 
„pantă şi jos îi şes" IV (152). 

V. şi Fântâna de la Alace. 
- Din prep. a (< lat. ad) + lac. Cf. Drăganu 

Tl 145; Loşonţi TRFR 12-13. Forma de fem. pi. 
Alăcile se întâlneşte şi în Căstău HD (v. 
Homorodean SL T 204, 207). 

ALĂSTOANE [alăst\)J\e] (neart.) „coaste 
mare, rea" I, „pantă cu răzoare, loc arător" IV 
(152). 

Sub Alăstoâne „loc mai aşezat" I (152). 

ALBINA „loc fain în Cheie" I (131), „ierbos şi 
tufos" (Nyarady CT 89), „câmp pe o pantă 

puternic înclinată, presărată cu ţancuri mărunte 
şi trepte stâncoase" (Pop-Bartha CT 43). Pe 
acolo, „în găurile din stâncă, erau multe albine" 
(ibid. 45). Vezi Nyarady CT fig. 37, 38, 64. 

V. şi Colţu Albinii/Albini/or, Părău Albinii. 
- Din albină. 

ALECŞOR. Alecşoarele li, lll, (*) sau 
Lecşoârele I, [**] „loc oblu, cu izvor mare" I, „e 
su on deal, su pădure; acolo este o fiintână de 
vine apa în sat'' II, „o fost nişte bălţi, izvoare, 
băltişoare în care se scăldau porcii când aveam 
porcari, când era inimaş [ = imaş) acolo" lll 
(122). 
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- Numirea iniţială va fi fost Lăcşoarele < 
lăcşor (pi. lăcşoare), un derivat de la lac, cu suf. 
-(u)şor. Prin asimilarea ă - e - e > e - e - e a 
rezultat varianta lecşoarele, iar prin aglutinarea 
prepoziţiei a 'la' la aceasta, Alecşoarele. 

ALSOFULE v. Filea de Jos. 

ALUN. Alunii IV sau Alunii Şuteştilor I, n 
„o pantă cu tufărie" I, „o fost pădure de aluni" 
IV (89) - şuteşti, n. grup <Şuta, n. fam. (87). 

V. şi Valea Alunilor. 
- Din alun (pi. aluni). 

ALUNAŞU „păşune; o fost aluni mulii'' III 
(122). 

- Din aluntlş (pi. alunaşi), dim. al lui alun. 
Numirea iniţială Alunaşi [alunăş], formă de 
plural, a fost modificată în Aluntlşu [alunăş\l, 

alunăşu ], formă de singular, prin acordare în 
număr cu substantivul (subînţeles) loc. „Orice 
toponim este („.) un «individ», adică se 
identifică cu un «obiect unic» pentru 
comunitatea care îl foloseşte" (Mihăilă Aspecte 
17). Pentru această problemă, mai vezi şi Al. 
Graur, Nume de locuri, Bucureşti, 1972, p. 157, 
Homorodean SL T 205-206 etc. 

ALUNEL. Aluneii „pădure mai mult de 
alun şi ceva tei" li, „îi mult lemn de alun 
[acolo]" m ( 127); „o fost pădure de alun acolo" 
II (132). 

Sub Alunei „păşunat; o fost tot pădure 

cândva" III (132). At. : 1765 Szubt Âlunye (SzTA 
68). 

V. şi Groapa Aluneilor. 
- Din alunel (pi. alunei), dim. al lui alun. 

ALUNlŞU păşune (87). At. : 1791 La 
Alunyis (SzT A 102); „fănaţ; era pădure numai de 
aluni" I, „ffinaţ cu folturi [= pâlcuri] de pădure, 
tufe" lI1 (88). At. : 1760 la Alunyist (ibid. 80, 



AOÂŞU 

81), 1799 Lâ Alunyis (ibid. 88, 89); „a fost 
pădure de aluni; acuma-i teren arabil" I (I 24); 
„pădure; groapa Uită-i numa aluni" I, „tu.ffilni de 
alun" II ( 130); „pădure mai mult de aluni pe o 
pantă dulce" I ( 141 ). 

V. şi Dealu Alunişului, Dosu Alunişului, 

Fântâna Alunişului, Groapa Alunişului, Gropile 
Alunişului, Părău Alunişului. 

- Din aluniş. 

AOÂŞU [a11ăşu] 1-lll, [••] sau înt-Aoaş li, 
[••] „aşezătură" I, „loc aşezat, cu nişte râpi" II, 
„loc arător; e o aşezătură între dealuri" m (88). 
AL: 1760 ln Tovas!I'avas, Intra(!] Tovas (SzTA 
80), La Avas (ibid. 81, 85), 1799 Intre Avas, In 
Avas, La Avas (ibid. 88); păşune. „O fost tufiş 
de mesteacăn" li (121); Aoaşu II-IV, Înt-Aoaş 
li, Jll sau Taoaşu I filnaţ, „loc potrivit aşa; loc 
frumos, nici de faţă, nici de dos; mai demult o 
fost păduri aici" llI (87). 

După Aoâş „Ioc arabil, către lara" (121). 
V. şi Dealu Aoaşului, Păraie/e Aoaşu/ui, 

Părău Aoaşu/ui, Răzoarele Aoaşului. 

- Din aoaş 'loc defrişat, curătură' (< magh. 
avas 'idem'). Printr-o falsă analiză, forma 
Înt-Ao6ş, cu prepoziţia înt- (< într- = intru), 
folosită de multe ori înaintea unor cuvinte care 
încep cu o vocală, mai ales cu a, a fost 
interpretată ca În Tao6ş, deci ca formală cu 
prepoziţia în, detaşându-se astfel forma Taoaşu, 
cu I aglutinat de la prepoziţie. Cf. Talaşor, 

Tălăşor < Înt-Ală(c)şor (Loşonţi TRFR 13). 

ÂPĂ. Dincolo de Api IV sau Peste Âpă I, 
Il, V „loc drept, cultivabil, între Arieş şi şosea" I 
(141). 

V. şi Moara de Apă, Valea cu Apă. 
-Din apă. 

ARÂMĂ. Aramele pantă cu teren arabil şi 
fânaţ. „O fost pădure oarecând" li (120). At.: 
1776 La Ârame (SzTA 10), Intre Peraj [!] 
Arame/or (ibid. 11 ). 

ARGELUŞA [arjeluşa] „groapă" I, II (130). 
V. şi Gruieţu Argeluşii. 
- Cf. Argeluşa „viroagă" {Pănade AB), 

explicat de Fră!ilă STD 51 de la argea (pi. 
argele) 'groapă ca pentru W1 bordei', sens 
înregistrat de Porucic L 45. 
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ÂRSA 

ARiN. Arinii „o fost arini acolo" IV (89), 
„loc mlă.,<tinos; sânt arini" V II, „rât" [*] (92); 
„pantă cătă Vale; îs arini" li ( 119); „Ioc cătă 
părău" [*], „acolo era arini" 111 (120). At.: 1776 
La Ri [!], La Riny (SzTA li); „păşunat 

sclătinos; s-o fllcut arini" n, „loc apătos; se fac 
arini; tufărai" lll (122). 

Arinii Mari „îi teren drept, arabil, pe lângă 
V alea Hăjdăţii; acolo o fost pe timpuri arini" I 
(89); Arinii Munţilor „teren în pantă, cam de 
doştină, mlăştinos. Sânt ceva tufăraie de arini pe 
lângă on părău" I (89)- v. Muntele. 

V. şi Râtu de la Arini. 
- Din arin (pi. arini). 

ARÎNA „este un fel de nisip albastru. Cu 
acesta se curăţă vasele" I (124); „este neşte arină 
acolo" n ( 130); „loc arinos. De acolo ducea 
oamenii arină şi cernea pe jos când lipea în casă. 
Arina are culoare alboaie" I ( 131 ); „acolo este 
on fel de piatră de se zdrobeşte. Arina e ca sarea, 
se zdrobeşte" I, „aducea [oamenii] piatră de 
arinea (=curăţau] vasele, ciubăraşele ... " lll 
(132). 

Su Arini „c tot împădurit şi delos" I (124); 
„fănaf' [*] (130); teren arabil (132). 

V. şi Groapa Arinii. 
- Din arină 'nisip'. 

ARINÂŞU IV sau La Arinaşi (la arinâş] I 
„o fost nişte arini acolo cândva" I (125). At.: 
1737 La Arinas (SzTA 221). 

- Din arin6ş (pi. arinaşl), dim. al lui arin. 
Forma de singular Arinaşu e refllcută din cea de 
plural, prin acordare cu denotatul. 

ARINEL. Arineii loc cu arini ( 130), teren 
arabil ( 131 ); „fănaţ şi tufe, spinărâi" I, „o fost 
cândva arini pe valea aia" li (133). 

Dlipl Arinei „o ridicătură în graniţă cu 
Livada" III (133). 

V. şi Fântana Arineilor, Fântâna de la 
A rinei, Groapa Arineilor, Părău Arineilor. 

- Din arinii (pi. arinel), dim. al lui arin. 

ARSA IV, [*], [••], Arsele IV sau Arsile I, 
lll „loc fain, lin, vecin cu pădurea" I, „râturi; loc 
cam de doştină" lll (87). At. : 1791 La Ârsza 
(SzTA 102). 

V. şi Coastea Arsii, Dosu Arsii, Fântâna din 
Arsa, Gulea Arsii, Gurile Arsii, Părău Arsii, 
Zăpodea Arsii. 



ARSURĂ 

- Din adj. ars, -ă, arşi, arse. 

ARSURĂ. Arsurile „păşunat. O fost pădure 
acolo şi o ars" IV (14I). 

- Din ars1iră (pi. arsuri) 'loc unde a ars 
pădurea'. 

ASTUPĂnlRA v. Stuplltura. 

A TOLBA 

A TOLBA „on pic de lăsătură în dreapta 
drumului ce mer[g)c la Cabană [= Cabana din 
Cheile Turzii) . Se spune că aici o fost cândva 
sat" lll, „groapă între dealuri, loc arabil" IV 
(141). At. : 1743 Az altalb[an), 1847 Az Ala/ba 
(SzTA 138). 

- Din top. magh. Âtalba. 
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BABĂ V ARA „un teren înalt şi deasupra-i 
şes; un fel de deal cu coaste abrupte; păşunat" I, 
II, „deal ridicat pe care au fost spânzurători pe 
vremea Imperiului austro-ungar" IV (141). At.: 
1743 Az Baba var oldaltiba11, 1789 Uvi!n a 
Baba vara meget (SzTA 137-138). 

- Din top. magh. Babavara 'Cetatea lui 
Baba' <Baba, n. pers.,+ var 'cetate' . 

BABIL6NU „o fost o casă..." III, „loc jos 
în pădure; poiană"[*] (132). 

BAIA „loc arabil; o făcut baie de pietriş" IT, 
(alt loc:) „îi baie de piatră, loc pietros" II (110); 
„o fost o baie de piatră" ( 121 ); „avem baie de 
scos piatră" II (122); „şi deal şi loc drept" [*] 
(126). 

B:lia Curmăturilor „baie de piatră lângă 

Curmături" 1 (87) - v. Curmătura; Baia de 
Piatră „îi în calea Rachişului" 1 (124) - v. 
Piatra; Băia lui Boifr a fost cariera unui om, 
Boier, din Turda (127) - Boier, n. farn. (128; 
PACJ 59, 381 etc.); Băia Mot6rului „de acolo o 
scos el, Motoru, piatră" III (127) - Motoru, n. 
pers. 

La B:lie „teren drept, fănaJ; acolo se văd şi 
acuma urme de băi de piatră, de marmură roşie" 
I (88). At.: 1760 Jn Baja (SzTA 81, 85), La 
Baja, La Baje (ibid. 85); „un loc arător; o fost 
baie de piatră aici" I ( 128). 

V. şi Dealu Băii. 

Băile Neniii „o fost a unuia ce-l ciufulea 
Ncnia şi o tot scos piatră de acolo" I, „s-o scos 
piatră de acolo" II (89)-Nenia [neniia], por. 

- Din btiie (pi. băi) 'mină' sau 'carieră de 
piatră'. 

BAL TA „loc oblu, f'ana1 între văi" I, „acolo 
a fost o baltă" II (89); „baltă în pădure" I, „îi 
baltă mare" II (123). 

Balta Cotită „era o baltă în Hăjdatc, era 
cotită; se mai scălda oamenii"[•] (127) - adj. 
cotit, -ă; B:llta lui Dlnnli „bolboană" (în Cheie] 
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III (127), „baltă pe Vale, pe Hăjdate" li (131), 
„baltă, loc cu apă afundă pe Hăjdate; se pare că 
s-a înecat unul, Dănilă, acolo" IV (141) - v. 
Nyarady CT fig. 33. - Dănilă, n. pers. ; Balta 
P6pii II sau Bălţile P6pii lII „e o baltă" li ( 127) 
-popă 'preot' sau Popa, n. farn.; Bălta P6rcilor 
„o baltă în pădure ; aici se scaldă porcii sălbatici" 
IV ( 152) - porc (pi. porci). 

La B:lltă în Ruien „baltă, băltărie; se scaldă 
bivolii în ea" 1 (89) - v. Ruienu; La Balta 
Ursului „este f'antână şi halauă de lirnent; 
înainte o fost pădure marc" I (122) - urs sau 
Urs(u), n. pers. 

V. şi Grohota Bălţii, Mestecinii Bălţii. 
Blllţile „[acolo] se formează bălţi când 

plouă" I, „tă [= tot] bălii, teren mai jos" lII 
( 119); „rât; se face întotdeauna şi otavă" 1 ( 13 I). 

Bălţile de la Pietricea „bălţi; se scaldă 
animalele în ele" Ul (122) - v. Pietriceaua; 
Bălţile lui Mătei „îi nişte rogoz acolo, trestie; 
loc mai apătos" III ( 127) - Mătei [ măcci] , pren. 
sau n. fam. (124). 

- Din btiltă (pi. bălţi). 

BANCIU „loc fain, teren arător" 1, „teren 
oblu, bun" III (121). 

V. şi Păru de la Banciu. 
- Din n. farn. Banciu (PACJ 48, DFNFR). 

BAN. Banii lui Mliti:lş „on pic de rât şi pe 
urmă urcă pământul aşa cu răzoare" I, ,,loc 
înclinat, cu terase şi ceva izvoare. Se zice că a 
fost un om, Mătiaş, care a murit acolo cu capul 
pe un sac cu bani" HI, „se zice că o găsit cineva 
bani, într-o oală găurită" [•] (133) - Măliaş 

[măt'ii~ş], pren., hip. sau n. farn. (DNFR). 
- Din ban (pi. bani). 

BARONEASCA „pădure; o fost cumpărată 
de la baronul..." I (125). 

- Din *Pădurea Baronească (prin omiterea 
determinatului) < adj. baronese, -ească 'a 
baronului'. 



BĂ CEŞTII 

BĂCEŞTU parte de sat n (127). 
- Din n. grup băceşti <Baciu, n. fam. 

BĂDĂGÂU v. Dlibăgiu. 

BĂLĂTRUCU „o piatră marc, cât casa, 
bumbuleie, rotundă ca un ou, ca o lapiă [= 
minge]")[ (120). At. : 1776 la Beletrug (SzTA 
I O); „piatră mare, rotundă" li, „bolovan marc, 
bălătruc" lll, „bolovan rotund, bălătruc mare" 
IV (132). 

La Blilătruc „câteva pământuri lângă 

Dălătruc" li ( 120). 
-Din bălătr1ic 'bolovan mare'. 

BĂL TOACĂ. Blilt6cile „îs bălii pe on 
părău , în pădure" rv (132). 

- Din băltoacă (pi. bă/toci), augmentativ al 
lui baltă. 

BÂRA „loc mai şes" I, „poicnită lângă sat" 
li, „loc drept, frumos din sus de sat" lll, „o 
poiană din sus de case" IV, „o ţî' de teren fără 
piatră" V ( 132). 

- Din n. pcrs./n. fam. Băra (DOR, PACJ 50, 
DFNFR). 

BĂRĂCIUNEA „o bărăciune, o vlaştină [= 
mlaştină]; vine un părău de la ea în jos" I (123). 

Băriiciunile „sâni neşte bărăciuni, bălţi" IH 
(132) . 

- Din bărăci1ine (pi. bărăci1ini) 'mlaştină'. 

BĂRBĂLUŞU „o coaste" I, „[acolo] este 
izvor cu rantână" li, „o coaste arătoare şi fâna\e" 
III (88). 

V. şi Fântâna din Bărbăluş. 
-Atestările din 1760 (la funtina aluj 

Barbarutz: SzTA 80, 84) ne determină să 

credem că Bărbă/1iş (< Bărbărnţ?) este un n. 
pers. Cf. n. fam. Bărbăluc întâlnit în CJ (v. 
DFNFR). 

BĂTĂTURA „e lângă Cărbunări, la ieşirea 
din sat. Stau iama, vara cu vitele acolo câteva 
familii" IV (88). 

- Din bătătură ' stanişte, zăcătoare'. 

BĂTRÂNA „fâna\, cam coaste; o fost 
cândva on codru întreg de pădure bătrână" I, 
„groapă cu îana!" U, III, „o padină lungă" IV 
(88). 

V. şi Dealu Bătrânii. 
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BICAŞEU 

-Din •Pădurea Bătrdnă (prin omiterea 
determinatului)< adj. bătrdn, -ă. 

BENŢEŞTII parte de sat (88). 
- Din n. grup benţeşti <Ben/a, n. fam. 

BERBECU „o coaste cu mai multe păraie 
pe ea" I (152). 

- Din berbec sau Berbecu, n. pers. neatestat 
în zonă. 

BERCA „e un izvor fain ; venea apa pe 
piatră, spălau hainele" I, „o fl\cut [oamenii o 
adâncitură] de spălat hainele, ca an lighean" [•] 
(123). 

V. şi Dealu Bercii. 
- Cf. n. fam. Berca, Bercă (DFNFR). 

BERCU teren arabil şi fânaţ, cam mlăştinos, 
pe lângă Valea Hăjdăţii (89); „o fost acolo nişte 
tufişuri de salcă" I, „păşune; o fost un berc" 11, 
„tufărlii, pădure mai măruntă" IV (125); „o fost 
loc cu sălci, adăpătoare; acum e intravilan" [•] 
(127); „şes arabil; 1-o scos din sălci" I, „uliţă şi 
[teren] arabil pe lângă Vale" II (130); „loc şes, 
arător, pe lângă Arieş; cândva o fost berc acolo 
şi o fost cură\it'' r ( 141 ). 

V. şi Fântâna din Berc. 
- Din berc 'crâng, huceag, pădurice (lângă o 

apă)'. 

BESERCĂ v. Biserică. 

BESERECUŢA „(aici] o fost cândva 
beserică; dacă sapi, dai de văcălaş [=mortar]" 11, 
„se cunoaşte că a fost ceva clădire" III ( 127). 
După toate probabilită\ile, e vorba de urmele 
bisericii satului Sărcadea, dispărut cu timpul (v. 
Sărcadea). 

- Din beserecuţă, var. a lui bisericuţă. 

BESERICĂ v. Biserică. 

BI CARĂ TU teren arabil şi fânaţ destinat 
întreţinerii taurilor comunali ( 141 ). 

- Din top. magh. Bikaret, dial. Bikarit 'Râtul 
Taurilor' < bika ' taur' + ret, dial. rit ' fânaţ' . 

BI CAŞEU „îi on bi caşeu" II ( 119), „o fost 
oit bolovan mare, on bicaşeu" I, „păşune; acolo 
stau de dorm vitele" li ( 125). 

La Bicaşeu „acolo o fost on colţ mare de 
piatră" I, „e lângă sat; o fost neşte bicaşei" II 
(130). 



BIDEŞCUTU 

- Din bicaşe11 (pi. bicaşer) 'bolovan'. 

BIDEŞCUTU fântână cu apă „rea" I, V, 
nepotabilă (141). At. : 1743 Az Biidiis Jmtra, · 
184 7 A · Budes kutnal, A ' Biidos lait te ton (Szî A 
137-138). 

V. şi Picior11 lui Bideşcut. 

- Din top. magh. BiidosMt, dial. Bideslalt 
' Fântâna Puturoasă' < biidiis 'puturos' + lait 
' fântână'. 

BIRĂIESCU „o fi fost la on birău pe 
timpuri" I, „l-o folosit birăul" li, „o fi fost la 
[acela] care o fost birău atunci" 111 (121). 

- Din •Locu Birăiesc (prin omiterea 
determinatului) < adj. birăiesc 'al birăului [= 
primarului]' . 

BISERICĂ. Besl!rica UngureAscli ai Mare 
şi Besl!rica Ungureăscli ai Mică „nu mai sânl'' 
I, „se zice că ar fi fost" II (130). 

CiitA Besl!ricli II sau Cită Bisercli m parte 
de sat (121); Dupl Besericli n sau Dupli 
Bist!rcli TII „teren în spatele besericii" II, „teren 
oblu, arabil" III (121); Dupli Bisericii I sau 
Dupli BesericA II „teren după beserică" li (123); 
Dupli Besericli teren arabil (132). At.: 1749 
dupe Beszerike (SzT A 67), 1765 Dupa 
Beszerika etc. (ibid. 68); După Beserecli I sau 
După Besl!ricil m ,,loc mai mult, drept, de la 
bescrecă încolo" I (133). 

V. şi Dos11 Bisericii, Gredina Besericii, 
Pădurea Besericii, Părău Besericii, Râpa 
Besericii, Râtu Besericii, Uliţa Besericii. 

- Din bisericâ (beserecă, beserică, bisercă). 

BLĂJA „loc aşezat, groapă între dealuri" I 
(130). 

V. şi Dosu Blăjii, Pără11 Blăjii. 

- Cf. n. fam. Blâja (DFNFR). 

BLĂGEŞTII li, [•] sau Uliţa Blligeştilor I 
parte de sat (88). 

- Din n. grup. blăgeşti [blăjeşt1 < Blog, n. 
fam. 

BLID. Blidele (greşit: Bliduri, în Nyarady 
CT 83, Pop-Bartha CT 55) „sânt neşte lespezi 
mari şi în ele blide cu apă când plouă; beau 
oamenii apă de acolo" I, „îs scobituri în piatră ca 
lighenele" II, ,„ .. între mulţimea stâncilor se 
găsesc unele cu scobituri curioase, 
... caracteristice, adeseori pline cu apă de 
ploaie": Nyarady CT 83 (131). 
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BOGDĂNEĂSA 

- Din blid (pi. blide) 'scobitură naturală în 
piatră în formă de farfurie' . Pentru răspândi rea 
geografică a toponimului, v. Homorodean SLT 
175, Loşon\i TRFR 120. 

BOĂCA „o râpă" I, „o groapă lângă Fruntea 
Ciorii, o aşezătură" II ( 128); „o li' de pantă, loc 
arabil" I, „o tablă lângă sat. Era o femeie în sat 
de-i zicea pe ciufală Boâca, dar n-o avut ea loc 
aici" li, „o dungă de deal" [•] ( 129). 

-Din n. fam. Boaca, Boacă (PACJ 56, 
DFNFR). 

BOANCĂŞU „teren pe coaste, fânaţ şi 
pădure" I, „o groapă, pădure şi f"anar ' II, 
„pădure, o groapă" llI (88). At. : 1760 fn Bânkos 
(SzTA 80, 84), fn Mardsine Bankusuluj (ibid. 
81 , 85), 1799 lâ Bânkes (ibid. 89). 

V. şi Coastea Boancăşului, Dosu 
Boancăşu/11i, Părău Boancăş11/ui. 

- Din n. fam./pers. Boancăş (PACJ 57, DOR 
205, DFNFR). 

BOBU „o groapă între dealuri, cu fânaţ şi 
pădure" I, „o pantă de faţă caic mere până în 
Valea lerii" li, „on deal" Ul, „o groapă şi apoi e 
deal spre miazăzi" [•] (88). At.: 1716 Bobuly 
nevu helyben (SzTA 79), Jn Bobul (ibid. 80, 84), 
la Bobul/ (ibid. 85). 

V. şi Coastea Bobului, Dealu Bobului, 
Fântânile Bobu/11i, Zăpodea Bob11/11i. 

- Din n. fam. Bob(u) (PACJ 57, DFNFR 
etc.). 

BOCĂŞU lll, IV, [•] sau BOCIUŞU I „loc 
înclinat, arător" I (I 52). 

- Din n. fam. Bocăş, Bochiş (DOR 206, 
PACJ 58, DFNFR). 

B6DEA [b6d'a) „teren frumos, drept, cu 
fânate" I, „fânaţ mai aşezat" li (88). At.: 1760 ln 
Bogya, Jn Bogye, la Bogya (SzTA 80), la 
Bogye, la Bogya (ibid. 85) ele. 

V. şi Dea/11 Bodii, Holda Bodii, Părău 
Bodii, Rât11 Bodii, Tău Bodii. 

- Din n. fam. Badea. 

BODEŞTII parte de sat (87; 125). 
- Din n. grup bodeşti < BOdea, n. fam. 

BOGDĂNEĂSA păşune; cândva a fost 
pădure (122). At. : 1826 ,,Bogdânyâsza (e.) [= 
erdo 'pădure']" (SzTA 113). 

V. şi Părău Bogdănesii. 



BOGHIĂŞU 

- Din adj . fem. bogdăneasă 'a lui Bogdan', 
substantivizat{< •Pădurea Bogdăneasă) sau din 
spm. Bogdăneasă < Bogdan, prcn. sau n. fam. 
(PACJ 59, 381 ; DFNFR). După cum constata şi 
Iordan TR 179, „derivatele cu sufixele -easa şi 
-easca pot însemna şi 'soţia lui N', dar şi ' moşia 

(proprietatea etc.) lui N', după împrejurări pe 
care nu le putem stabili totdeauna". Pentru acest 
sufix, mai vezi şi Emilian N. Bureţea, 
Contribuţii la studiul toponimiei româneşti, 
Craiova, 1994, p. 114-117, Ioan Pătruţ, Studii 
de onomastică românească, Clusium, 2005, 
p. 133-134. 

BOGHIĂŞU [bod'~şu] „o dârnbă care cure 
spre Părău Boghiaşului" I, „dâmb, teren arabil" 
U(152). 

V. şi Părău Boghiaşului. 
- Nume provenit prin metaforă de la 

boghiaş, dim. (curent în zonă) al lui boghi 
'căpiţă mai mică de fân'. 

BOI. DupA Boi „un loc cam înclinat; îi un 
punct de trecere [a vitelor] peste Vale" I, „fânaţ 
cam denivelat" [**) ( 152). 

BOITEŞTII parte de sat li (88). 
- Din n. grup boi/eşti< Boita, n. fam. 

BOLBOĂNĂ. Bolboana „apă adâncă, un 
fel de vârtej, lângă moară" [*) (127). 

Bolboana dintre Poieţi „bolboană afundă în 
Vale" li (123)-v. Poiată. 

- Din bolbo<ină 'loc mai adânc în albia unei 
ape curgătoare' . 

BOLOV ĂN. Sub Bolovan „a fost pădure 
mare" I, „păşune" li, „loc de dos" IV ( 125). 

- Din bolovan. 

BONDEŞTII parte de sat (88). 
- Din n. grup bo11deşti < Bânda, n. fam. 

BORZĂŞU „teren drept ca un podiş, arabil, 
pământ foarte bun" I, li, „îi deal, da-i oblu, on 
pic de şes" IV (141). 

- Din top. magh. Borz<is '(Loc) cu Soci, 
Socet' <borza [= bodza) 'soc' + suf. -s. 

BOZU Joc pe care creşte mult boz (130). 
At.: 1775 Pe Bâzij (SzTA 239). 

- Din boz, numele plantei. 

BRAD. Brazii loc cu brazi (92; 127, 131, 
132). 
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BUMBU LEU 

V. şi Coastea Bradului, Dealu Bradului, 
Dosu Bradului, Faţa Bradului, Valea Bradului. 

- Din brad (pi. brazi). 

BRATĂU „păşunat" I, „loc oblu, gol mare 
în mijlocul pădurii" II (122). 

- Probabil n. pers. 

BRÂNGĂOĂIA „păşunat; coaste, deal cu 
spini mulţi; teren alunecat" I (124). 

V. şi Coastea Brângăoii, Râtu Brângăoii. 
- Din spm. Brângăo<iie, disp„ un derivat, cu 

suf. -oaie, de la n. pers. • Brângău ( cf. Brăngău: 
DOR214). 

BUCĂ. Bucile „două mameloane de 5-6 m, 
lângă Vale" li, „două dâlme"[*] (129). 

- Din btlcă (pi. buci) 'ridicătură rotundă' . 

Vezi Loşonţi TRFR 33-34. 

BUCIUMU „teren oblu deasupra. Are 
coaste şi-n stânga şi-n dreapta" I, „loc mai 
ridicat un pic ca Dealu Staurului" II, „dâmbă" 
IV (89). 

Buciumii [bueumfti] teren arabil lângă sat 
(87); păşune şi fânaţ unde a fost o pădure de 
mesteacăn (120). At.: 1776 In Butsumny (SzTA 
li). 

Su Buciumi (120). At.: 1776Szub Butsumie, 
Szub Butsum (ibid.) 

V. şi Coastea Buciumi/or, Dealu 
Buciumi/or. 

- Din bucium (pi. buciumi) 'butuc, 
buturugă, cioată' . 

BUDUROIU v. Buturoiu. 

BULBUCU „fântână cu un izvor din care 
bulbucă apa" I (89); „o fost izvoare de bulbucă" 
I, „o fost fântână, izvor ce bulbuca în sus, izvor 
mare de tăt" li (126). 

Bulbucu de Jos „izvor" III şi Bulbucu de 
Sus „izvor mare, foarte bun" JU (88). At.: 1716 
a 811/ybukban, 1160 La Bubub [!] (SzTA 80), La 
Bulbuk (ibid. 81, 86), La Bubuk [!] (ibid. 84, 85) 
etc. 

- Din bulbzlc 'izvor care iese din pământ 
bulbucând (tăcând băşici)'. 

BUMBULEU „spinare de deal, deal" IV 
(125); Bumbuleu I, III, [***), Dealu Bumbuh!u 
1-IU, [•], [„] sau Dealu Bumbuleului I, [„] 
„dâlmă" I, „deal rotund ca on ou" [••], „on 
bumbuleu; e aşa rotund ca o minge; îi on deal 
bumbuleu" III ( 122). 



BUNA 

Dupli Bumbuh!u III,[•••] (122). 
- Din bumbu/eu (pi. bumbuteie) „deal, dâmb 

rotund; vârv rotund" (89), „deal rotund, vârv 
rotund de deal" (119), „deluţ" (1 22). Pentru alte 
sensuri şi etimologie, v. Loşonti TRFR 35. 

BUNA „fântână cu apă foarte bună, de unde 
mai demult ducea apă mai tot satul" II (133). 

V. şi Dealu Bunii, Groapa Bunii, Părău de 
la Buna. 

- Din •Făntdna Bzină (prin omiterea 
determinatului) < adj. bun, -ă. 

BURTUCA „îi fântână în sat, o burtucă; o 
butură de salcă e împlântată în ca" I ( 121 ); „loc 
arabil; este o li ' de făntână" I (123); „loc în 
centrul satului" II, „acolo era jocul" [•] (130). 

V. şi Părău Burtucii. 
- Din burtucă 'izvor captat într-o scorbură'. 

BURU „deal mare; în vârv îi drept" I, „dâmb 
rotund, cu fănal şi pădure" II, [alt loc:] „deal şi 
şes cu fănaţe" I (88). At.: I 760 la Bur, la Boru 
(SzTA 80, 83), la Burul (ibid. 84), La Puru[!] 
(ibid. 85), I 799 Lă Buru (ibid. 89). 

V. şi Cheia Burului, Dosu Burului, Jompu 
Burului, Ştiubeiu Burului. 

- Din n. fam. Buru (DOR 223, DFNFR). 

BUTUC. Butucu Marcului „butuc mare pe 
vârv de deal în pădure" [•] (92) - Marcu, n. 
pers. 

Butucii „li o tî' de deal rotund, un 
bumbuleu" II, „o fost pădure marc, domnească" 
II1 ( l l 9); „ceva butucar o fost aici după ce 
oamenii o tăiat pădurea asta" I, „o fost o pădure; 

s-o tăiat şi butucii s-o scos; acuma-i arător" IV 
(152). 

Butucii B6itii „loc între nişte păduri ; o fost 
cândva butuci, acum l-o curăţat" I, „e şi pădure 
şi cosalău" III (88) - Boita, n. fam. 

Su Butuci ,,legeleu; râpi aşa de apă şi cum o 
mai dus oamenii ţârfă" II (I I 9), „pădure" I 
(123). 

- Din butuc (pi. butuci) ' bucata din tulpina 
copacului rămasă în pământ după tăiere' (v. şi 
DEX). 

BUTUCARU teren arabil. „O fost pădure 
aici şi, după cc s-o tăiat, o rămas butucii, care 
s-o cură\at apoi" I ( 128); „acolo s-o tăiat 

pădurea" lll, „o fost pădure şi s-o scos" IV 
(152). 
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BUZĂ 

V. şi Groapa Butucarului. 
- Din butucăr 'loc cu butuci', apelativ viu 

unele localităli din zonă, derivat de la butuc, cu 
suf. -ar. 

BUTUCEL. Butuceii „o fost pădure mare şi 
s-o tăi at" I, „deal, păşunat; acolo cândva o fost 
pădure" II ( 127). At.: 1765 Lă Bututsej (SzTA 
114). 

- Din butucel (pi. butucei), dim. al lui butuc. 

BUTURĂ. Butura Coţeştilor „o făntână cu 
butură" IV (152) - co/eşti, n. grup < Cofa, n. 
fam.; Butura lui Toaplec „f"antână cu butură" 
IV ( 152) - Toăp/ec, n. pers. 

Buturile „acolo o fost ceva lemne mai 
groase şi o rămas butuci" III (I 27). 

V. şi Groapa Buturilor, Păru din Buturi. 
- Din bzitură (pi. buturi) 'scorbură, trunchi 

scorburos; cioată'. 

BUTURAU IT sau Buturăiele I, [•] „gropi" 
I, „o groapă cu rogoz" II, „loc mlăştinos, este 
izvor" [•] (130). 

- Din buturdu (pi. buturăie) ' trunchi 
scorburos în care se captează apa unui izvor', un 
derivat de la butură, cu suf. -ău, sau rezultat din 
buturoi (v. infra), prin substituire de sufix. 

BUTUR6IU „fântână; e într-o rovină 
grozavă" I, „acum e un tub de \iment în ea" II 
(131 ). 

Budur6iu „e o făntână în care s-a băgat un 
tub de ciment" III (132). At.: 1814 La Bodorojj 
(SzTA 68). 

- Din buturoi, buduroi 'trunchi scorburos în 
care se captează apa unui izvor' , un derivat de la 
butură, cu suf. -oi. V arian ta budur6i s-a născut 
prin sonorizarea lui t. 

BUZĂ. Buza Pleşului „11 m marginea 
hotarului arabil; îi ca o bcartă [= bartă, panglică 
în formă de cunună]" Il, ,,îi în marginea pădurii" 
III (119)- v. Pleşu; Buza Vulturului „îi coaste" 
II, „loc mai sulvucat, mai sucit; îi o rotunzeală, îi 
pământul întors cumva pe su deal, pe su 
Vulturu" 111 (120). At.: 1776 ln Buză Vu/turuluj 
(Szî A li) - v. Vulturu. 

- Din bzlză ' marginea de sus a unei coaste, a 
unui deal etc.'. 



CĂLE. Calea BAiş6rii „cale din deal până 
în şoseaua ce duce la Băişoara [CJ]" [•] (121). 
At.: 1776 La Kalya Bejisori intre Hotare (SzTA 
11 ); Calea Caprelor „cale (în Cheie)" I, „pe ea 
te cobori la Peştera Homarilor" fi (131)- capră 
(pi. capre); Calea Comiţfgului „cărare pe care 
umblau spre Comifig" I ( 152) - Comiţig, azi 
Comşeşti CJ; Calea Costişii I, Il sau Calea 
Costfşli [•] „cale care iese în vârvul dealului" I, 
„ii pe teren costiş" [•] ( 130); C&lea de la 
Peştera Modoloăii „cale" I (131) - v. Peştera 
Modoloaii; Calea de Sus cale care merge „cătă 
Agriş" [•] ( 121 ); Calea Fflii „cale cc duce la 
Filea [de Jos]" II (119); cărare pe care mergeau 
la Filea de Sus (120). At. : 1776 linge Kala Csili 
in 'sgyosz [!] (SzTA 11) - v. Fi/ea de Jos, Fi/ea 
de Sus; Călea Grănicerilor „cale, drum" I (124) 
- grănicer (pi. grăniceri); Călea terii „cale pe 
care mercau [= mergeau] la lara [CJ]" [•], „era 
cale, drum spre lara. Acum s-o părăsit cărarea 

asta" III ( 120). At. : 1776 linge Kale Jeri (SzTA 
11 ); „pe acoale se mergea către lara" lII (121 ); 
Calea Largă „o fost drum" I, „unde-i drumul 
ala roman" III (125); Câlea UtA „cale de car" I, 
„e în Cheie" fi ( 131 ); Calea Llizilor „acolo s-au 
ascuns oamenii din sat dinaintea chinteşilor [= 
chenteşil; şi-au dus haine„ . în lăzi" I (125); 
Călea Li Iii „drum" I, „duce cătă Lita" II ( 120). 
At.: 1776 linge Szat in Kalya Li/ai La Krutse 
(SzTA IO), ln Ka/e Lilzi (ibid. I I) - v. Lila; 
Calea lui ChirnA „drum care mergea la moară la 
Chirilă" Ill ( 119) - Chirilă, n. pers.; Calea 
Lutului „cale pe lângă un loc cu pământ moale 
cu care se fllceau vetrele" I, „cărare" IV (152) -
v. Lutu; Calea Mligurii „cale pe care merg la 
Măgură [= Măgura lerii CJ]" I (130); Calea 
MAnAstfrii „drum de umblat cu carele prin 
pădure" I (l 19) - v. Mănăstirea; Calea 
MllrAt6rii „drum care mere [= merge] la 
Mărătoare" IV (152) - v. Mărătoarea; Calea 
Micuşului „cale; duce din Sălişte până în Dealu 
Micuşului" I (125); Cilca Mocanilor „cărare; 

c 
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pe acolo treceau cei din satele din Valea Ierii 
spre Cluj" I (124)- mocan (pi. mocani); Călea 

M6rii VI (92); „era cărare înspre moară" III 
(120); „cale pe care mergeau oamenii la moară, 
la Şutu" III ( 122); „pe ea mercam la moară cu 
spatele, în Surduc" ll (130); „pe ea mergeau 
oamenii la moară cu spinarea" I (131); „drum ce 
duce după Munte, la moară" II (132); „cale către 
Crăieşti" I (133) - v. Moară; Calea Pădurii 
„cale care duce la pădure" fi (120). At. : 1776 /n 
Kalya Peduri (SzTA 10), la Kale Pedurilor 
(ibid.) - v. Pădure; Câlea Pietroasă „loc cu 
pietricele ca alunele; pe aici trece drumul la 
Pădureni" I ( 133); Călea Rllchişului „drum de 
mere [= merge] la Rachiş" II (119); „drum ce 
duce la Rachiş" I (124) - v. Rachişu; Călea Rea 
„îi pietroasă, rea" IV, „drum mai rău, ce mere de 
la Margine până în Prlzlop" [„], „drum în 
pantă" [•••] (88). At.: 1760 Cale Re (SzTA 80, 
84 ); Calea R6şie „cale" HI, „e pământ roşu" [•] 
(127); Călea Sarajbicului „coboară în Sarajbic" 
ll ( 119) - v. Sarajbicu; Calea Slilfcii „drum de 
hotar către Sălicea" I (92) - v. Să/icea; Calea 
SArmitfoului „drum de hotar spre Sănnălin" I 
( 152) - Sărmătin, azi Mărtineşti CJ; Calea 
Sâncraiului „drum ce mere la Sâncrai" I (152)­
v. Sâncraiu; Calea Sclivilşului „pe-acoale 
merem la Sclivaş" li ( 125) - v. Sclivaşu; Calea 
Secuilor „cale prin pădure" IV, „coboară la 
Moldoveneşti" [„] (132). At.: 1737 la Kale 
Szelm/11) [sic!] (SzTA 67) - secui; Calea Streii 
„e o ·cărare ce mere din Hăjdate, peste Streaua, 
în Feneşel" N (88). At : 1760 ln Cale Sztrenj 
(SzTA 86) - v. Streaua; Calea Şchi6pilor 

„cărare prin pădure care duce la Schiopi" I 
(127). Al.: 1765 La Styopului Kale (SzTA 114); 
„calc de picior spre Şchiopi" II (133) - v. 
Şchiopii; Călea Şesului „drum care mere la Şes" 
IV (125) - v. Şesu; Călea Şugherii „drum care 
iese în Şugherea" [„] (88). At.: 1760 ln Cale 
Sugeri (SzT A 81 , 85), la Cale Sugyeri (ibid. 
85), ln Lake [!] Sugyeri, ln Cale Szugeri (ibid. 



CAP 

86)- v. Şugherea; Calea Şutului „duce la Şutu" 
[•] (120). At.: 1776 Intre Hotare la Kalya 
s11tul11j (SzTA I I) - v. Şutu; Calea Tirgului „pe 
aici se ducea oamenii cu vite la târg, la Cluj" m 
(92) - v. Târgu; Calea Turului „pe aici se 
merge la Tureni" li (129} - Tur, azi Tureni CJ; 
Călea Ungurului „cale de treci către Sălişte" I 
(I 23), „era cale care ducea Ia Pruniş" II ( 125). 
At.: 1737 La Kale U11g11r11/uj (SzTA 221); 
„drum prin pădure" IV (152) - 1ing11r; Calea 
Vlahii „drum de hotar spre Vlaha [CJ]" I, Il 
(87); CBlea Ziip6dii „drum" I {I 19) - v. 
Zăpodea; Călea Zmeurfştilor cale (I I 9) - v. 
Zmeurişte. 

La Calea Măgurii „loc pe lângă Calea 
Măgurii" li (130); Su Cale „loc oblu, arător" IV 
( 132). At.: I 765 Szubt Ka/e (SzTA 68). 

Între Ciii {I 19). 
- Din cale (pi. căli). 

CAP. Capu C6stii „acolo se gată Coastea 
ferii" N, [„] (88). At : 1760 ln Kapu Koszti 
(SzTA 80, 83) - v. Coastea; „aici se gată coastea 
asta" ll, „de acolo încolo începe Coastea" V 
(132). At. : 1737 la Kapu Koszti {ibid. 67, 68), 
I 814 la Capu Koszti (ibid. 68) - v. Coastea; 
Capu Dealului „aici se gată Dealu Crucii" („] 
(88). At: 1760 /n Capu Gyalu Crutzi (SzTA 
85), I 799 la Kap11 Gyalu Krutsi (ibid. 88); „îi Ia 
capetul pădurii , cap de deal; îi ultimul" I, „acolo 
începe Dealul" li (130) - v. Dealu; Capu 
Jnimaşului „aici se termina inimaşul când 
terenul ăsta era inimaş" II (129) - inimaş, var. a 
lui imdş; Capu Lâbului de aici începe Labu 
(120). At.: 1776 la Kapu Labuluj (SzTA I 1)­
v. Labu; Capu Măgarului „o piatră şi deasupra 
pc ea e alta; se vede de departe ca un cap de 
măgar" I, „e în Cheie" li, „o piatră rămasă. .. ; 
seamănă cu un cap" III (127) - măgar; Capu 
Mestecenilor „acolo se gată pădurea" I (120). 
At.: 1776 /n Kapu Mesztetsenyi/or, La Kapetu 
Mesztetsenyilor (SzTA I I) - v. Mesteacăn; 

Capu Muntelui „unde se termină Muntele" III 
(127). Al : 1765 ln Kapu Muntyi/or (SzTA I 14) 
- v. Muntele ; Capu Pliduceilor „de acolo încep 
Păduceii" [•] (121). At. : 1776 Lti Kapu 
Pidutsejilor (SzTA 11) - v. Păducel; Capu 
Pldurii „acolo o fost capătul la pădure când o 
fost pădurile domneşti" I, „până acoale o fost 
pădurea unui domn" ll (125); „capătul pădurii 
către Comşeşti" III ( 152) - v. Pădure; Capu 
PlrAului „de aici începe un părău" I, „capul 
Părăului Pietricelii" II (I 29) - v. Părău; Capu 
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CÂSELE MICEŞTI 

Piir:iielor „capul coastii de unde pleacă ceva 
râpe" I, „capătul râpilor de sus" IV (152) - v. 
Părău; Capu Polomizii de aici începe Polomida 
(120). At. : 1776 La Kapu Polomnyiri [sic!] 
(SzTA I I) - v. Polomida; Capu Râpii „acolo se 
termină Râpa" [•] (133) - v. Râpa; Capu 
Satului parte de sat (I 22; I 32) - v. Sat; Capu 
Săritorii „de acolo nu-i mai zice Săritoare; îi 
margine" I (131) - v. Săritoarea ; Capu Şhului 
„acolo ii marginea, se gată" I (131). At. : 1765 /n 
Kapu Seszuluj (SzTA 110) - v. Şesu; Căpu 
Şesurilor „teren oblu; chiar acolo se intră în 
păşune" I (89)- v. Şesu ; Capu Ţarinii „acolo se 
începe ţarina" li (132). Al.: 1737 la ktip11 
Csari11i, 1761/1808 La Kapu Czarini (SzTA 67) 
- v. Ţarină; Capu Viii M:lre „acolo e o 
făntânică" IV (88). Al. : 1760 Jn Capu Vo i mari 
(SzTA 85). 

- Din cap ' partea unde începe sau se termină 
un anumit loc, capăt; obârşie a unei ape'. 

CÂPĂT. Capătu GrMinii TV sau Curu 
Gredinii IV, [*] ,.e capătul Gredinii. .. ; fănaţ" [*] 
(152). 

Capetele „aici se întâlnesc nişte păduri 

laolaltă cu capetele" IV (132). At. : 1765 la 
kapetye, Pe la Kapetye (SzT A 68). 

-Din capăt (pi. capete) ' partea unde începe 
sau se termină un anumit Ioc'. 

CARJERA „carieră de piatră albă" V ( 14 I). 
- Din carieră. 

CÂRPÂN. Carpinii „loc împădurit, mai 
deluros; îi mai mult pădure de carpini" I, 
„pădure de carpân" [•] (124). 

Su Carpini „loc împădurit, coaste, deal" I 
(124). 

- Din carpân (pi. carpini), var. a lui carpen. 

CÂSĂ. Casa Lupului „groapll" I, II, 
„oarecând o fost pădure. N-o stat nime acolo" II, 
„ văgăună" III ( 120) - lup; Casa de Pi:ltrli „îi o 
piatră mare. Sub ea pot sta de ploaie 5--{i 
oameni" I, „e ca o peşteruică" [„] ( 131) - v. 
Piatra. 

-Din casă. 

CĂSELE MICEŞTI, pop. De/ani, Deleni, 
sat în corn. Feleacu CJ, „consemnat în statistici, 
prima oară, în 1956" (Ghinea LRD). 



CĂCÂCEA 

- Satul , în realitate un cătun, s-a format prin 
aşezarea mai multor familii din Miceşti pe locul 
numit Dea/. 

De/ani, De/lini < detan (pi. de/Om), delean 
(pi. de/eni) 'persoană care locuieşte pc Deal' . 

CĂCÂCEA „o râpă, o ruptură; când plouă, 
vine apa pc ca" 11, „groapă; Joc tinos, căcâcios" 
li! (88). 

V. şi Coastea Căcăcii, Părău Căcâcii. 
- Toponimul se întâlneşte şi în alte părţi ale 

ţării, mai ales ca nume de pâraie murdare, urâte 
(v. DTRO II 56). 

CĂITĂRU [căiitâri.u] J-111, [căiitâru] [••] 
sau Găitaru [găiitâri.u] IV „loc arător şi rana!" I, 
„grădini în partea de jos a satului" [„] (87). 

Dupli Căitaru m, [„] sau După Glităru 
IV „locuri arătoare" lll, „îi tă! gârjob, costiş, cu 
dâmburi şi gropi, cotituri" IV (87). 

- Din n. fam. •Căitaru < magh. Kajttir 
(PACJ 149). Cf. şi Găitari fânate (Valea 
Stejarului MM: Vişovan TV! 114). 

CĂLĂ!EŞTII „ulilă; acolo o stat unul ce-l 
ciufuleau Calu" I (89) - călăieşti, n. grup (< 
probabil, din *căluieşti, prin asimilarea ă- u > ă 
- ă) < Calu, por. 

CĂLĂŞTURU v. Lăboşucu . 

CĂ UNEŞTII parte de sat (88). 
- Din n. grup că/ineşti < Călina, n. fam. 

CĂLICEÂ. Clilicelele „cărări pe deal în sus 
la păşunea de vite" I, „căli cele" II (I 19). 

- Din că/icea (pi. că/icele), dim. de la cale. 

CĂPĂTh. CApătlele ,,îs la capătul, la poala 
dealului Cioanca" li ( 129). 

- Din căpătli (pi. căpătie), var. a lui căpătai 
'capăt'. 

CĂPRIOARA „e su pădure, arabil" I, 
„groapă" II (130). 

V. şi Părdu Căpriorii. 
- Din căprioară. 

CĂPUŞU „fânat destul de şes, chiar în hotar 
cu Mihai Viteazu [CJ]" I, „îi în hotarul 
Sânmihaiului (=Mihai Viteazu CJ]" V (141). 
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CÂTĂSĂCEL 

-Din top. magh. Kapus '[Loc] cu Poartă'< 
kapu 'poartă' + suf. -s. 

CĂRARE. Cărarea Săllştii „duce la 
Sălişte" IV (152)-v. Sălişte. 

CAriirile cărări (89; 120; 124; 125; 130; 
133); „cărările pe care circulă vitele către 
păşune" III ( 122). 

V. şi Crucile Cărărilor. 
- Din cărare (pi. căr&r1). 

CĂRĂMIDA „ridicătură înaltă cu două fete 
abrupte. S-o găsit aici cărămizi vechi şi un sicriu 
de piatră pc care l-o pus oameni ca halău la vite" 
I, „deal, nu mare; aici s-o găsit cărămizi scrise" 
III (152). 

- Din cărămidă. 

CĂRBUNÂRE. CărbunlÎrile „fânaţ. 
Cândva Jocul era acoperit cu pădure. Şi acum se 
cunosc vetre unde se făceau cărbuni" I (88). At. : 
1760 La Carbunuj (SzTA 80, 84) la Carbener, 
La Carbuner, ln Carburiir (ibid. 84), 1799 ln 
Kerbuner (ibid. 87). 

V. Dealu Cărbunări/ar, Părău Cărbunări/or. 

- Din cărbunare (pi. cărbun&ri) 'Joc unde se 
fac cărbuni de lemn, cărbunărie'(< lat. carbonaria). 

CĂRBUNiŞTEA „pădurice ; acolo făceau 
cărbuni fierarii" I (124). 

- Din cărbunişte ' loc unde se fac cărbuni de 
lemn, cărbunărie' (< cărbune+ suf. -işte). 

CĂSOÂIA „rât [= fânaţ] unde o fost cândva 
căsoi" I, „locuri arătoare şi rana\" III, „îi întins, 
de la sat până la pădure; şi-o fi făcut cineva o 
casă acolo" IV (88). At. : 1799 La Koszoje 
(SzTA 88), la Koszolje (ibid. 89). 

V. şi Dealu Căsoii, Dosu Căsoii, Valea 
Căsoii. 

- Din căsoaie 'casă mai mare' sau 'construcţie 
rudimentară făcută în câmp şi folosită ca adăpost 
vremelnic pentru oameni şi animale' . 

CÂTĂ FINiCA parte de sat, „pe unde 
merge drumul spre Fiica de Jos; Finica a locuit 
în marginea de jos a satului" li! ( 121 ). 

- Din c&tă, var. a lui c&tre, +Finica, n. pers. 

CÂTĂ SĂCEL parte de sat către Săcel CJ 
(121). 

- Din c&tă, var. a lui c&tre, + Slice/. 



CĂŢÂNĂŞU 

CĂŢÂNĂŞU „rădicătură în capul satului; în 
vârv îi mai oblu, platou" I, „loc mai sus, da-i o 
padină mai oablă" III, „îi în fonnă de troacă, cu 
un pic de părăuaş" [•l, „loc jompuros pc-on 
dâmb" [••1 (87); „loc mai potrivit pe deal" II, „e 
cam oblu" III, „loc mai oblu, cu nişte gropi şi 

răzoare mai mărişoare" [•l, „groapă întinsă" [••1 
(88). At. : 1760 La Ketzenas, in Ketzenas (SzTA 
81 ), /11 Ketsenas, ln Ketzinas {ibid. 85) ele. 

V. şi Râpa de la Căţânaş. 
- Din •căţântiş 'groapă, căldare, 

depresiune', dim. al lui căţdn 'idem' (v. Loşonti 
TRFR 124). 

CÂCĂTOAREA I sau Câcltoarea lui 
Şugar li, [•] „acolo hodineau oamenii că era în 
vârvul dealului. Pe aici era drumul la Cluj, pe 
jos" I, „poiană" li (123)-Şugar, n. pers. 

- Din câcătoare, var. a lui căcătoare. 

CÂMP. Câmpu Lîţii „pantă; arabil şi ranaţ" 
11, „hotar mare pe lângă hotarul celor două Liti 
[Lila, Liteni)" III (88). At. : 1760 ln Cimpu [!) 
Litzi(SzTA 83), La Cimp11 Lilzi(ibid. 84), 1799 
ln Kimpu Litzi (ibid. 87) - v. Lita; Câmpu 
Mare „pantă frumoasă, loc întins" I (92), „teren 
arabil" III ( 119). At. : 1776 La Kimpu Mare 
{SzTA 11). 

-Din câmp. 

CÂNEIU [ciMiu) „loc drept şi coaste" I, 
„coaste" II, „râturi pe deal" [•l (88). At. : 1760 
La Kinej (SzTA 85), I 799 L6 Kinyej (ibid. 89). 

V. şi Coastea Câneiului, Drumu Câneiului, 
Fântâna Câneiului, Părău Câneiului. 

- Cănii, probabil n. pers. 

CÂNEPEĂ. Cânepelele „groapă cu nişte 
rovine aproape de apa aia sărată" I, „loc apătos, 
zăvoi cu trestie" IV, „loc mlăştinos; acolo topea 
femeile cânepa" [•l ( 152). 

- Din •cânepea (pi. •cânepele), dim. al lui 
cdnepă sau nwne al vreunei plante. CT cânepioară. 

CÂNEPIŞTE. Câneplştile „o fost 
cânepişti" li, „era teren mai puţin, pentru 
cânepă" III ( 119); „acolo semănau cânepă mai 
multi oameni" l ( 128); „acolo se punea cânepă, e 
cel mai bun loc de cânepă" 1••1 ( 132). Al. : 1648 
Az Kender feăld kăzott (SzT A 67), 1765 Linge 
mit la Kinyepest, ,,La Kimsepistgt l!J", 1814 
Dupe Szat in Kinyepistyi (ibid. 68); păşune (141). 
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- Din cânepişte (pi. cânepişti). 

CÂNŞORU pantă cu fânaţ (89). 
- Din câf!for (< câmpşor), dim. al lui câmp. 

CÂRLIGATU „pământ arabil; îi cârligat" I, 
„îs pământuri mai sucite" li, „pământ ca o 
secere, ca o obeadă" 1•••] (131 ). 

- Din adj. cârligat= încârligat. 

CĂRNA „dâlmă cam rotundă" I, „coastă; se 
lucra foarte greu, erau cârnituri multe, cârnea 
bivolii" li (121). 

- Din adj. cârn, -ă ' strâmb'. 

CÂRPĂTORU „pământ cam costiş, arător" 
I, „pantă" I!, „îi mai deluros" Ul (122). 

- Din cârpător ' bucată de pământ, teren în 
fonnă de curpător ' ( cf. Cârpătoru baltă, 

Cârpătoarele poieni: DTRO II 145; La 
Cârpătoare teren arabil ; un costiş : Frăţilă STD 
117), sens dezvoltat prin metaforă de la cel de 
'bucată de lemn rotundă, pătrată sau 
dreptunghiulară, pe care se răstoarnă mămăliga 
sau pe care se taie carnea, ceapa etc.; fund' 
(DEX), viu în zonă (v. ALRR - Trans. III h 345). 

CELECrUGU lselesugu] „mamelon; loc ca 
un stog, ca o boaghe de fân; dâlmă ca un iuclui" 
111 (127). 

- Din top. magh. (a) Cseledseg (foldje1) 
'Pământurile Argăţimii' (Petrovici TU 115) < 
cseledseg ' argăţime'. 

CERB. Cerbii „deal, pantă" II. „pădurice 
deasupra satului" llI ( 119). 

V. şi Părău Cerbului. 
- Din cerb (pi. cerbi). 

CERBURÎA v. Fierburia. 

CESĂREA „fâna!" !, „groapă" II (130). 
V. şi Faţa Cesării. 

CETATEA „cel mai înalt punct din hotarul 
nost. S-au găsit bucăţi de cărămidă. Din acest 
deal se văd vreo 15 sate" Tll (125). 

Cetatea Buhii „vârf; făna1 şi pădure" I, 
„mamelon" li (87) - buhă. 

V. şi Părău Cetăţii. 

Cetăţile I (131), IV (132) sau Peşterile lui 
Balica IV (141) „îs clădite . la gură cu on fel de 



CETĂŢEĂUA 

var, da' nu poli lua piatră numa dacă dai cu un 
ciocan greu" I ( 131 ), „îs două peşteri în Cheie, 
ce au ziduri la intrare" IV, „îs aproape fată ln 
faţă" [**) (132). Cea din dreapta e atestată de 
dinainte de 1686, ln traducere maghiară Balyika 
lyuka 'Gaura (Peştera) lui Balica' (v. Nyarady 
CT 4 7). Botezate Cetăţeaua Mare (cca din 
dreapta Văii Hăjdă\ii), Cetăţeaua Mică (cea din 
stânga Văii Hăjdă\ii), peşterile sunt descrise 
amănunţit de Nyarady CT 45, 94-97, 124, 127, 
140. V. şi fig. 31 , 32. De-a lungul veacurilor, 
acestea au fost loc de refugiu pentru localnici în 
vremuri de restrişte. După uncie cercetări, 

zidurile de la intrare ar data încă din secolul 
al Xlll-lea 

Conform unei legende populare, „aceste 
două peşteri au fost legate printr-un pod de 
argint, atunci când locuiau aici zânele". Una din 
zâne, care, prin faptul că „s-a îndrăgostit de un 
păstor ce-şi păştea caprele aici", a păcătuit 

împotriva legii zânelor, „s-a prefăcut în stană de 
piatră. Piatra, cu forma de om, se poate vedea şi 
acum deasupra peşterii" (ibid. 45). 

- Din cetate. 

CETĂŢEĂUA „pădure de fag" I, „viroagă 
plină cu fagi şi pictri" li ( l3 I). 

V. şi Dcimbu Cetăţe/ii, Gura Cetăţe/ii. 

Cctllţelele .,loc costos, doştinos" I, „pantă" 
IV, „îs ceva ruine"[**) (87). 

V. şi Coastea Cetăţelii/Cetăţelelor, Părău 

Cetăţelii/Cetăţelelor. 

- Din cetăţed {pi. cetăţele) 'cetă\uie' < lat. 
civitatella ( cf. Jordan TR 451 ). 

CHEBÎCU [kebd'icu) I, [*]-[***] (128), 
Chieblcu [kiicbd'icu] II (128), I (152), Cuiebicu 
[cuiebd'icu] I ( 128), II-IV, [**) (152) păşune, 
„deal înalt în hotar cu [satul) Miceşti" II ( 128, 
I 52). Aici a fost o aşezare atestată din secolul al 
XIV-iea (1335 Kekbikk, 1367 Kekbik, 1456 
Keckbyk, Kekbyk, 1500 Kekbyk: Suciu II 349), 
dispărută în secolul al XVI-iea (1631 Keek bilki 
puzta falu heliet Bethlen Kalso, 1648 Kekbiik 
nevii puszta Praedium: SzT A 96). 

Su Chebic teren arabil (128). 
V. şi Fântânile din Cuiebic. 
- Din top. magh. Kekbzlkk 'Fagul Albastru' 

< kek 'albastru'+ biikk, dial. bikk 'fag'. 

CHEIA, ung. Meszko, pop. Mischiu 
[miski11), sat în corn. Mihai Viteazu CJ. At.: 

CHERPENÎŞU 

1333 sacerdos de Meskun (= Meskuu), 
1342-1343 Mezkew, 1587-1589, 1600 Mezkeo, 
1694 MeszkO, 1733 Micsko (= MeszM), 1750 
Miszkij, 1850 Miszkiu etc. (Suciu I 136). 
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V. şi Pădurea Mischiului. 
Numele Cheia a fost dat de către 

oficialităţile româneşti în 1925/1926 (v. Meru\iu 
JA 21 O), după Cheia, numele local al 
monumentului natural Cheile Turzii (v. infra), în 
apropierea căruia este aşezat satul. 

- Mischiu < top. magh. Meszko < meszkO 
'piatră de var' < mesz 'var' + ko 'piatră'. Cf. şi 
Weigand, Orts. 21, Kiss FNESz II 126. 

Locuitorii, care îşi zic mischieni (sg. 
mischidn), sunt agricultori, muncitori la fabricile 
din Turda sau la carierele locale de piatră. La 
recensământul din 18. III. 2002 satul avea 595 
de locuitori. 

Cheia [t'~ia) „o groapă pe unde trece un 
drum peste deal" 1, „drum adâncii printre 
dealuri" m, „loc mai înalt şi treci peste el, drum 
rău de hotar, care duce în Ogradie. E chiar o 
râpă acolo; se trece prin ea" IV, „de la Cheie 
trecem la Ogradie" [**) (88). At. : 1760 ln Tyee 
Ogrddzi (SzTA 80, 85), la Tyee Ogdz [!] {ibid. 
84); [c~ia], numele local (127, 131, 132, 141) al 
Cheilor Turzii. 

Cheia Burului ,.îi aşa ca o cheie pântre două 
dealuri" II, „loc rău" [**] (88). At: 1760 la 
Tyee [!] Bouru} [!) (SzTA 80), la Tyee Bauraj 
[!) (ibid. 84)-v. Buru. 

V. şi Cornu Cheii, Drumu Cheii, Gura 
Cheii, Mijlocu Cheii, Morile din Cheie, Pădurea 
Cheii. 

- Din cheie 'loc strâmt şi stâncos pe unde 
trece un pârâu, o vale, un drum sau o cărare'. 

CHEILE TURZII v. Cheia. 

CHEIOĂSA „îi sub Murună, o cărare, on 
ştirb de piatră pe unde se coboară şi se suie 
vitele; ruptură în piatră" 1 ( 131 ). 

- Din *Cărarea Cheiodsă {prin oniiterea 
determinatului)< adj . *chei6s, -odsă '(despre un 
loc) strâmt, dificil, cu chei'(< cheie+ suf. -os). 

CHERPENII v. Cherpiniu. 

CHERPENiŞU „o fost pădure de carpen" I 
(141). 

- Din cherpeniş, var. a lui cărpiniş. În 
Petreştii de Jos (= 127), localitate vecină cu 



CHERPINEL 

Cheia (= 141 ), Emil Petrov ici a notat varianta 
cherpiniş (v. ALR II SN li h 600/272). 

CHERPINEL. Cherpineii [kerpineii] „o 
fost carpini multi" I, „loc arător" II, „tufăraiuri şi 
loc agricol" [*] ( 125). 

- Din *cherpinel (pi. *cherpinerî, var. a lui 
cărpinet, dim. al lui carpen. 

CHERPOOU [kcrpit1111] (neart.) I, li, IV, 
Cherpen!i [kerperui] (neart.) [*] sau Cherpiniiu 
[kerpiJ\iju] IV „pădure de stejar; o fost şi ceva 
carpini într-o parte" I, „o fost pădure de carpcn" 
II(l52). 

V. şi Groapa Cherpiniiului. 
- Din *cherpenie (pi. •cherpenii), 

*cherpinie (pi. *cherpinii), var. ale lui 
•cărpenie, un derivat de la carpen cu suf. -ie, cu 
care s-au mai formal cireşie, stejărie (v. Şt. 

Paşca, Contribuţii toponomastice, în DR XI 80) 
şi •mestecănie, în caz că forma La Mesztekenyie 
din 1765 (v. SzTA 114) nu este o greşeală de 
lectură (a documentului) sau de dactilografiere, 
ci redă toponimul Mestecănie, dispărut din 
(corn.) Petrcştii de Jos. Formele de singular 
Cherpiniu, Cherpiniiu sunt refăcute din forma 
de pi. Cherpinii. 

CHICAPÂU „coaste, piept de deal" I (141). 
- Din top. magh. Kikapo 'Pe Pantă' < ki 'pe' 

+ kapo 'pantă'. 

CHiCERA [t'ieera] „deal oval, rotogol" I, 
„dâmb după biserică" II, „dâmb rotund" [„) 
(87); ridicătură mai marc între altele mai mici 
(88). At.: 1760 la Kitsere, La Tyitsere (SzTA 
84 ), La Tyitsere (ibid. 85), 1799 La Csityere, la 
Tsityere (ibid. 87) etc. 

Chiciora „îi on bumbuleu" I, „dâlmă mare" 
11(130). 

Chicera Burzului „rădicătură, vârv de deal" 
IIl (88) - Bun, n. fam. (87, 119); Chicera 
Clls6ii „deal" IV, [•] (88)- v. Căsoaia; Chicera 
C6rnilor „deal" IV, „rădicătură, o pantă nu prea 
mare" [*•] (88). At.: 1799 La Tsityere Kornyilor 
(SzTA 88), ln Csityer Kornyilor (ibid. 89) - v. 
Corn; Chicera Gr6şilor „dâmb rotund cu 
pădurice şi piatră" IlI (88). At. : 1799 Lti Tsityere 
GriJfi (SzTA 87), Szubt Tsityere Grofilor (ibid. 
89) - v. Gros; Chicera Hărşin6ii „vârf' I, II, „îi 
cu nişte târşi, hâci" IV (88) - v. Hărşinoaia; 

Chicera lui Gherman „deal" I, „deal rotund" III 
(88). At. : 1760 La Kitsere aluj Gyerman (SzTA 
81 , 85), La Tyitsera aluj Gyerman (ibid. 86), 
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1799 Jn Tsityere aluj Gyerman, La Csityere a/uj 
Gyerman (ibid. 88) - Gherman, n. fam. (126, 
127, 130, 132); Chicera Nicului „deal nu prea 
ascutit" li (88) - Nicu, n. pers.; Chicera 
Unchiului [t'iecra (mt'ului) „deal ca o chiceră" 
II, „îi cu on vârv ca o ciupercă" IV (88) - v. 
Unchiu. 

Dupll Chicerll teren arabil (87); După 

Chiciora „padină" I, „teren oblu" li ( 130). 
V. şi Dâmbu Chicerii, Părău Chicerii. 
Între Chiceri „loc între mai multe 

ridicături" I (88). 
V. şi Coastea Chiceri/or. 
- Din chiceră (pi. chiceri) 'deal (mai) 

rotund, vârf (conic) de deal '. 

CffiCEREĂUA [t'ieerâ11a] I-IV sau Vilrvu 
Chicerelii IV „deal înalt" I, „ţiclă ; vârvul ăsta ce 
se vede din sat" II, „deal aşa nalt, rotund, cu o 
\iclă mare, înaltă" III (88). At.: 1799 LiI vurvu 
Tsityerele, La Tsityerele, La vurvu Tistyere/i [!] 
(SzTA87). 

După Chicerea [după t'ieer~] „loc şes" I, 
„loc oblu, dincolo de Chicerea" II (88). At. : 
1760 Dupa Tyitsere (SzTA 80). 

- Din chicerea, dim. al lui chiceră. 

CHJCIORA v. Chicera. 

CHTEBiCU v. Chebicu. 

CHIOMALU „pantă dulce, bună, cu livezi 
şi vii la marginea satului" I, „coaste spre răsărit 

cu vii multe" li (141). At.: 1778 Koma/, 1847 A ' 
Komalba (SzTA 138). 

- Din top. magh. Komtil 'Faţa Pietroasă' < 
ko 'piatră' +mal ' fală'. 

CHÎSELIŢA [t' isăliţa] „platou" I, III, 
păşune împădurită ( 119). 

- Din n. fam. Chisăliţă (PACJ 79). 

CHITULEŞTII parte de sat (133). 
- Din n. grup chituieşti< Chiru, n. pers. 

CmUZOŞU [t'uzoş\l] „loc în pantă. Nu a 
fost a boierilor, ci a oamenilor din sat" II (89). 

- Din •Locu Chirizoş (prin omiterea 
determinatului)< adj . chilizoş 'comun'. 

CIOĂNCA [~\?nea] I-III, [•] (127) sau 
Ci6nca [e6nca) I, I! (129) „loc cam ridicat, 



CIOÂRA 

aproape de Munte" I, „dâlmă" II, „îi vârvul 
dealului; desparte hotarul Delenilor de a nostru" 
III (127), „deal" (129). At. : 1701 az Csonka 
mel/el (SzT A 90), 1765 Pe linge Drumu Csenlsi 
(sic!], Kile Csonka (ibid. 114). 

După Ci6nca teren arabil (129). 
- Din n. fam. Cioanca, Cioancă, Cionca 

(PACJ 80). 

CIOÂRA „pădurice" IV, V, „pădure şi 
plantaţie, fiinaf' VI (92). At.: 1712 Az 
Csorab[an] (SzTA 93); „o fost pădure; acuma-i 
numa spinărai, bercărai" lll (125), „păşunat; loc 
împădurit, cu spini" I, „deal rotund" [*) ( 128), 
„loc cu spini şi mărăcini" IV (152). 

După Dealu Cioării IV (92). 
V. şi Dealu Cioarii, Fruntea Ciorii, Groapa 

Cioarii. 
- Din cioară sau din n. pers. Cioară (DOR 

239, DNFR. PACJ 80). 

CIOCÂŞU I sau Ci6caşu II „loc mai oblu 
su deal, pantă mai dulce" IV, „neşte rupturi, 
costi cu vii" V (141). At.: 1847 A· csoklisban 
(SzTA 138). 

- Din top. magh. Csoklis [Hely) '(Locu] cu 
Ciori' < csoka 'cioară' + suf. -s. 

CJOIĂNOŞU [foiănoşu] „coastă cu pădure 
şi !ana\" (152). 

V. şi Fântâna din Cioianoş. 

- Din top. magh. Csojânos [Hely] 'Urzicaru' 
<dial. csojan ' urzică' + suf. -os. 

CIONCA v. Cioanca. 

CIORGĂU. Ciorgliu Mutului IV, [••] sau 
Ciurgliu Mutului (*„] „e între Aoaş şi Unchi. 
Cure pe o cicernă [=jgheab, scoc] şi ciorăieşte, 
bulbucă" IV, „fiintănă la Aoaş, înt' Aoaş" [„] 
(88) - Mutu, n. pers. 

- Din ciorgdu/ciurgl:iu 'scoc sau ţeavă prin 
care curge apa unui izvor'. 

CIOTINĂ. Ci6tinele I, II (89) sau Ci6tinile 
II, IV (92), I-III (119) „teren cam mlăştinos, 
oblu; !anal" I, „acolo o fost nişte cioturi de arin" 
li (89), „şes arabil şi !anal" II (92), !anaţ (119); 
Ciotinile II sau Ciotinile I „îs pe luncă, către 
Pctreşti" I, „!anaţ" II ( 130). 

Ciotinile „loc cam drept, flinar' I, „loc cam 
rău" li (133). 
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Su Ci6tini „parte din Pălmi, către hotarul 
răchişcnilor" li ( 120). 

V. şi Dâmbu Ciotinilor, Groapa Ciotinilor. 
- Din ciotină (pi. ciotine, ciotim), ciotfnă 

(pi. ciotfne, ciotfm) 'ciot, cioată'. 

CIOT. Cioturile „o fost pădure" I, „o rămas 
cioturi" IV (89). 

- Din ciot (pi. cioturi). 

CIRIEŞU [ciriieşî] „e ca o şa; loc arător şi 
!anaţ" III, „o fost cirieşi sălbatici acolo; loc 
împădurit" IV, „!anaţ şi tufărai" [*] (88). At.: 
1760 Csiresz (SzTA 80, 84), 1799 la Csirezu 
(ibid. 87). 

- Din ciriliş (pi. cirieş1), var. a lui cireş, 

întâlnită şi în alte localităţi din zonă (Săcel CJ: 
ALRR - Trans. IV pş 80/1170/307 ms.). 

CrUCAŞU „baltă mare (în Valea Hăşdăţii)" 
V(l41). 

- Din top. magh. Csuklis[lo] '[Balta, Lacu] 
cu Ştiuci'< csuka ' ştiucă'+ suf. -s. 

CIUMA „deal" IV, „dâlmă cu pădure" .V 
(132), „deal" I, „vârv de deal" V (141). 

- Din ciumă 'înălţime, vârf de deal sau de 
munte' (Loşonţi TRFR 46). 

CIUNG. Ciungii teren arabil. A fost pădure 
(89). At. : 1760 la Csunsz (SzTA 80), la Csunsz 
(ibid. 83); „pădure" l, li (123); „o fost pădure, 
acuma-i flinaf' III (132). At.: 1737 Az Tsunls, 
1761/1808 la Csunts etc. (SzTA 67). 

Deasupra Ciungilor teren drept (89). 
V. şi Dosu Ciungilor, Fundoaia Ciungilor, 

Groapa Ciungilor, Părău Ciungilor. 
- Din ciung (pi. ciungi) 'copac cu crengile 

rupte sau tăiate'. 

CIUPERCÂRU teren pe care se fac multe 

ciuperci (89). 
- Din •ciupercar 'loc pe care cresc multe 

ciuperci'. 

CIURBA „cimitir'' r1, [••1 (152). 
V. şi Părău Ciurbii. 
- Din n. fam. Ciurba (P ACJ 83). 

CIURGÂU v. Ciorgiiu. 



CIURiLA 

CIURÎLA, ung. CsUrillye, pop. Ciurila 
[curfla], sat CJ, reşedinta comunei cu acelaşi 
nume. At. : 1672 Csiiriil/ie (SzTA 63), 1733 
Csurila, 1750 Tsurila, 1760--1762 Csiiriillye, 
1805 Csiiriilye, 1824 Csurillti, 1835 Csiirilye, 
1850 Csurilla etc. (Suciu I 154). 

V. şi Adăpătorile Ciurilii, Dealu Ciurilii, 
Drumu Ciurilii, Pădurea Ciurilii. 

- Ciurila a fost explicat de Weigand Orts. 
22 din ciurilă ' porecli!. pentru ţigan' (< cioară). 
Respingând această ipoteză, N. Drăganu, în DR 
IV 1133, e de părere că toponimul derivă 

„probabil din numele de persoană Ciurilă, care 
este identic cu Chirilă, nu numai în româneşte, 
ci şi în limbile slavice". 

La recensământul din 18. Jll. 2002, satul 
avea 236 de locuitori. Ei îşi zic ciurileni (sg. 
ciuriletin). Sunt agricultori sau angajali la 
diferite unităţi economice din Cluj-Napoca ori 
Turda. 

CIUTĂRiA îanaţ. ,,A fost crescătorie de 
ciute" I, HI, „oarecând o fost ciutărie" IV (87). 

V. şi Dâmbu Ciutăriii, Părău Ciutăriii. 

- Din ciutărie 'crescătorie de ciute'. 

CLENJIA v. Clejia. 

CLEJJA II sau Clejia P6pii II, Jll „o fost 
clejia popii" II, HI (127) - popă; Ch!jia P6pii 
(124, 125). 

Clenjia „a fost clenjia popii" I, II (123). 
Su Clenjie teren arabil (123). 
- Din clejie, clenjie 'pământul, proprietatea 

bisericii, pe care îl foloseşte preotul pe întreaga 
durată a activităţii sale', var. ale lui ec/ejie = 
eclesie. 

CLiNŢU I sau CHnţu Mocanii li „clinţ, ic" 
I, „ic intre păduri, on triunghi" li ( 130) -
moctină 'mocancă' . 

-Din clin/ 'teren în formă de triunghi, clin'. 

CLiNU „colţ de pădure" li ( 128); 
„pământuri ascuţite ca un ic" I ( 130); „pădure" 
1-111 ( 152). 

Dtipl Clin teren arabil mai sus de Clinu 
(152). 

-Din clin. 

COĂDĂ. Co:lda de Su Dos „se ascuţe 
păşunea ca o coadă" III (122) - v. Dosu; Coada 
Plldtirii „îi o coadă, un ascuţiş cată Agriş [CJ)" 
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I, „unde se gată pădurea" li (122) - v. Pădure; 
Coada Spinilor „aici îi capătul Spinilor" II 
(127)-v. Spin. 

-Din coadă 'partea terminală a unui loc'. 

COĂSTEA „o coaste; e de la sat în jos" II 
(119); coastă (123, 124, 152); „coaste de fată" II 
(129); „coaste goală" II (130); „coaste deasupra 
satului" IV (132). At. 1737 La Koszta (SzTA 
67). 

Colistea Ărsii „pantă" c••] (87) - V. Arsa; 
Coastea Bârl6gului coastă pietroasă cu tufe şi 
îanaţ (88). Al : 1760 ln Koszta Bortoguluj [!) [= 
Borloguluj] (SzTA 80), la Koszte Borloguluj 
(ibid. 80, 84), fn Koszta Burloguluj (ibid. 85), 
1799 Koszta Birloguluj (ibid. 87) - bâr/Og; 
Co:lstea Boancllşului coastă cu pădure (88)- v. 
Boancăşu; Coastea Bobului coastă cu !anaţ şi 

pădure (88). At. : 1799 În Koszte Babuluj (SzTA 
87) - v. Bobu; Coastea Bordanilor v. Coastea 
Burdanilor; Co:lstea Brângli6ii I sau Coastea 
Brângăoaie [•] coastă în păşune (124) - v. 
Brângăoaia; Coastea Bradului „pădure" [•„] 
(87). At.: 1791 Koszta Brclduluj (SzTA 102)-v. 
Brad; Coastea Bticiumilor „coaste mare" II, Ul 
(120). At. : 1776 ln Kaszta Butsumilor (SzTA 
11) - v. Buciumu; Coastea Burdanilor 1-111, 
[•], [••] sau Coastea Bordanilor IV pădure. A 
aparţinut de Plopi CJ (87). At. : 1791 la Koszte 
Abrudanyilor (SzTA 102). Numirea iniţială 

Coclstea Abrudanilor (< n. grup abn1dani < n. 
farn. Abrudan: DFNFR) a fost modificată, prin 
metateză, în •Coclstea Aburdanilor. În rostirea 
mai rapidă, cei doi a s-au contras, iar 
pronunţarea Coaste-Aburdanilor a fost 
interpretată, printr-o falsă analiză, Coastea 
Burdanilor > Coastea Bordanilor; Collstea 
Burzuiatl I sau Coastea Burzâiatl II „coaste; 
are câte un spin unde şi unde" li ( 130) -
burzuiat, -ă; Co:lstea Cidcii coastă cu păşune 
(129) - v. Căcâcea; Coastea Cânelui coastă 
(87) - ccine, var. a lui câine; Collstea Câneiului 
„pădure pe coaste" li (88) - v. Câneiu; Coastea 
Cetlţelii I, [••] , [•••] sau Coastea Cetăţelelor 
III pădure şi fânaţ (87). At.: 1791 Koszta 
Csetetzele [!] (SzTA 102) - v. Cetă/eaua; 

Co:lstea Chfcerilor „coaste cu pădure, de fată" 
III (88) - v. Chicera; Collstea Cocinii coastă 
(88) - v. Cocina; Coalstea Com6rii coastă (120) 
- v. Comoara; Coastea Copllciului coastă (88) 
- v. Copaciu; Collstea Coplcelului „coastă 

foarte sebeşă [= abruptă]" I (131) - v. Copăcelu; 
Coastea C6rbului pădure de stejar (87) - corb; 



C6CINA 

Cohtea cu Acăţi coastă plantată cu salcâmi 
(123) - v. Acăţ; Coâstea Cuţilor coastă. (88) -
v. Cute; Coăstea Ft!neşului Mare coastă (87). 
At. : 1791 Koszte Fenesuluj Mare (SzTA 102) -
v. Feneş; Coăstea Feneşului Mic coastă cu 
pădure (87). Al. : 1791 Koszte Fenesuluj Mnyik 
(SzTA 102)- v. Feneş; Coastea Finlchii coastă 
cu lănaţ; „aşa o chemat-o, Finică; o fost coastea 
ei" III ( 122) - Finică, n. f.; Coăstea Frunzoăii 
v. Coastea-i Frunzoaie ; Coăstca Furcilor „aici 
o fost acăţători de-i spânzura pe iobagi" I, „deal 
mare; se vede din sat" lII ( 152) - v. Furcă; 
Coăstea Ghergheleii „ii de la Ghergheleia în 
jos" II (87) - v. Gherghe/eu; Cohtea Ghişii 
coastă ( 126) - v. Ghişa ; Coăstea HăjdAţii 
„coaste în capătul satului" II (88) - v. Hăjdate ; 

Coăstea Husarului „o fost a unui bătrân ciufulit 
Husaru" li (I 33) - Husaru, por. ; Coăstea-i 

Frunzoăie I, lll, IV, [••] sau Coăstca 

Frunzoă ii [•] coastă „în capetul satului" IV (88) 
- Frunzoaie, spm. (< Fritnză, por.); Coastea 
lerii „coaste cu pădure până în Valea terii" II 
(88). Al. : 1760 ln Koszta Jeri (SzTA 84), 1799 
lti Koszta J<iri (ibid. 87); Co:lstea lerţii coastă 
(121)-v. Jerfa; Coăstea Lucoaii coaste (125)­
lucoaie, spm. < l1ica, „un bătrân ce o stat 
acolo" I. Cf. şi l1ica, n. farn. (89, 92, 119-121, 
126, 130); Coăstea lui Artimon coastă (122) -
Artimon, pren.; Co:lstea lui CiUci coastă (120)­
Ciuci [cuci] , por. ; Coastea lui Dilmian (88) -
Dămian, pren.; Coăstea lui Făur pantă ( 152) -
Faur, n. farn .; Coăstea lui Flus coastă (130) -
Flus, n. pers.; Collstea lui Huz:iu „coaste mai 
lină, lăna1; o fost un om care sta chiar su coaste 
şi-l ciufulea Huzău" (89)- Huz&u, por. ; Coăstea 
lui Lepedeu „coaste mare, fănar' Ul (I 22) -
lepedeu, por.; Coastea lui Scrid6n „coaste; 
lângă ea şi-a fllcut casă Scridon" II (122), 
„coaste a unuia Scridon din Pădureni" I (133) -
Scridon, n. fam.; Coăstea lui Toderaş „coaste. 
În ea e o galerie din care s-ar fi extras aur" I (88) 
- Toderaş, n. pers.; Coăstca Luncii „coaste 
lângă Luncă" I (88). At. : 1760 fn Koszta lontsi 
(SzTA 80, 85), bi Koszte luntzi (ibid. 86), ln 
Koszta l1111tsi (ibid. 88) etc. ; „coaste deasupra 
Luncii" III (92) - v. Lunca; Coastea Lup6ii 
coastă cu pădure şi fănat (87) - v. lupoaia; 
Coăstea Mare coastă (89; 121 ; 127; 130; 131 ; 
133); Coastea M6ghii „coaste; o avut on bătrân, 

Moga, loc acolo" I (121) - Moga, n. pers.; 
Co:lstea M6rii „sub ea e o moară" IlI (120); „în 
vale jos ar fi fost cândva o moară" I ( 124); 
„coaste rea; dcdcsupt, jos, o fost o moară" V 
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(141); Coastea Obârşiii „coaste, pădure" li (88) 
-v. Obârşa ; Coăstea 6nului (133)- Onu, hip.; 
Coastea Pietrărului coastă pietroasă (87) - v. 
Pietran1; Coastea Pietricelii „coaste cu pădure 
de stejar" [••] (87). At. : 1791 lti Koszte 
Petritsele (SzTA I 02) - v. Pietriceaua; Coastea 
Pleşcuţii (88) - v. Pleşcuţa; Cohtea Pleşilor 
„coaste goală" I, „păşunat" II ( 130) - v. Pleşu; 

Coastea P6pii coastă (88); „o clejie a bisericii" 
II (133); „o fost clejia popii" IV (152) - popă; 

Coastea Priporului „coaste mai mare" I (133)­
v. Priporu; Coâstea Puşcuţii (122) - Puşcuţă, 

por.; Coâstea R6vinii ( 120) - v. Rovi11a; 
Coăstca S6meşului „îi către Somcşu Rece" II 
(87); Coăstea Stâniiii coastă (88) - v. Stânaia; 
Coăstea Strâmturii ( 129) - v. Strâmtura; 
Coăstea Streii v. Răzoru Streii; Collstea 
Stuplturii „coastă de la Stupătură-n sus" II 
(129) - v. Stupătura; Coăstea Şugherii „coaste 
mare, repede" III (88) - v. Şugherea; Co&stea 
Şugulii „coaste marc" I,[•] (125). Al.: 1737 La 
Koszta Suguluj (SzTA 221) - v. Şugulea; 

Coăstea Tămlşoii (124) - v. Tămăşoaia; 

Co&stea Hrpii coastă mare (87) - v. Terpea ; 
Co:lstea Ţâţillii „margine, coaste a Muntelui" II 
( 127) - Ţâţdie(a), n. pers. disp. ; Coăstea 
Ţiclului „pădure de la Ţiclu în jos" II (87) - v. 
Ţiclu; Coăstea Ţiganilor coastă; „aici şed 

tiganii" I ( 130) - ţigan (pi. ţigam); Coâstea 
Ursoiului coastă cu fănal (87) - v. Ursoiu ; 
Coastea Vlnţii coastă cu pădure (87) - Vinţă, n. 
farn. ( 125); Coăstea Zăp6dii coastă cu fănaţ 

(87) - v. Zăpodea. 
Deasupra C6stii „dungă mare de pădure" III 

(152); După Collste „doştină" I, IV (89); „loc 
după Coaste" I (130); Su Coaste teren arabil 
( 121 ; 122; 128; 152); lănaţ ( 125); Su Coăstea 
lui Scridon teren arabil (133); Su Coastea 
Morii „loc mai aşezat" I (124); Su Coăstea 
Ţâţillii „gredini" [*) (127). 

V. şi Capu Costii, Cornu Costii, Curu 
Costii, Du11ga Costii/Costi/or, Faţa Costii, 
Vărvu Costii. 

Coastele Mâncelului coaste (122) - v. 
Mo11celu ; Coastele Muntelui „faţă" I! (132)- v. 
M1111tele; C6stile „dealuri cu cosii" I (124); 
coaste (125; 152). 

- Din coaste (pi. coaste, cosii), var. a lui 
coâstă ' pantă'. 

C6CINA teren arabil şi îanaţ (88). At. : 
1799 lti Kotsine (SzTA 89); „teren cu gârle, 
zglătinos" I, „groapă mare; acolo erau bălţi şi sta 
porcarul cu porcii" II ( 119). 



COCIOĂBĂ 

V. şi Coastea Cocinii, Dealu Cocinii, Părău 
Cocinii. 

- Din cocină. 

COCIOĂBĂ. La Cocioabă „a fost o casă a 
paznicului" rv ( 132). 

- Din cocioabă. 

COLiBĂ. Su Colibli pădure (132). 
V. şi Dealu Colibii. 
- Din colibă. 

COLIBIŢĂ. Colibiţile „o fost ceva colibi 
acolo" I, „groapă; acolo era colibi, că grijeau 
oamenii de porci" II ( 130). 

- Din co/ibiţă (pi. colibiţi), dim. al lui 
colibă. 

COLNIC. C61nicii „drum ce iese prin 
pădure până la Cunnături; drumul Colnicilor 
mere până în hotar cu Plopii" [„], „drum ce 
urcă de pc Feneşu Mic spre Curmături" [*„) 
(87). At.: 1791 lâ Kolnitse (SzTA 102). 

- Din cauză că apelativul colnic (pi. colnice) 
'drum îngust care trece peste un deal sau prin 
pădure' nu mai este viu în grai, numele iniţial 

Colnice(le) a putut fi modificat în Colnici(i). 

COLŢU „colţ mare de piatră în pădure" U 
(130); Colţu al Crepat „colţ [în Cheile Turzii] 
ca un turn de biserică; are o crepătură foarte 
adâncă" I, „un colţ crepat" U ( 131 ). Vezi 
Nyarady CT fig. 28, 73; C61ţu al Lat „colţ în 
Cheie" I (131). Vezi Nyarady CT fig. 37, 45; 
C6lţu Albinii III (127), [*], (131) sau Colţu 
Albinilor II „colţ mare [în Cheile Turzii]; acolo 
sânt pennanent albine" 11 (127) - v. Albina; 
C6lţu Caprelor I, II, IV sau Zlldtoarea 
Caprelor V colţ unde stau caprele la amiaz 
(141) - câpră (pi. capre); C6lţu cu Iedera colţ 
cu iederă în pădure ( 132) - iederă; C61ţu din 
Topântău colţ (130) - v. Topântău; C6lţu 
Gr6hotii colţ (131) - v. Grohota; Colţu 

Pietricelii vârf stâncos (87) - v. Pietriceaua; 
C6lfu Sanfilii [c6lţu san§flii] I (131), nume 
greşit literarizat (de Nyarady CT 48, 49 etc.; 
Pop-Bartha CT 47) în fonna Colţu Sanşi/ii, colţ, 
stâncă cu coarna crestată în Cheie. „Sanfila 
[sangfla] o fost o muiere. Se zice că a picat de pe 
colţul ala" I ( 131 ). Vezi Nyarady CT fig. 36 -
Sanfila, n. f. 

Dupli C61ţu al CrepAt (131); Su C61ţu 
Pietricelii pădure (87). 
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V. şi Groapa Colţilor/Colţurilor. 
C61ţurile „poiană cu colţi de piatră" V 

(132). 
- Din colţ (pi. colţt1ri) „stâncă, vârf ascuţit 

de stâncă'. 

COLŢIŞORU „colţ cam de trei metri" !V, 
„pieiri în marginea pădurii" V (132). 

Su Colţişor pădure ( 132): 
- Din colţişor, dim. al lui colţ 'piatră, 

stâncă'. 

COL ŢUŢU „îi on colţu\ lângă pădure" I, 
„colţ" II (131). 

- Din colţu/, dim. al lui colţ. 

COMA.NDA sau Comanda din Chisăliţă 
„un deal unde era comanda" III ( 119). 

La Comandă „e chiar în vârvul Penii. A fost 
făcut punct de observaţie" I (124). 

- Din comtindă 'punct de observaţie militară' . 

COMOĂRA teren deluros, degradat, fugitiv 
(120). At.: 1776 lâ Komare (SzTA 11); „hotar 
frumos, arător" !V ( 152). 

V. şi Coaslea Comorii, Părău Comorii, Su 
Râpa Comorii. 

- Din comoâră. 

COMOREĂ. Comorelele ridicătură mică 
(133). 

Su Comorele pantă uşoară sub nişte răzoare 
(121). 

- Din •comorea (pi. •comort!le ), dim. al lui 
comoară. 

COMOTEŞTU fânaţ (123). 
- Din n. grup. comott!şti. 

COPĂCIU [ copâeu) I, IJ, [**], [ copăe\l] lll, 
loc deluros. „De acolo se aduceau lemne pentru 
construcţia caselor; erau copaci mari" 1 (88). At. : 
1760 la Kopâtz (SzT A 80, 84, 85), ln Kopâts, 
la Kopâtse (ibid. 84), 1799 lâ Kopâtsi (ibid. 
87), ln Gura Kopatsuluj (ibid. 89); [ copăe\l] 
„păşunat'' I, II (126). 

La Copaci [la copăc\l] „o fost copaci acolo, 
o fost pădure", „se zice că s-o tăiat pădurea şi o 
rămas acolo on arbore" li ( 121 ). 

V. şi Coastea Copaciului, Drumu Copaciului, 
Fântâna Copaciului!Fântâna din Copaci. 

- Din copâc, copâci (pi. copâci). 



COPĂCELU 

COPĂCELU „pantă abruptă cu tulllrai" lll 
(125); păşune (126); „loc drept pe-o dâmbă; au 
fost copaci aici" I, „pământ înalt, cam deluros, 
arător" II ( 128); „deal cu pietriş" I ( 129); pantă 
cu răzoare (I 3 I); terasă arabilă deasupra satului 
(152). 

Copăcelu lnd6lului „deal vecin cu hotarul 
[ndolului. A fost pădure mare aici, acuma-i 
arător şi cosalău" I (152)- v. Indolu; Copăcelu 
Şipotului coastă pietroasă din sus de sat (132) -
v. Şipotu; Copăcelu Tăului „e tăt o dâlmă" I, 
„deal cu pietri" IV (132)- v. Tău. 

V. şi Coastea Copăcelului, Faţa 

Copăcelului, Vârvu Copăcelului. 

- Din copăcel. 

COPTA gaură sub o stâncă, unde se pot 
adăposti mai mulţi oameni sau mai multe 
animale (141). 

-Din coptă „hudă mare în stâncă" IV (141). 

CORDĂ!EŞTII parte de sat (88). 
-Din n. grup cordăieşti < Cordai, n. pers. 

CORLĂUĂLE v. Corloaulle. 

CORLOĂUĂLE (pi.) I, IV, [••„] sau 
CORLĂUĂLE (pi.) li pantă arabilă (89). 

CORN. Coroii „fănaţ; sâni mulţi corni" I 
(88). At.: 1760 In Corny (SzTA 85), 1799 La 
Kerny [!] (ibid. 88). 

Coroii Mici „păşunat; o fost pe timpuri 
pădure de corni" 1 ( 141 ). 

V. şi Chicera Corni/or, Faţa Corni/or. 
- Din corn (pi. corni), numele arborelui. 

CORNU „e un corn de pădure" II (131). 
Cornu Cheii „clin" I ( 131) - v. Cheia; 

Cornu Costii „îi la capătul Costii" II, „unde se 
termină Coastea" III (121) -v. Coostea; Cornu 
Dumbrăvii „îi pe colţul pădurii" I (123) - v. 
Dumbrava; Cornu Mieruorii [c6rnu nu\eruuări] 
IV, [•], [**] sau C6rnu Mieri6rii [c6rnu 
mtierîuări] V, „dâlmă; e chiar vârful dealului" 
IV, „e în marginea păşunatului; o fost o piatră 
înaltă ca o statuie, era cam mierie" V, „e piatră 
albastră" [•] (132) - *(Piatra) Mierioară < adj. 
mierioară [mtierîuără] < mierie [rntierîie) 
'albastru (deschis)' + suf. -ioară; [c6rnu 
stlrd'itii] „ii tăt pe pantă, dar e intrat într-o 
bucată mai mare de ffinal" li, „pantă 
neproductivă; nu prea poţi umbla pe ea; e 
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capătul" (*] (89) - v. Stârd'ină; Cornu Şugulii 
„de acoale să-ncepe Şugulea" I (125). At: 1737 
La Kornu Sugu/i (SzTA 221) - v. Şugu/ea; 

Cornu Tulii „e o dungă, unde-i curbă" [*) 
(120). At.: 1776 ln Cornu Tufelor (SzTA 11)­
v. Tufă; Cornu Vlilcelii ,,îi mai dârnbă acolo sus 
deasupra Vălcelii" IV ( 152) - v. Vălceaua; 

Cornu Vlii„dâmbă" I (152)-v. Vie. 
- Din corn 'colt, margine, unghi; vârf. 

COROBrUŢA „formatul ei e ca o corabie; e 
un pic de deal lăsat mai jos" I, „e ca o corabie" 
[•] (124). 

V. şi Groapa Corobiuţii. 
- Formă rezultată, prin asimilarea ă - o > o 

- o, din •Corăbi1iţă < •corăbiuţă, dim. al lui 
•corabie 'depresiune, groapă, adâncitură de 
teren în forma unei corăbii' (v. Loşonţi TRFR 
127). 

COSTEŞTU parte de sat (88). 
- Din n. grup costeşti < Costea, n. fam. (92, 

121) . . 

COSTIŞĂTA „îi loc su Murună; nu-i costiş 
tare" I, „deal" II, „pantă" [*) ( 13 1 ). 

- Din adj. costişa/, -ă (< costiş + suf. -at). 

COSTiŢA „urcuş mare" I (89); „o coaste, 
pantă mare" III (li 9); „îi coaste, costiţă" I, II 
(130); coastă (132). 

- Din costiţă, dim. al lui coastă. 

COŞU „e ca on coş, horn, în Cheie" [*) 
(131). 

Coşu Hilii „e ca un coş [în Cheie]; Hilă o 
picat când o mers să ia miere de albine" I (131), 
„este o cavitate, cam de 8 m diametru, închisă 
dinspre râul Hăşdate de o boltitură impozantă de 
stâncă" (Nyarady CT 67. V. fig. 35, 57) - Hifă, 

n. pers. 
Deasupra C6şului „e acolo sus, spre 

Mănăstire" I ( 13 I). 
V. şi Zuruşu de la Coş. 
- Metaforă de la coş 'horn'. 

COTEIU „fănaţ; loc drept" I, „rât lângă apă, 
o luncă bună" li (I 52); Coteiu Popii „fost clejia 
popii; fănar' IV ( 152). 

- Din cotei, dim. al lui cot 'cotitură'. 

COTITURA cotitură de drum ( 122). 



C6TU 

Cotititra Ţundrii „îi drum cotit cum sui 
către pădure; Ţundră 1-o ciufulit" I (123) -
Ţu11dră, por. 

- Din cotittiră. 

C6TU cot de apă (92); parte de sat (120; 
124; 125; 131). 

Cotu Bondii „coltul ala; e deasupra la 
Dumbravă; cotitura aia" IV (89) - Banda, n. 
fam.; Cotu Co6şchii „loc în formă de cot între 
păşune şi apă" I, „bucată de pământ între vale şi 
păşunat" IV (89) - Cotişcă, por.; Cotu Doamnii 
loc într-un cot fl!cut de Valea Hăjdăţii ( 127). 
Vezi Nyarady CT fig. 27. - doamnă; Cotu 
Jidovului „loc într-un cot pc lângă drum" I, 
„pământ arător într-an coW' I!, „cot" III ( 122) -
jidov; Cotu lui Budii cot (89) - Budii, por. Cf. 
şi n. fam. Budii (DFNFR); Cotu Mănlstirii „cot 
de loc, păşunat" IV ( 152) - v. Mănăstirea. 

Deasupra Cotului „pantă ce fuge cătă 

părău" I (89). 
Coturile „coturi de cosit pângă on părău" I, 

„coturi de apă; coteşte apa, Părău Satului" II 
(123); „pământele arătoare, parcele mai cotitite" 
I (128). 

- Din cot (pi. coturi) ' cotitură'. 

COVATA „o şa ca o covată" I, „coboară ca 
o covată; groapă fl!ră apă" II, „îi chiar ca o 
covată, o groapă" III ( 119). 

Covi\ţile „găuri în stâncă de poţi sta de 
ploaie în ele; îs chiar ca nişte coveti" I, „coveţi 
în stâncă" V (141). 

Sub Covi\ţi IV (141). 
- Din covată (pi. coveţi) ' teren adâncit în 

forma unei coveţi, groapă, depresiune' (Loşonţi 
TRFR 133). 

CRĂCU „dâmbă" I, „o tablă de pământ 
arător; seamănă cu un crac dacă o pri veşti . 
dintr-o anumită direcţie" II ( 129). 

Dupli Crac fânaţ (129). 
V. şi Groapa Cracului, Părău Cracilor. 
- Din crac 'ramificaţie a unui deal; picior de 

deal ' . 

CRĂEŞTI, ung. Pusztaszentkyraty, vechi 
Pusta-Sâncrai, pop. Fligldaie, (rar) Sâncrai, 
sat în corn. Pctreştii de Jos CJ, format din 
Făgădaie/e din Jos şi Făgădaiele din Sus, „părţi 
de sat distincte, cu două biserici şi hotare aparte" 
11 (128). At. : 1310 vil/a Scentkira/y, 1367 vil/a 
domini regis Zenthkyra/, 1430 poss. nostra 

CRUCEA 

(regis) volaha/is Zenth/...yra/, 1432 Zenthkiral, 
1461 Zent/...yra/, 1516 Olalize11kyra/, 1824 Puszta 
Szent Kiraly, La Fogadaje, 1850 Puszta Szint 
Kraj, 1854 Puszta-Szent-Kiraly, Pusta-Sân-Crai 
(Suciu I 173). 

V. şi Calea Sâncraiului, lunca Sâncraiului. 
Numele Crăieşti, ortografiat greşit Crăeşti, a 

fost dat de administraţia românească, de la crai 
din Sâncrai. 

Sâncrai(u) provine din n. top. maghiar 
Szentkiraly 'Slantul Rege', < szent 'sfânt' + 
kiraly 'rege' . E vorba de Sf. Ştefan, primul rege 
maghiar, în cinstea căruia a fost construită 
biserica din sat (cf. Kiss FNESz li 383). Când 
satul s-a depopulat, a primit numele de 
Pusztaszentkira/y ' Sâncraiu Deşert'. 

Numele Făgădaie a fost dat când pe locul 
fostului sat erau doar câteva case şi făgădaie 
' cârciumi, hanuri', pe marginea drumului Cluj­
Săvădisla-Turda 

La recensământul din 18. II. 2002, satul avea 
234 de locuitori. Ei îşi zic făgădăreni (sg. 
făgădărean) şi sunt agricultori sau muncitori 
navetişti la Turda ori Cluj-Napoca. 

CRĂIASA „o coaste" I, „doştină cu pădure 
care cade până-n Valea Hăşdăţii" IV ( 14 I). 

- Din •Pădurea Craiasă, prin omiterea 
determinatului, < adj . crăiasă 'crăiască, a 
craiului' < crai 'rege sau principe domnitor (al 
Ardealului) ', asimilat unui nume propriu de 
persoană, când se ştie despre care crai e vorba 
(cf. DA), cu suf. -easă. 

CRUCEA „cruce" I (88). At.: 1760 longa 
(!] Knztse (SzTA 80), ln Krutse (ibid. 86); 
„cruce de piatră" I, li ( 121 ); „cruce lângă sat" li 
( 122); „cruce în cân1p" II ( 129); „cruce în vârv 
de deal" I (130). At. : 1775 La Krutse (SzTA 
239); „cruce în deal" I, „troiţă" lll (133); 
„cruce" I ( 152). 

Crucea de la Guruieţ „cruce" I, II (131 ) -
v. Gruieţu ; Crucea de la Nechita II, III (127) -
Nechita, n. pers.; Crucea de Lemn „o fost cruce 
chiar în bumbuleul ala din care se vede în tăte 
părţile" II (119); Crucea Groso:iii „o fost 
înmormântat cineva acolo" I (129) - Grosoaie, 
spm. 

Dupli Cruce „teren rău" I, „o voioagă" IV 
(89); teren arabil (129); „loc dincolo de Cruce" I 
(130); La Cruce (87; 88; 121 ; 122; 125; 152); 
La Cruce ai Roşie teren arabil (131); Su Cruce 
teren arabil ( 119); loc deasupra căruia a fost o 
cruce(l31). 
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CRUCIŢA 

V. şi Dealu Crucii, Faţa Crucii, Groapa 
Crucii, Via de la Cruce. 

Crucile CArArilor „se încrucişează drumuri 
aici" IV (152)-v. Cărare. 

- Din cnice (pi. cruci). 

CRUCIT A li sau La Cruc!ţă I fânaţ; „o fost 
o cruce mai mică în dâlma aia" I ( 130). 

- Din cruciţă, dim. al lui cruce. 

CSOROL YE v. Ciurila. 

CUIEBicu V. Chebicu. 

CULCĂTOĂRE. CulcAt6rile „teren în 
pădure mai ferit, pentru ciurda de boi" [•] (87). 

- Din culcătoare (pi. culcăt6ri) 'loc unde se 
culcă vitele vara, la păşune; stanişte, zăcătoare'. 

CULCUŞU „acolo se culcau vitele noapte 
mai demult; ii în pădure" I, „era o golişte, nu era 
deasă pădurea" li ( 123). 

Culcuşu Bătălichii „era un culcuş în Pleş, 
unde Bătălică culca vitele" llI ( 119) - Bătălică, 
n. pers. 

La Culcuş în Şes „poiană unde se culca 
vitele mai demult" li ( 119)- v. Şesu. 

Culcuşurile „aici se culca vitele pe o 
aşezătură" l ( 129). 

Su Culcuşuri „păşunat" (129). 
- Din culcilş (pl. culc1iş11ri) 'loc unde se 

culcă vitele vara, la păşune '. 

CULME. Culmea Mlinlistirii „culme; e 
chiar dunga platoului pe care o fost Mănăstirea" 
[•] (127)- v. Mănăstirea. 

-Din culme. 

CUMUTOĂIA „pantă, păşune pentru vite" 
IV, „dâmbă potrivită" [•] ( 152). · 

Su Cumutoăia „loc mai aşezat, mai pe 
groapă" l ( 152). 

- Probabil din spm. •cumutoaie, un derivat, 
cu suf. -oaie, de la Kamuthi, numele unei familii 
maghiare care a avut terenuri în mai multe 
localităţi din această zonă (v. SzTA 58, 90, 96, 
102 etc.). 

CUPTORU „peşteră ca on cuptor de pâne; 
acolo o fost aşezare, s-o găsit oase de oameni" 
[•] ( 127). V czi şi Nyarady CT l 03 şi fig. 68; 
„deal cu pădure" li, „deal rotund" II!, „dâlmă" 
IV, „deal aşa ca o dâlmă" V, „e în pădure; acolo 
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nu ştiu, nu s-o putut arde var, acolo nu-s pietri 
de var" [•] ( 132); „loc unde apa Văii Hăşdăţii îi 
foarte adâncă, baltă adâncă, bolboană, bolboacă 
sub o stâncă" IV, „îi chiar ca un cuptor sub o 
stâncă"[•] (141). 

După Cupt6r „pădure" IV ( 132). 
V. şi Faţa Cuptorului. 
- Din cuptor 'loc boltit în formă de cuptor' . 

CUR. Curu C6stii „aici se gată o coaste 
mare" li (128) - v. Coastea; Curu Dealului 
„acolo se termină Dealu" Ul ( 127); „îi on cur de 
deal" !, „se gată pădurea acolo" li, „e capătul la 
Dealu Beclenii" [•] (131); „acoale se termină 
Dealu" [„) (132). AL: 1765 la Kuru Gyaluluj 
(SzTA 68); „capăt de deal" lll (133)-v. Dealu; 
Curu GrMinii v. Capătu Gredinii; Curu 
Hfşului „îi capătul din jos a Hişului" I (152)-v. 
Hişu; Curu Upt6şii „se gată o dâlmă, dealul 
acolo" I (130)- v. lăptoasa; Curu Mâncelului 
„acolo se gată Mâncelu" I, „e la capetul 
Mâncelului" lll (122); Curu Păduceilor 

„capetul dincolo (al Păduceilor]" li (120). At.: 
1776 La Kuru Pedutsei/or (SzTA 11) - v. 
Păducel. 

- Din cur 'partea unde se termină un anumit 
loc, capăt, extremitate'. 

CURĂTURĂ. Curllrura Negruşii „fânaţ 
cam apătos" li (132) - Negnişa, probabil n. 
pers. 

Curliturile păşune; „acolo o fost pădure" li, 
III (122). 

- Din curătură (pi. curături) 'loc curăţat de 
arbori, de mărăcini etc. pentru a putea fi cultivat 
sau folosit ca păşune'{< lat cura/ura). 

CURMĂTURA „e intre Măgură şi Lespezi" 
I, curmătură cu drum (124). 

Curmlitura din Jos „şa" III, „groapă" IV 
(132). At.: 1737 La Kurmature (SzTA 67); 
Curmlitura din Sus „şa" llI (132); Curmătura 
R6şie „loc ca o tarniţă, o curmătură" III, 
„pământ roşu" IV (87). 

Curmăturile „gropi" I, „loc deluros; o fost 
curmale" IV (87). 

V. şi Baia Curmăturilor, Fântâna de la 
C11rmăt11ră, Părău Curmăturilor. 

- Din curmă/Ură (pi. curmăhiri). 

CURMEZiŞU teren arabil perpendicular pc 
„alte pământuri" I ( 119). 

- Din curmeziş. 



cURTE 

cURTE. La Curte „teren cumpărat de la 
boierul care a fost în sat'' li ( 123); „acolo era 
curtea lui T6rdai, care a avut pădurile" IV ( 125). 

V. şi Gredina Curţii. 
-Din curte. 

CURTEŞTn parte de sat (88). 
V. şi Părău Cur/eşti/or. 

- Din n. grup cur/eşti< Cllrtu, por. 

CURUNĂ. Curuna Ierţii „o coaste ca o 
curună pângă Ierta" I, „partea de sus a Jerţii" li 
(121)-v. /erţa. 

- Din cunlnă, var. a lui cunună 'locul de 
deasupra unei coaste, de deasupra unui deal, 
creastă, dungă în forntă de arc'. 
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CUSTURiCJU [custurisV] „pădure; loc mai 
rău" II, „dâmbă cu pădure" V (132). 

- Din •custurici, forma de pi. ncart. 
(< custurici, pluralul lui custurice, un dim. al lui 
cus/Ură 'creastă stâncoasă de deal sau de munte') 
trecută la sg. sub influenta cuvântului loc. 

CUTE. Cuţile I, II, IV sau Deălu Cuţilor III 
„ridicătură cam rotundă, fânaţ" I, „loc deluros" 
II, „deal cu pietre" III (88). At.: I 760 La Kutz 
(SzTA 80, 83), /11 Kusz (!] (ibid. 84). 

Su Cuţi teren arabil (88). 
V. şi Coastea Cuţilor, Groapa C11ţi/or. 

- Din cute (pi. cuţi) 'rocă dură din care se 
confecţionau cuţile' . 



DĂBĂGĂU I-III sau Bădllgiiu IV, V 
„pantă nu prea abruptă" I, „coaste" lll, „o faţă" 
V (141). At.: 1741 az Dobogora, 1743 Az 
Dobogon etc. (SzTA 137). 

- Din top. magh. Dobog6 < dobog6 'pantă'. 
Var. Bădăgău a rezultat prin metateză. 

DĂNCIOĂIA I, I*], Dâocioaia [**], 
Dănci6ile II sau Dânci6ile lll, IV „un loc mai 
obluţ un picuţ; loc arător'' I, „gropi, nu mari" II, 
„podină apătoasă, groapă" I**] (87). 

V. şi Părău Dâncioii, Rupturile 
Dăncioii/Dâncioii. 

- Din sprn. Dăncioăia < n. fam. Danciu 
(152). 

DĂNCIOILE v. Dăncioaia. 

DÂLMA „dâlmă în sa~' ll ( 130); Dâlma lll, 
I**], Dâlma Liii 11, lll , l*l sau Dâlma lui Lle 
1•••] „dâlmă" li, „dâlmă, deluleţ; o fost a Liii 
S6fiii" lll, „deal, movilii. Lie îl folosea" l*J 
(120)-lie, hip. < Vasilie. 

Dâlma Arinoasli „îi cu prund, cu arină" IV, 
„dâlmă cu piatră cam mierioaie" V (132) -
arin6s, -oasă 'care conţine (multă) arină' . 

Dâlma Bolundului „on pic de ridicătură" I, 
„o ţi' de coaste, dâlmă" IlI (133) - Bolundu, 
por.; Dâlma di la Pod „dâlmuţă" I, „acolo 
scoteau vitele să nu le mânce muştele" II, 
„ieşeau animelclc din apă şi stăteau acolo la 
amiaz" III (120) - v. Podu; Dâlma Dinafară 
„dâlmă mare" II, „o fost cea mai grea dâlmă de 
urcat cu căruţele; o-o tăiat cu buldozerul" III 
(127); Dâlma lui Dari „dâlmă" I, II (130) -
Dari I dări], n. pers. neatestat; Dâlma Vlilaielor 
„dâlmă" IV (132)- v. Valău. 

- Din ddimă 'deal mai scund, izolat şi cu 
vârful rotunjit sau lunguieţ". · 

DÂLMUŢA „îi aic.i în sat, o ţî' de dâlmă" I 
(121). 

- Din dâlm1iţă, dim. al lui ddimă. 

D 
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DĂMBA „dâmb" I, „coamă de deal" li 
(129). • 

Dâmba de la Toaplec „dâmbă cu plantaţie 
de brazi" IV (152) - Toăp/ec, n. pers.; Dâmba 
lui Cheşeri „deal; e mai dulce, alungit" I ( 124) -
Cheşeri lk\\ş~ri], n. pers.; D:imba Ogrăzii 
„acolo o fost o ogradă cândva; deal; o fi fost 
ceva pomărie" I (124)- v. Ograda. 

- Din ddmbă 'ridicătură mică de pământ'. 

DÂMBU „dâmb rotogol" IV (87); 
„ridicătură" l, „dâmb" IV (89). 

Dâmbu Băleştilor „dâmbuşor'' I, „Băieşti le 
zic la o familie care azi se cheamă llea" IV 
„ridicătură. O familie llea e a Bălului ~ 
Bălcştilor. Ei avea mult pământ acolo" VII C92) 
- băieşti, n. grup < BÂ/u, por.; D:imbu Cetliţelii 
„dâmb" I„*] (87) - v. Cetăţeaua; Dâmbu 
Chlcerii ridicătură (87) - v. Chicera; Dâmbu 
Ci6tinilor „rădicătură; îi păşune şi arător'' IV, 
„dâmb; o fost pădure" V (92) - v. Ciotină; 

D:imbu Ciutllriii „dâmb costos; pădure" I (87)­
v. Ciutăria; Dâmbu Cucului „îi pădure" IV, „e 
cătă Coastea lerii" I**] (88) - cuc sau Clicu, n. 
pers. Cf. sprn. Vas{/e a Cucului; D:imbu 
Dumbrhiţii „pădure" III (87). At.: 1760 la 
Drumbravitza [sic!], ,,la Drumba vitsel!J" 
(SzTA 80) - v. Dumbrăviţa; Dâmbu Hacurilor 
deal (87) - hacuri (sg. hac, rar hăcur) 

'lemnişoare mărunte pe care le rupi să aprinzi 
focul cu ele, surcele, vreascuri, găteje', cuvânt 
vi~ în zonă (v. ALRR - Trans. IU h 33I); 
Dambu Hodreştilor „dâmbuşor, pantă dulce" I, 
„dâmb" IV (92) - hodrlişti, n. grup < H6drea, n. 
fam.; Dâmbu Huiului „dâmb; îi a huieştilor'' IV 
(88) - Huiu, n. fam.; Dâmbu lui Bobdan „dâmb 
mai mare, arabil" I (92) - Bobdan „o fost on 
domn din Săvădisla" IV, V; Dâmbu lui Ciot6i 
„înălţime" II, „loc mai sus, rădicat" III, „dâmb" 
[**] (87) - Ciotoi, por.; Dâmbu lui Dlinilli 
„dâmb" II!, „deal" I*] (88) - Dănilă, n. pers.; 
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Dâmbu lui Mihi!let v. Dâmbu Mihă/eţului; 
Dâmbu Lup6ii fănaţ (87) - v. lupoaia; Dâmbu 
Mihlileţului [••] sau Dâmbu lui Mihlileţ [•„] 
dâmb (87). Al: 1791 Dimbuluj Mihajetz [sic!] 
(Szî A 102) - Mihăleţ, n. pers. neatestat. Cf. 
Mihăilefu (DOR 109); Dâmbu M6rii „păşunat; 
era o moară acolo" III, „dâmb" IV (92); „c on 
pic de deal srrc Ciu;ila; jos sânt mori" I (124) -
v. Moara; Dambu Onului „dâmb" I, [„] (87) -
6nu, n. pers.; Dâmbu Piticului „dâmb" III, 
„deal" IV (87) - Pitic, probabil por. dispărută 
sau n. fam. existent în Munţii Apuseni; Dâmbu 
Rotiind „dâmb aşa rotund" I (92); „este luat de 
la Agriş [CJ]" I (120); Dâmbu Satului „dâmb" 
I, „e în păşune" n (92) - V. Sat; Dâmbu 
Şchi6pilor li sau Diimbu Schi6pului [••] „fânal 
şi pădure" li (87) - Şchiopu, por. sau n. fam. 
(PACJ 258); Diimbu Ţiganilor „deal" I, „dâmb" 
li, „aveau tiganii colibi aici" IV (152) - ţigân 

(pi. ţigani). 
Dâmburile „loc arător, cam dâmb" VI (92). 
- Din dâmb (pi. dâmburi). 

DÂMBUŢU dâmb mai mic (131). 
-Din dâmbu/ 'dâmbule!'. 

DÂNCIOATA v. Dlincioaia. 

DÂNCI6ILE v. Dllncioaia. 

DE CÂTA BERCHJŞ teren arabil şi fănat 
către hotarul satului Berchiş (13I). At.: 1765 
Gyekite Berkes (SzTA 11 O). 

- Din prep. de ciită [= ciitre] + Berchiş, azi 
Borzeşti CJ. 

DEALU „deal. E cum ieşim din sat, cătă 
Lita Acolo c o cruce" [••] (88). At.: 1760 ln 
Gya/ (SzTA 80, 83), Pe Gyal (ibid. 81), 1799 la 
Gyalu linge Krutse (ibid. 88); „teren arabil lângă 
sat; pantă" I (89); „platou" I, „loc mai drept 
deasupra satului" III (92); „deal" II, „loc mai în 
coaste" 111 ( 119); „deal" I, II ( 120); parte de sat 
(120-122, 124, 127, 132); platou (125); „deal nu 
prea marc" II (128); [alt loc:] „deal" I, „creastă 
de deal" II (128); „deal lângă sat" II (129); parte 
de sat şi teren arabil (131; 133); deal pe care se 
află cătunul Casele Miceşti ( 152). 

Dealu Alunişului „deal mai în sus de 
Aluniş, cu tulăraie şi fănal' [„] (88). Al: 1762 
Gyalu Âlunyisu/uj (SzTA 86) - v. Alunişu; 
Deălu Aoaşului deal cu fănaţ (87). At.: 1791 
Dupa gyalu Avasu/uj (SzTA 102); „deal orientat 
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spre nord; nu-i pădure" III (88) - v. A oaşu; 
Dealu Băii „deal" I, li (126) - v. Baia; Dealu 
Bătrânii „dâmb rotund cu tufe" IV (88) - v. 
Bătrâna; Dealu Beclfoii „deal mare. lung" II 
( 127), „deal fain" I, „acolo o fost o hodaie [= 
casă şi gospodărie în câmp]" li (131). At.: 1765 
Szubt Gyalu Bethlenyi (SzTA 110), 1814 la 
Gyalu Bethlenyi (ibid. 68) - Bec/linii, n. pers. în 
G.; Deălu Bercii „deal" I, [•] (123) - v. Berca; 
Dealu B6bului „deal" I, II (88) - v. Bobu; 
Dealu B6dii „coaste; deasupra-i drept" I, „deal" 
II (88) - v. Bodea; Dcălu B6ului „e şi la 
Săvădisla [CJ]" IV, „deal" [„] (88). At.: 1760 
la Capu Gyalu Bou/uj (SzTA 80) - bou sau 
Bou, por.; Deălu Bradului „deal" I, „un munte, 
fănal' 111, „munte, loc deluros" IV (87). At.: 
1791 Gyalu Braduluj (SzTA 102) - v. Brad; 
Dealu Buciumilor „îi înalt'' I, „deal mare, 
rotund" II (126) - v. Buciumu; Dealu 
Bumbuleu v. Bumbu/eu; Deălu Bumbuleului v. 
Bumbu/eu; Dealu Bumbului „o fost pădure" I, 
II (129) - Bzimb(u), por. disp. sau n. farn. 
(DFNFR); Dealu Bunii deal (133) - v. Buna; 
Dealu Clirbunirilor „deal ca o spinare de porc; 
e lângă Zăpodea Bobului" IV, „loc costos, de 
deal" [•„] (88) - v. Cărbrmare; De:llu Căs6ii 
„deal; loc arabil şi f'anal' I (88) - v. Căsoaia; 
Deălu Cătănii „deal" I, „deal cu platou 
deasupra" li (88) - cătană 'soldat ' sau Cătană, 
n. pers. disp.; Dealu Cânelui „deal deasupra la 
Coastea Cânelui" I, „dâmbă" III, „dâmb" IV 
(87) - Ctine, n. pers„ sau ctine, var. a lui cdine; 
Dealu Cioării „deal deasupra satului" III, 
„dâmbă" IV, „dâmb, deal" VI (92) - v. Cioara; 
Deălu Ciurilii „deal; mere [=merge] până-n 
hotarul Ciurilii" I (123) - v. Ciuri/a; Dealu 

C6cinii „deal arător" I (88) - v. Cocina; Dealu 
Colibii „îi o ţi' de ridicătură; acolo aveau colibă 
hăitaşii mai demult" I, „îi o \î' de deal; era 
zăcătoarea aproape" IV (89) - v. Colibă; Deălu 
C6rbului deal cu pădure (119, 123)- Corbu, n. 
pers., sau corb; Dealu Crucii „deal, sub el este o 
cruce de piatră" I, „are ·o cruce unde se fac slujbe 
pentru ţarină" II (88). At.: 1760 la Gyalu Kn1tzi 

(Szî A 80, 85), la Gya/u Crutzi (ibid. 85) etc. -
v. Crucea; Dealu Cuţilor v. Cute; Deălu de la 
Bodog6i v. Dealu lui Bodogoi; Dealu de la 6nu 
„pantă mare" I (133) - 6nu, hip. < Ion; Deălu 
de Mijloc „deal mare" I, „îi ca o pâne, ca on 
glob" II (119); Dealu din Jos deal (80); Dealu 
dintre Vii „deal între două văi" I (123); Deălu 
Doămnii „deal mare; o fost aproape tot la o 
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doamnă, Medănoaie" li ( 122); Dealu Dobruşii 
„deal mai înalt" li ( 119) - v. Dobruşa; Deălu 
Doştiorului „dâmbă" I (126) - v. Doştioru; 

Dealu Foltişului „deal" I, li (92) - v. Fo/tişu; 
Dealu Groşilor „deal mare cu lănaţ şi pădure" I 
(88) - v. Gros; Dealu Hiljm:lşului „dâlmă" I, în 
hotar cu Hăjmaşu (130). At.: 1775 la Gya/u 
Hasmasuluj (SzTA 240) - v. Hăjmaşu; Dealu 
Hilrşinoii „deal cu pădure şi piatră" I (88) - v. 
Hărşinoaia; Dealu Hlşului „deal, dâmb rotund" 
I (126) - v. Hişu; Dealu Hânsurilor „dâlmă, 
vârv" I, „aproape de Hânsuri" li (130) - v. 
Hâ'!'; Dealu lleştilor deal (89) - i/eşti, n. grup 
< I/ea, n. fam.; Deălu Lăzului „deal arabil şi 

lănat; o fost ceva pădure acolo" I, „dâmb mai 
mare" !V (92). At. : 1712 az lazulon nevu 
helyb[en] (SzTA 93) - v. laz; Dealu lui 
Bodogoi ll, li!, Dealu de Ia Bodogoi [•] sau 
Dealu Popeştilor I, [•] „lângă deal o stat 
Bodogot' li, „pantă" (122) - Bodogoi, por.; 
popeşti, n. · grup, < Popa, n. farn .; Dealu lui 
Lepedeu deal (122) - lepedeu, por.; Dealu lui 
Petric (87) - Petric, n. pers.; Dealu lui Toderăş 
„deal; a fost a unui proprietar, Toderaş" I, „deal 
rotund" ll (88) - Toderaş, dim. < Toader, n. 
fam. (127) şi pren.; Dealu Lung „deal deasupra 
satului" I ( 122); Dealu Lup6ii „deal vecin cu 
hotarul Vlahii" l (87) - v. lupoaia; Dealu 
Lupului „dâlmă" IV, „deal, dâlmă" V (132) -
L11p(11), n. fam. (127, 130, 133), sau lup; Dealu 
Lupilor „pantă dulce" I, „deal mare, pietros; pe 
vârvul dealului umblă lupi multi şi urlă iarna de 
se aud până în sat" IV ( 141) - lup (pi. /11p1); 
Dealu Lu piştii culme de deal spre satele Miceşti 
şi Vâlcele (152) - v. Lupiştea; Dealu Măre „o 
tî' de rădicătură" I, „deal mai rădicat, în 
păşunat" IV (89); „deal; e către hotarul Litii" IV 
(92). At.: 1771 la gyalumare (Szî A 93 ); Dealu 
Mărginii „e dincolo de Bodea" [„] (88). At.: 
1760 la Gya/u Marsini (SzTA 80, 84) - v. 
Margina; Dealu Milliliştii „deal" li (123) - v. 
Mălăiştea; Dealu Milnilstirii deal; „loc cu 
păşune, mărăcini pe vârvul Muntelui" I (I 31 ), „e 
pe Munte" I (132) - v. Mănăstirea; Dealu 
Măriitorii „deal; dincolo de el a fost 
Mărătoarea" I (127) - v. Mărătoarea; Dealu 
Mărului „ridicătură" I, „acolo sânt numai nişte 
meri pădureti" li, „îi aşa bumbuleu" IV (89)- v. 
Măr; Dealu Micloşeştilor „îi mai rădicat" I, 
„deal" 11, „o familie, micloşeştii, o deţinut 

pământ acolo" III (122) - micloşeşti, n. grup < 
Micloş (Miclăuş), n. farn.; Dealu Micuşului 
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„deal între hotarul nost şi a Micuşului" li ( 125) 
- v. Micuşu; DeAlu Morarului „deal; a fost 
proprietatea unui morar" I (88) - morar; Dealu 
M6rii „pantă de deal; o fost moară aici mai în 
vale" l, „deluţ" li ( 128); „deal; o fost două mori 
sub el" I (129) - v. Moară; De:llu MuierĂului 
„deal; de acolo coborâm în Muierău" I (133) -
v. Muierău; Dealu Nenciului „deal mare, cu 
pădure" I, „movilă mare" li ( 131 ). At. : 1648 Az 
Da/11/ nemcziulna/, 1765 Dupa Gyalu 
Nyemtzi/or [sic!] (SzTA 110), 1814 la Gyalu 
lf)lentsi/or [sic!] (ibid. 68), Dupe Gyalu 
Nentsulujj (ibid. 69) - Nenciu, n. pers. (n. fam.: 
DNFR); Dealu Obirşiii „deal vecin cu Dealu 
Cătanii" IV (88). At.: 1799 La Gyalu Obrisi 
(SzTA 88) - v. Obârşa; Dealu Ogrăzii „deal; ii 
mai mare ca Ograda" li, „deal, bumbuleu" rv 
(89) - v. Ograda; Dealu Olarului „pământ cam 
roşcat" [•] (152) - v. la Olaru; Dealu 
Onaşului „deal; deasupra e un platou" 111 (88) -
Ontişu, hip. < Iontiş; Dealu Oţelii „deal cam 
abrupt şi arinos" I (133) - v. Oţelea; Dealu 
Piduceilor „deal mare, mai lunguiel" I, „la 
mocieşii aieştia le zic păducei; acolo o fost 
mulii" li (126) - v. Păducel; De:llu Perilor 
„deal mare" I, V „dâmbă" IV (92) - v. Păr; 

Dealu Petrii deal mare, cu pădure (127, 131). 
At.: 1744 in Gyalu Petri, 1768 a gyalul Petrej 
nevu hegyben, 1845 ln Gyalu Ntri (SzTA 114) 
- Petre, n. b.; Dealu Pleşcuţii „deal cu pădure 
ce line tot de Pleşcuţa" I, „pădure" IV (88) - v. 
Pleşcuţa; Dealu Popii „acolo a avut popa clejie" 
I, 111, „deal; o fost clejia bisericii" II (89) - popă 

'preot' ; Dealu Popeştilor v. Dealu lui Bodogoi; 
Dealu Popicului deal (122) - Popicu, dim. < 
Popa, n. fam.; Dealu Puşeştilor „deal mare, 
nalt, cu pădure roată pe lângă el" U (127) -
puşeşti, n. grup < Puşa, n. fam.; Dealu 
R6doşului „deal mare" Il (127) - v. Rodoşu; 
Dealu Rogoazelor „loc drept, mai ridicat" I, 
„deal, lângă Luncă" li (88). At.: 1760 La Gyalu 
Rogozi, ln Gya/u Rogozuluj (SzTA 80, 85), ln 
Gyalu Rogozi (ibid. 84), 1799 ln Gyalu 
Rogozole, La Gya/u Rogozulilj (ibid. 88) etc. -
v. Rogoz; Deălu Sliliştii „loc arător luat de la 
Sălişte în schimbul altor locuri' I (152) · - v. 
Sălişte; Dealu Sărcilzii „loc arător" I, „deal" Ul 
(127) - v. Sărcadea; Dealu Sărmătinului 
„dâmbă spre Sărmătin" I (152) - Sărmătin, azi 
Mărtineşti CJ; Dealu Scliv:lşului deal (125)-v. 
Sclivaşu; Dealu Seminlcii v. Siminicea; Dealu 
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S6cului „dealul ăsta pe care sântem noi cu 
căsilc" I (152) - v. Socu; Dealu S6cilor „platou 
frumos" I, „deal mare" li ( 119) - v. Socu; Dealu 
Staurului „teren în pantă" I, „ridicătură ca o 
movilă; o fost pădure de mesteacăn şi-n pădure o 
fost staur pentru vite" li (89) - staur 'loc 
îngrădit (pentru oi, capre etc.)'; Deălu Stânliii 
„deal" li, III, fânaţ cu tufe (88). At. : 1760 ln 
Gyalu Sztenci (= Sztenei] (SzTA 80) - v. 
Stânaia; Dealu Streii „deal" [**) (88). At.: 1760 
In Gyalu Sztrei (SzTA 80, 84) - v. Streaua; 
Dealu Striciţii „deal cu pădure intre Stricata şi 
Deasa" IV (92) - v. Stricata; Deălu Strig6ii 
,,loc ridicat, oblu sus" T, „deal" III, „dâmb 
rotogol" IV (87) - v. Strigoaia; Dealu 
Şchi6pilor „deal cu pădure până către Şchiopi" I 
(127), „îi lung de 4-5 km şi mare" IV (133). At.: 
1775 Gyalu Stobgyilor (SzTA 239) - v. 
Şchiopii; Dealu Şiitului „îi de către Şutu" I, 
„deal vecin cu Şutu" II ( 122), „deal, deluşor'' li 
(123) - v. Şutu; Dealu Tllrţii „deal" I, [•••] 
(87) - Ttirţa, n. farn.; Dealu Tompcştilor deal 
(88) - v. Tompeştii; Delilu Tomnatic I sau 
Tomnaticu I-III, [•]-[•••] „deal cu fânaţ. A fost 
arător cândva" I, „loc de doştină, cam tomnatic" 
li, „cel mai târziu omăt de acolo se duce" III 
(88). At. : 1716 A Tomatek (SzTA 79), 1760 In 
Tomnatyik, La Tomnatyek (ibid. 80) - adj. 
tomnatic ' (aici : despre un loc) mai puţin însorit, 
mai rece, pe care recoltele se coc mai târziu'· 
Dealu Turzii „coastă; ii la ieşirea din sat cătr~ 
Turda" I (152); Dealu Ţiganului „dâlmă cu 
pădure" IV (132) - ţigan; Deălu Unguraşului 

„deal" I, III (127). At.: 1765 La Gyalu 
Unguraszuluj (SzTA I I4) - Unguraşu, n. farn. 
(PACJ 276; DNFR); Dealu Viilor „deal mare" 11 
(87); „îi în hotarul Clujului, dar avem teren 
acolo" I (152) - v. Vie; Dealu Zglamului „deal 
ce merge până la pădure" Ill, „îi tăt cam 
bumbuleu" IV (89) - •zglam, var. cu z protetic, 
a lui glam 'pământ lutos, argilos' (DA), 'pământ 
foarte argilos' (Porucic L). 

Dtipli Deal „loc de păşunae' I (120). At.: 
1776 Dupe Gyal (SzTA 10); teren arabil (123; 
124; 130; 131); „fânaţ" I, V (132). At.: 
176111808 Dupa Gyal (SzTA 67), 1765 Dupa 
Gyal (ibid. 68); „îi dincolo de Deal" I (133); 
Dtipli Dealu Cioarii (92); Dtipii Dealu Crucii 
„t:ren arabil dincolo de Dealu Crucii" I (88); 
După Dealu Perilor (92); După Deălu Turzii 
„loc arător, mai oblu, dincolo de Dealu Turzii" I 
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( 152); Pi!ste Deal „loc arabil" li ( 130); Su Deal 
„arabil şi fânaţ" (131); „fânal" llI (132); Su 
Dealu Agrişului (126); Su Dealu Bticiumilor 
„loc drept, arător" I ( 126); Su Dealu Crucii 
„teren arabil mai jos de Dealu Crucii" I, „faţă" 
IV (88). At.: 1760 Subt Gyalu Krutzi (SzT A 80), 
Subt Gyalu Crutzi (ibid. 85) etc.; Su Dealu 
Mare „păşunat" IV (89); Su Dealu Nenciului 
„loc arător'' li ( 13 I). 

V. şi Capu Dealului, Curu Dealului, Dosu 
Dealului, Faţa Dealului, Uliţa din Deal, Vârvu 
Dealului. 

-Din deal. 

DEASA „pădure; era chiar deasă, era deşime 
mare" III, „deal cu pădure" IV (92). 

V. şi Izvoru Deşii, Părău Deşii/Părău di11 
Deasa, Puntea Deşii. 

- Din •Pădurea Deasă, prin omiterea 
detenninatului, < adj. des, dedsă. 

DELANil v. Casele Miceşti. 

DELENI, ung. Indal, pop. Indol [ind6l), sat 
în cam. Petreştii de Jos CJ. At. : 1310 Indol, 
1311 Indala, 1360 lndal, 1364 poss. Hindal, 
1408 !11daa/, 1496 lndal, 1760-1762 Indally, 
1854 illdal, Inda/ (Suciu I I 96). 

V. şi Copăcelu Indolului, Valea Indolului. 
- Numele De/eni a fost dat de autorităţile 

româneşti în 1925/1926 (v. Meruţiu JA 210). 
Pentru numele popular Indol s-au dat mai 

multe explicaţii. Weigand, Orts. 21 îl considera 
împrumutat din magh. Indol, care ar proveni din 
n. pers. magh. lndali, atestat de la 1451 fără 

să-şi dea seama că lnda/i e un derivat (cu s~f. -i, 
care arată originea locală) de la illdol. 

După Gustav Kisch (Siebenbargen im Lichte 
der Sprache, Leipzig, 1929, p. 130), ar fi vorba 
de compusul hibrid ill-dol 'Kuhtal ', din ung. i11 
= iin6 'Kuh' şi sl. dolii 'Tal'. 

Respingând aceste ipoteze, Emil Petrovici 
(DS 236, 246; TU 116-117; La pop11latio11 de la 
Transylvanie au Xl-e siecle, în „Revue de 
Transylvanie", X, 1944-1945, nr. 1-2, p. 77, 
88) arată just că Indol a fost împrumutat de 
români de la slavi, nu de la maghiari. Slavii au 
numit *Jpdolil (< jpdolil, jpdo/i 'vale, 
depresiune') valea, depresiunea, care iniţial nu 
era locuită. Ulterior în această depresiune s-a 
fonnat un sat, şi numele ei a devenit, prin 
transfer, numele satului. Dacă maghiarii ar fi 
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împrumutat numele direct de la slavi, maghiarii 
ar fi trebuit să zică • Jandal. 

La recensământul din 18. li!. 2002, satul 
avea 278 de locuitori. Ei îşi zic indoleni (sg. 
indo/eon). Sunt agricultori şi muncitori la Turda, 
făcând zilnic na vela. 

DELENil v. Casele Miceşti. 

DELNIŢA „păşunat" 1-!Il, [•] (120). At.: 
1776 Lci Gyelnyitze (SzTA 10, 12). 

Delniţa lui Flenchiş „o parcelă cu rât" I 
(124) - Flenchiş [fl~nkiş] , por.; Delniţa 
Ţigănutului „păşunat ; e şi împădurit'' I (124) -
Ţigămi/u , por. 

Delniţile „loc arabil , împărţit în pof1ii, făşii 
lungi şi înguste" I, „o fost tă (=tot] delniţi" IV 
(87); „fănat" llI ( 119). 

Delniţile 16şchii „o fost on domn, loşca, şi o 
vândut delniţile acestea" I, „loc fain, oblu" II 
(119)- loşca, n. pers. 

- Din de/ni/ă (pi. de/nife) 'făşie îngustă şi 
lungă de teren '. 

DELUŢU „deal'' I, [•] , „delur' li, „deluţ, on 
pic de deal" III (120); „îi deal rădicat şi pe 
urmă-i drept ca masa; acolo se culca boii vara, la 
păşune" I, „cap de deal ca o şiră de făn, da' mai 
mare" III (127); „deal mic" I (129). 

- Din deluţ, dim. al lui deal. 

DOBRUŞA „loc arabil, puţin în pantă; un 
fel de deal" I, „pantă" Il (92). At. : 1712 az 
Dobrosanb[an] (SzTA 93). 

V. şi Dealu Dobruşii, Părău Dobruşii, 
Rovina Dobruşii. 

- Probabil n. pers. Dobruşa (DOR 262, 
Reguş AF 189), care a putut exista şi în zona 
cercetată, peniru că n. farn. Dobra e atestat la 
1603 în Sălişte, sat apropiat de Vălişoara (v. 
SzTA 221). 

DOSU „teren arabil; pantă spre nord" I (88). 
At.: 1760 ln Doszu (SzTA 81 , 86); „pădure şi rât 
(= fănaţ] ; coaste spre nord, în hotar cu satul 
Liteni" I (88); „loc bumba~ rădicat; loc de dos" I 
(119); „îi cam în dos" I, „doştină" IlI (121); 
„teren mai în dos" I ( 124 ); „o fost pădure, acum 
îi arător" I, „loc de dos. Îi mai rece" li ( 125); 
„parte de deal" ( 129); „loc de dos (în Cheie)" I 
( 13 I), „coastă mare, ierboasă" (Nyarady CT 68); 
„pantă de dos" I ( 141 ); „fânaţ; îi spre nord" I, „îi 
în dos" [•] ( 152). 

D6su Alunlşului „loc de dos cu pădure" I 
(87) - v. Alunişu; D6su Ărsii „loc mai lin de 
dos" I, „coaste" U, „doştină" Ill (87). At.: 1791 
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DOŞTIORU 

La Doszu Ârszi (SzTA I 02) - v. Ars~; D6su 
Bisericii „loc de dos; îi cătă bescrică" I ( 129); 
D6su Bllijii „dos" I, „doştină" II (130) - v. 
Blaja; D6su Boancllşului „pădure" IV, („] (88) 
- v. Boancăşu; D6su Bradului „pădure; îi 
doştină" II, 111 (87) - v. Brad; D6su Burului 
„coaste cu pădure în dos" I, „dos, doştină" llI 
(88) - v. Buru; D6su Clls6ii „loc de doştină" Jll 
(88) - v. Căsoaia ; D6su Ciungilor „e aproape 
de pădure; o fost arabil"[••] (132). At. : 1737 ln 
Doszu Csimcsillor (!]", 1761/1808, 1765 ln 
Doszu Csuntsilor (SzTA 67) - v. Ciung; D6su 
Dănesii „pantă cam în dos" I, „loc deluros, cam 
doştinos" II (89) - Dăneasa, o. pers. (v. DNFR); 
D6su Dealului „dos" II, IV (132) - v. Dealu; 
D6su Filsului „dos" I, II (130) - Fdsu, por.; 
D6su LAzăreştilor „dos cu pădure" IV, [„] 
(88). At. : 1199 ln Doszu lezeristyilor(SzTA 89) 
- v. lăzăreştii; Dosu Mihăiaşului „coaste de 
dos" I (88) - v. Mihăiaşu ; D6su Moiănului 
„dos" I (132) - v. Maianu; D6su Pliduceilor „i 
cu răzoare multe" I (120) - v. Păducel; D6su 
P6dului „dos" [•] (121). At. : 1776 La Doszu 
Poduluj (SzTA 10, 11) - v. Podu 1

; D6su P6pii 
„loc de dos; o fost cleja popii" IV ( 152); D6su 
Sărclizii dos (127) - v. Sărcadea; D6su Secării 
„dos, doştină" I, „pantă" II, „acolo se semăna 
mai demult secară" IIl (87) - secară. 

Su Dos „păşunat su o dungă mare de deal, su 
on dos" II ( 122); „loc înclinat" I ( 125); Su D6su 
Dănesii „arabil" IV (89); Su D6su Fâsului (130). 

V. şi Fa/a Dosului, Fântâna de la Dosu 
Secării, labu di pe Dos, Pădurea Dosului, 
Părău de la Dosu Secării, Vârvu Dosului. 

- Din dos 'loc unde nu bate soarele, versant 
nordic (de deal sau de munte)'. 

DOŞTINA „coaste, loc de doştină" I (89); 
„loc de dos, de doştină" I, „doştină cu pădure" II 
(130). 

D6ştina Mlnăstirii „doştinll ; o fost a 
mănăstirii" I, „coaste cu pădure; îi cătă Berchiş" 
II ( 130) - v. Mănăstirea; D6ştina Trltivului 
„doştină" IV (89)- v. Tritivu. 

Su D6ştinli „loc unde este o adăpătoare" II 
(130). 

- Din doştină 'versant nordic (de deal sau de 
munte), dos'. 

DOŞTIORU „pădure" I, „e doştină o parte" 
V, „coaste" VI (92); pantă (126); „e pe su 
pădure; e de dos" I, „pământ arabil, zlatini, 
râturi rogozoase" II ( 130). 

După Doşti6r „groapă ce mere în sus, cătă 
Pădureni" I ( 126); Su Doştitlr „aici s-o Ilicul 



DRicu 

prima casă, după cum stă scris într-o carte la 
biserică" li ( 126). 

V. şi Dealu Doştioru/ui. 

- Din doştior 'dos mai mic' (< doşcior <dos 
+ suf. ·(i)cior). 

DRiCU „teren arabil" I, „loc cam costos" U 
(130). 

- Din dric 'întindere de pământ arător' 
(Ovid Densusianu, Graiul din Ţara Haţegului, 
Bucureşti, 1915, p. 316); dricul locului 'mijlocul 
locului' (Sabin Vlad). 

DR6DU „fânaf' I, „o fost îngrădit cu drod 
ghimpat" II (I 23 ). 

- Din drad, var. a lui drot 'sârmă'. 

DROGOMĂNU „pantă nu prea mare; e un 
deal, tot arabil" I (124). 

- Probabil din n. pers. • Drogoman, variantă, 
rezultată prin asimilarea a - o > o - o, a lui 
Dragoman (DOR 265). 

DRUM. Drumu Cheii „drumul care trece 
prin sat şi duce la Cheie" I (141) - v. Cheia; 
Drumu Ciurilii „drum spre Ciurila" I, II (124)­
v. Ciurila; Drumu Câneiului drum (88) - v. 
Câneiu; Drumu Clujului „drum spre Cluj" I 
(124); Drumu Comiţigului „parte de sat pe 
lângă drumul ce merge la Comiţig" I (129) -
Comifigu, azi Comşeşti CJ; Drumu Copaciului 
„drum ce iese din sat în Copaci" IV (88) - v. 
Copaciu; Drumu D6mnilor „pe aici veneau 
domnii la Cheia Turzii" I (141) - domn (pi. 
domm); Drumu Hăitaşilor „drum peste Dealu 
Zglamului; totdeauna numai hăitaşii îl coseau" I 
(89) - hăitaş (pi. hăit(Işi) 'paznic de câmp'; 
Drumu la Tăuşor „drum de hotar" I, „mere cătă 
Sălişte" li (128) - v. Tăuşoru; Drumu 
Micuşului „drum nou, fllcut prin 1914" I (125) 
- v. Micuşu; Drumu Mocanilor „pe aici veneau 
mocanii cu lemne şi cu scânduri de la munte" I 
(127)- mocân (pi. mocâni); Drumu R6doşului 
drum (127) - v. Rodoşu; Drumu Săliştenilor 
(152) - sălişteân (pi. sălişteni) 'locuitor din 
Sălişte CJ'; Drumu ŞiglÎului drum de hotar 
(130) - v. Şigău; Drumu Şipotului (88) - v. 
Şipotu; Drumu Tlluţului „duce la Tău\i [CJ]" I 
(124); Drumu Timiteului „iese pe lângă 

biserică" m (127) - V. Timiteu; Drumu ŢlÎrii 
şoseaua Cluj-lara-Buru (89); şoseaua Cluj­
Lita-Petreştii de Jos-Turda (123); „o fost drum 
de Jară" I, „ce mergea la lara" II (130). 

Din Drum în Sus „îs nişte pământuri cu 
capătul în drumul vechi spre Turda" li (129); 
Din Sus de Drum „pădure de goron" I ( 128); 
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DUR6ru 

După Drum „loc arător după drumul principal" 
I ( 121 ); La Drumu Ţării „pantă arabilă" ( 130); 
Su Drum „Joc arabil" ( 131 ). 

Între Drumuri „teren între Drumu Ţării şi 
un drum de hotar" II (123); „teren arabil între 
două drumuri" I (124); „loc între drumul ce 
merge la Turda şi alt drum" III ( 127); 
„pământuri arătoare ca un ic între drumurile ce 
merg la Deleni şi Petreşti" I (128). 

V. şi La Făgădău în Drum, Vârvu Dnimului. 
- Din drum (pi. dromuri). 

DUMBRĂ V A „o fost pădure, goroni groşi" 
IV (89); „pădure deasupra satului" lll , „o fost 
goron mai mult" IV (92); „pădure de goron, 
carpini..." I, „păduriţă; predomină ştejarul" III 
(119); „loc drept, pictri" U, „c pe marginea unei 
păduri de gorun şi a păşunatului" III (132). 

Su Dumbravă „loc mai în pantă, su 
Dumbravă" II (89); teren arabil ( 119); Su 
Dumbrâva lui Alesandru Ţangului „teren oblu, 
fânaf' (89) - Alesândru Ţângului, sprn. (Ţangu, 
por.). 

V. şi Cornu Dumbrăvii, Părău Dumbrăvii. 

- Din dumbrâvă 'pădure de stejar'. 

DUMBRĂVIŢA „teren arabil, platou" 
(119). 

V. şi Dâmbu Dumbrăviţii, Fântâna 
Dumbrăviţii, Părău Dumbrăviţii. 

- Din dumbrăviţă (< dumbrâvă + suf. -iţă) 
sau derivat, cu suf. -iţă, de lan. top. Dumbrâva. 

DUNGĂ. Dunga C6stii IV sau Dunga 
C6stilor [•] „îi coaste mare" [•] ( 152) - v. 

Coastea; Dunga Gr6hotii „dungă" [•] (127) -
v. Grohota; Dunga Tisii „creastă" I, „dungă 

despărţitoare între Tisa Mare şi Tisa Mică" [•] 
(131)-v. Tisa. 

-Din dungă. 

DUPĂ STĂRD'INĂ „ridicătură mare, 
mamelon" I, „o coaste" [•] (89). 

V. şi Cornu Stârd'inii. 
- Din după + [stârd'ină] , var. a lui stdrmină 

' pantă abruptă'. 

DUR6ru mică cascadă (152). 

La Duroi „rât, loc frumos pe malul Văii" IV 
(152). 

- Din durai „cascadă". 



FACĂU „[teren] arabil, o întindere 
frumoasă" I, „loc cam apătos ~i câte o tufă" li 
(131). At.: 1648 Az Fakoba[n], 1737 Az Fako, 
1765 in Fako (SzTA 110). 

- Din n. pers. magh. Fak6 (Kăzmer RMCsSz 
343) <fak6 'alburiu'. 

FAGU. La Fag „acolo era un fag mare" I 
(124). 

V. şi Fântâna Fagului, Părău Fagului. 
-Dinfag. 

FAŢA teren în pantă în faţa soarelui (89; 
121; 131; 133; 152). 

F:lţa Bradului pădure (87) - v. Brad; Făţa 
Cesării faţă arabilă (130). At.: 1775 ln fatza 
Cseszeri (SzTA 239), ln fatza Cseszeri (ibid. 
240) - v. Cesarea; Faţa Copăcelului teren de 
faţă (131)- v. Copăcelu ; Faţa C6rnilor „faţă cu 
comi" I (124)- v. Corn; Fata Costii fa\ă (89)­
v. Coastea; Făta Crucii „pantă cu răzoare. O 
fost o cruce din lemn cu masă din piatră lângă 
ea, unde se făcea slujbe religioase în hotar" I 
(141) - v. Crucea; Făta Cupt6rului faţă (132)­
v. Cuptoru; Faţa Deălului „faţă" I-III (132). At.: 
1737 La Facze Gyaluluj (SzTA 67), 1814 In 
Fatze Gyaluluj (ibid. 68); „pantă spre răsărit" II 
{133) - v. Dealu; Fata Fencşului Mare „pantă 
foarte mare, împădurită cu goron" [**] (87). At.: 
I791 La Fatze Fenesuluj Mare (SzTA 102) - v. 
Feneş; Fâţa Hăjdăţii „pantă spre soare" I (129) 
- v. Hăşdatea; Faţa Li ţii „loc de faţă" I, II, 
„coboară lângă Valea Liţii" IlI (12I) - v. Lita; 
Faţa Mărlitorii „faţă" I, „o coaste deasupra de 
Mărătoare" III ( 152) - v. Mărătoarea; Faţa 
Mâncelului „faţă pietroasă" IV ( 132) - v. 
Muncelu ; Făţa Moiănului „faţă" II (132) - v. 
Maianu; Făţa Natului „faţă" I ( 130) - Natu, 
por.; Făta Negoteşii „teren arabil, de faţă" [*] 
(127) - v. Negoteasa; Faţa Păduceilor „faţă" II 
(120). At.: 1776 Jn Facze Pedutsei/or (SzTA 11) 
- v. Păducelu; Făţa PlirAului „loc de fa\ă" II 

F 

53 

(129) - v. Părău; Făta Podului „faţă" II (131). 
At: 1765 In Fatze Podulrlj (SzTA 110) - v. 
Podu; Faţa Popii „loc de faţă" II, „o fost clenjia 
popii" 111 ( 119) - popă; Făţa Putineilor „faţă" 
I, IV, [*], [**] (132) - v. Putineiu; Faţa 

Rădăcinilor „pantă, faţă" I (130)- v. Rădăcină; 
Faţa Râtului „faţă" I, III (152)- v. Râtu; Fâţa 
SărcAzii „faţă" [*] (127). Al.: 1737 ,Jn Facze 
Szarlezi [?]" (SzTA 113; Ie greşeală de lectură 
în loc de k), 1765 In Facze Szarkedi, In Facze 
Szarkezi (ibid. 114)- v. Sărcadea; Fâţa Socului 
„pantă" I (152)-v. Socu; Făta Şerbului „loc de 
fată" II (120). At: 1776 ln Fatza Serbuluj 
(SzTA I O) - v. Şerbu; Faţa Văii „loc de faţă, 
arător" I (152) - v. Valea; Faţa Viezuinilor 
„fată" IV (132). At. : 1814 La Fatze Gyervinyi/or 
(SzTA 68; re greşeală în loc de z)-v. Viezuină. 

Su Faţa Dealului teren arabil (133). 
Feţile loc de fată, arabil ( 119); „păşunat" I, 

li (126); „îi loc pietros, în faţa soarelui (in 
Cheie)" I (131). 

- Din faţă (pi. feţe, feţi) „pantă însorită, 

versant sudic (de deal sau de munte)". 

FAUA [fava] coastă cu răzoare (120), 
„groapă" I, III, „îi ca o zăpode; de părţi îs 
dealuri, la mijloc îi luncă" II (121). At.: 1776 La 
Fava (SzTA 10), Pe Fava (ibid. 11). 

FĂGĂDĂU. La FAgădllu „teren arabil şi 
fânaţ; o fost făgădău" I, II (131); La FAgiidAu în 
Drum „o fost fl!gădău cândva" 11, „o fost o 
crijmă" III (119); La FăglidAu Cucului „o fost 
fl!gădău pe Valea Hăjdăţii" VII (92) - Cuc(u), 
n. fam. (87); La FligădAu lui Botoi „Bot6i o 
avut ceva făgădău între hotarul nost şi a 
turenilor" IIl ( 127) - Bot6i, n. pers. 

Făgiidaiele din Jos şi Făgiidaiele din Sus v. 
Crăeşti. 

- Dinfiigăd&u (pl.fiigădaie) 'cârciumă' . 

FĂGETELE v. Făgetu. 



FĂGETU 

FĂGETU depresiune şi ulită (130). At. : 
172111785 a Falset (SzTA 193); „loc fain, 
păşunat" I, „groapă" li, [•] ( 131 ); „pădure" I 
(152). 

Făgt\tele „îi o covată" li, păşune (119). 
V. şi Gura Făgetului. 
-Din.făget (var. făgete) 'pădure de fag'. 

FĂGEŢELU teren arabil şi fânat (120). At.: 
1776 La Fezetzel (SzT A 11 ); „pădure mai mică 
ca Făgetu" IV (125), „pădure amestecată, fag şi 
goron" IV (152). 

Frăgeţelu „deal mai înalt, gol, numa cu 
spini" II, „îi deal cu puţin platou" m (88). 

V. şi Fântâna din Făge/el, Părău 

Făge/elului. 
- Din top. Făget(u) + suf. -el sau din 

•făgeţel, dim. al lui făget. Varianta Frăgeţelu a 
rezultat din Făgeţelu, prin epenteza lui r. 

FĂRTĂI. Fărtaiele „o fost loc domnesc; îi 
împărţit în părţele cam egale" I (88). At.: 1760 
La Fertâlly (SzTA 81), La Fertally (ibid. 85), In 
Fertâj (ibid. 86), 1799 La Pod in Fertalje, In 
Pod, /a Fertalye etc. (ibid. 88). 

- Din forttii (pi. forttiie) 'suprafaţă de teren 
de un sfert de iugăr (=cca 14 ari)' . 

FĂŢUŢA „loc de faţă" I, „costută" li (126). 
- Din •jăţUţă, dim. al lui/aţă 'pantă însorită, 

versant sudic (de deal sau de munte)'. 

FÂNAŢ. Fânăţele tanat (120). 
V. şi Gura Fâna/elor, Valea 

Fânăţii/Fânaţelor. 

-Din fânaţ (pi. fânaţe) 'loc pe care creşte 
iarbă pentru fân' . 

FÂNTÂNĂ. Fânclna ai Bunli „fântână 
foarte bună" [•], „tătă lumea aducea de aici apă 
de băut" [„•] (131) - adj. bună; Fântâna 
Alunişului „izvor" IV (141) - v. Alunişu; 

Fântina Arineilor „de aici izvoreşte Părău 
Arineilor" I (133) - v. Arinel; Fântâna 
Aoăşului fântână (121) - v. Aoaşu; Fântâna 
Bădelui ,,Iantână" I, II (123) - Bdde(a), n. fam. 
(PACJ 45, DFNFR); Fântâna Băciţii fântână 
(124) - băciţă; Fântâna Beşcului „fântână în 
graniţă cu hotarul Tăutului" I (124) - Beşcu, 

n. pers. (por.). Cf Janitsek ST 91. Ca n. fam. se 
întâlneşte în Muntenia şi Oltenia (v. DFNFR); 
Fântâna Burcii (89) - Burcă, por. Burca, 
Burcă, Surcea se întâlneşte ca n. farn. şi în CJ 
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FÂNTÂNĂ 

(v. DFNFR); Fântâna Călugărului „o fântână 
foarte bună în zona pădurilor" IV, „de acolo ar fi 
cărat călugării apă ta Mănăstire" V (132) -
că/1igăr; Fântâna Câneiului „de aici se începe 
Părău Câneiului" IV, „fântână în Cânei" [„•] 
(88) - v. Câneiu; Fântâna Chitului „izvor 
mare" II (133) - Chitu, n. fam. (DNFR); 
Fântâna Ciupagului (87) - Ciuptigu, por.; 
Fântâna cu Clopot li sau Fântâna cu Clopoţel 
III „ieşea apa din ea: glo, glo, glo, suna apa, 
vojoi mare" II, „are un izvor mare şi merea [apa] 
tare de zicea (oamenii] că sună ca clopotelul" III 
(119); Fântâna cu Gard „o fântână îngrădită" li 
(87); Fântâna de dupli Moiăn (132) - v. 
Moianu; Fântâna de dupli Pripor „izvor cu apă 
bună, neamenajat" II (129) - v. Priporu; 
Fântâna de Friguri „fântână cu apă foarte rece 
de unde se alimentează cabana (din Cheile 
Turzii)" I (141) -friguri; Fântâna de la Alace 
„o fântână la Alace pe groapă" IV (I52) - v. 
Alacu; Fântâna de la Arinei (130) - v. Arinel; 
Fântâna de Ia Capu Şesului ( 13 I) - v. Capu; 
Fântâna de ta Curmlituri (132) - v. 
Curmătura; Fântâna de la .D6su Secilrii (87) -
v. Dosu; Fântâna de la Luda „lantână pe Luda" 
II (89) - v. Luda; Fântâna de la Luncă „on pic 
de izvor de unde pleacă Părău Luncii" I (I33)­
v. Lunca; Fântâna de la Pietricea I (129) - v. 
Pietriceaua; Fântâna de la Râtu Ogrăzii (124) 
- v. Rcitu; Fântâna de la Salcli „o fost o salcă 
mare şi apa ieşea prin butură de salcă" [„] 
(I28) - v. Sa/că; Fântâna de la Ştiubei lll, [•] 
sau Fântâna Ştiub~ilor li (127) - v. Ştiubeiu; 
Fântâna de la Terpia III sau Fântâna Terpii 
[„] (87) - v. Terpea; Fântâna de la Ţelini 
„există numa urme din ea" IIl (I22) - v. Ţelină; 

Fântâna de Piâtrli „cure din piatră" I, „fântâniţă 
într-o coaste, săpată în piatră" II (130); Fântâna 
de su Fereci „izvor şi fântână de unde se 
canalizează apa în sat" I (89) - v. Ferecă; 

Fântâna de Zer „îantână cu apă albă" IV (I 32) 
- zer; Fântâna din Arsa (87) - v. Arsa; 
Fântâna din Blirbliluş lantână (88) - v. 
Bărbăluşu; Fântâna din Berc izvor bun, 
canalizat într-o parte a satului (I27) - v. Bercu; 
Fântâna din Cioiănoş (152) - v. Cioianoşu; 
Fântâna Copaciului sau Fântâna din Copaci 
„fântână" IV (88) - v. Copaciu; Fântâna din 
Fligeţel „fântână bună" III ( 120) - v. Făgeţelu; 
Fântâna din Gheorghiţa (129)- v. Gheorghiţa; 
Fântâna din Muncel „un izvor" I (128) - v. 
Muncelu; Fânclna din Siircadea (127) - v. 



FÂNTÂNĂ 

Sărcadea; Fântâna din TAu (132) - v. Tău ; 
Fântina din Valea-i Duş• (127) - v. Valea; 
Fântâna din Zb6rişte v. Fântâna Zboriştii; 
Fântâna Dracului „se bagă în pământ şi iese la 
lzvorele" II (127)- drac; Fântâna Dublezlului 
făntână în păşune (89) - Dublezdu, por.; 
Fântâna Dumbrăv(ţii „făntânuţll." Ill (87) - v. 
Dumbrăvi/a ; Fântâna Fagului îantână de la 
care se formează Părău Fagului (124, 152) - v. 
Fagu; Fântâna Fici6rilor „aici se întâlneau 
satele la 9 Mai să serbeze" I (124) - ficior, var. a 
lui fecior; Fântâna Găinii „îantână aproape de 
sat" I (124) - v. Găina; Fântâna Ghighii 
[fintlna gigi] „a fost îantână" I (124) - Ghiga, 
por. ; Fântâna Huiului „făntână în Boancăş" [•], 
[„] (88) - Hrliu, n. fam. ; Fântâna-i Trestie „o 
fost făntână veche, cu izvor foarte mare, în 
hotar; de la îantână în jos este teren cam 
mlăştinos" I, „o fost trestie pe acolo" IV (89) -
v. Trestia; Fântâna llo:iie ["] (152) - I/oaie, 
spm. Cf. I/ea, n. fam. (128, 129 etc.); Fântâna 
Lăpt6şii II (130) - v. Lăptoasa; Fântâna lui 
Alexandru „îantână bună" li (120); „îantână în 
păşunat; iese pe două găuri apă din piatră" III 
(127) - Alexandru, n. b.; Fântâna lui Ar6n 
„acolo l-o omorât pe Aron" III ( 132) - Ar6n, n. 
b.; Fântâna lui Bilaşcu făntână amenajată de 
Gh. Bilaşcu (152); Fântâna lui lr6d „a fost în 
pământul lui Irod" III ( 127) - Irod, por.; 
Fântâna lui Juji [fintlna lui jilji] „făntână 
ziduită" I ( 152) - Juji, o. magh. f.; Fântâna lui 
Măni „izvor mic" IJ, „îi pe Valea Seacă" !li 
(119) - Mani [măni], n. pers.; Fântâna lui 
Oăneş I sau Fântâna lui Oaniş II „făntână" I, 
„izvor, ffintânulă" [•] (129)- Oaneş (Oaniş), n. 
pers.; Fântâna lui Oltean Ant6ne „făntânilă" III 
( 122) - Oltean Antone, n. pers.; Fântâna lui 
Piper ffintână în pădure ( 127, 131) - Piper 
[t'iperi, ciperi]. porecla unui „bătrân cc o Ilicul 
acolo fântână. Era aspru, de-aia i-o zis Piper" I 
(127). Cf. şi n. fam. Piper (PACJ 396); Fântina 
lui Puşa Luci I (127) - Puşa Lrlcă, n. pers.; 
Fântâna Mare „izvor mare, ieşea din piatră" I 
(124); Fântâna Mâţului „fântână" I (89) -
Maţu, por.; Fântâna Meielor (119) - v. Meia; 
Fântâna Mierie „izvor cu apă mierioaie în 
pădure" V (132) - adj. fcm. mierie; Fântina 
Mocanului „îantână sub drum, izvor bun" I 
(123); „de aici izvorăşte Părău Făgetelului" 11 
(126); FântAna Mocanului I, [•] sau Fântâna 
Mocanilor II „izvor cu apă bună" I (128) -
mocan (pl. mocam); Fântina M6ghii „de la ea 
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vine Părău Moghii" IJ (125) - Moga, n. fam. 
(PACJ 178, DNFR); Fintina Morarului „izvor 
în sat. Acolo o fost o moară" II (88); Fântina 
Morarilor „ffintână în Pădurea Cheii" [•] ( 127). 
„[este] la începutul Cheii, în faţa morilor ... " 
(Nyarady CT 35) - morar (pl. morări); Fântâna 
Mutului „c în Dealu Pleşcu1ii" IV (88). At.: 
1760 Longa [!] funtina Mu111luj, La funtina 
Mutuluj (SzT A 85). 1799 la Funtine Murului 
[sic!] (ibid. 88) - Mulu, n. pers.; Fântâna 
Natului II (119) - Natu, probabil n. pers. (v. 
DOR 78); Fântâna Neamţului „fântâna lângă 
Bătătură" IV (88) - Neamţu, n. fam. ; Fântâna 
Nicoarii fântână (121). Al.: 1776 La Funtina 
Nyikori (SzTA 11) - Nicoară, n. fam. ; Fântâna 
Nicorhiii 124 - v. Nicoreasa; Fântâna N6nului 
(127). At.: 1765 La Funtina Nonuluj (SzTA 
114) -Nanu, n. pers.; Fântâna Obârşii făntână 
(87) - v. Obârşa; Fântina Rllitii „e chiar în 
mijloc la Alecşoare, de unde vine apa în sat'' II 
(122)-Rtiita, por.; Fântâna Râtului „făntână în 
Rât" I (132). At. : 1749 La Funtina rituluj(SzTA 
67, 68) - v. Rdtu; Fântâna Romitanului „îi în 
hotar cu Indolu" I (128) - Romitanu, n. fam. 
(PACJ 231); Fântâna Satului făntână (121); „o 
fost fântâna satului" li (152) - v. Sat; Fântâna 
Sclidontştilor „îantână. De la ea cure Părău 
Sclidoncştilor" IV (88) - sclidoneşti, n. grup < 
Sclidon, var. a lui Scridon, n. fam. (PACJ 242, 
399 etc.); Fântina Secirii izvor rece (87) -
secară; Fântâna Securii flintână în pădure ; cure 
un părău din ea" V (141)-secure sau, probabil, 
n. pers. Secure; Fântâna Simii (130) - Sima, n. 
fam. ( 120, 122); Fântâna Spinului „fântână de 
hotar" li (126) - v. Spin; Fântina Stâniii 
„flintână în Stânaia" [„] (88). At.: 1760 La 
f0111ina Sztinei (SzTA 80, 84). 1799 La Funline 
Sztineji (ibid. 87) - v. Stanaia; Fântâna Str~ii 
„făntână în Răzoru Streii" [„] (88). Al. : 1760 
La fontina Sztrei (SzTA 80, 84, 85) - v. 
Slreaua; Fântâna Şerbului (120) - v. Şerbu; 
Fântâna Ştiubeilor v. Fântdna de la Ştiubei; 
Fântâna Tâlharilor I sau Fintina Tllharilor 
(„] „fântână în hotar cu pădurea" I (87) - v. 
Tâlharu; Fântâna Terpii v. Fântdna de la 
Terpea; Fântâna Turzii „fântână lângă drumul 
care mere la Turda" I (I 52); Fântâna Ţiganilor 
(124); ,,numai de aici beau apă &-7 familii de 
ligani" ll (130) - figan (pl. figam); Fintâna 
Ţilicului III ( 122) - Ţi/icu, hip. < Vasile; 
Fintina Ulciorului „fântână" !, „acolo ar fi 
stricat cineva un ulcior; e un izvor grozav'' li 
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(130)- ulcior; Fântina Ursului „izvor" I (87)­
urs; Fântâna Vitelor „făntână de unde porneşte 
Valea Fânaţelor" IlI (152) - vită (pi. vite); 
Fântâna Zb6riştii [•] sau Fântâna din 
Zb6rişte ["] fiinlână (120). 

După Fântâna Turzii teren arabil şi fănaţ 
( 152); La Fântână „teren arabil lângă sat, lângă 
Grişor" lll (121); „îi în Valea Agrişului" !I 
(130); La Fântână la Arinei f"antână (130) - v. 
Ar inel. 

V. şi Pădurea de la Fântâna Dumbrăvi/ii. 

Fântânile „izvoare multe" I, „făntâni de 
unde se formează Părău Fântânilor" II (87). 

Fântânile B6bului „făntâni" m (88). At.: 
1799 Lei Funtinci lu} Borbuluj [sic!] (SzTA 89)­
v. Bobu; Fântânile din Cuiebic (152) - v. 
Chebicu; Fântânile P6pii (88)-popă. 

La Fântâni la Stog „f"antâni" 111 (132) - v. 
Stogu. 

V. şi Părău Fântânii, Părău Fântânilor. 
- Diofântclnă (pl.fântclm). 

FÂNTÂNEA. Fântânelele „izvoare" Jl 
(121); „o fost izvoare oarecând, făntânuţe; este 
şi loc mai apătos" llI (122); „sânt nişte izvorele" 
!I (123); izvoare (126; 127); „loc mai deluros, cu 
păşunat; are mai multe băl\i" I (129); izvoare şi 
adăpători pentru vite (132). 

V. şi Părău Fântânelelor. 
-Dinfântânea (pi.fântânele) . 

FÂNTÂNiCĂ. Fântânicile „un loc cu 
izvoare mai mici" II, „o fost neşte tănlânele" lll 
(88). 

- Dinfântânică (pl.fântânici). 

FÂNTÂNiŢA. Fântâniţa de la Râtu Nnii 
„făntâni!ă'' [ (124)- v. Râtu. 

- Din fântâniţă. 

FĂŞA „un teren aproape rotund, nici coaste, 
nici şes" J, „fănaţ, pantă uşoară" II, „mai mult o 
groapă" JII, ,,Iana\ mai împădurit" IV, „vale; rât 
cu tufe" [•], „groapă" [„) (88). 

FELECĂNEŞTII „parte de sat; se trag din 
Feleac" li (88). 

- Din n. grup felecăneşti < fe/eccin 'locuitor 
originar din Feleac CJ'. 

FELSOFULE v. Filea de Sus. 

FELSOPETERD v. Petreştii de Sus. 
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FENE:ş. Feneşu Mare, Feneşu Mic sunt 
două pâraie care se unesc la capătul din sus al 
satului Finişel formând Valea Feneşelului care 
curge prin sat şi apoi spre Săvădisla (87). At.: 
1791 La Fenesu Maraban, Fenesu Mare, 
Fenesu Mnyik (SzTA 102)- adj. mare, mic. 

V. şi Coastea Feneşului Mare, Coastea 
Feneşului Mic, Faţa Feneşu/ui Mare. 

- Din top. magh. Fenes '[Loc, Pârâu] cu 
Cu\i' <fen[kol 'cure, gresie'+ suf. -es. 

FERECĂ. Su Fereci „teren drept, arabil; 
este ferecă în pădure, în Dumbravă" I (89). 

V. şi Fântâna de su Fereci. 
-Dinferecă (pi.fereci) , var. a lui ferigă. 

FENEŞEL v. Finişel. 

FEREDEU „izvor mare" I, [[, „izvor 
frumos; fierbe ca oala de pe foc când iese apa" 
III ( 119); „e jos, chiar în cale" [•] (127), „izvor 
foarte bogat", cu apă „călduţă, aşa că nici iarna 
nu îngheată" (Nyarady CT 36), aproape de apa 
Hăşdăţii, în capătul de sus al Cheii (= Cheile 
Turzii); „o fântână între noi şi Bcrchiş" li (131); 
„acolo se scăldau vitele" IV ( 141 ). 

V. şi Părău Ferede11/11i. 
- Din feredeu '(loc pentru) baie', (prin 

extensiune) 'izvor cu apă caldă'. · 

FEŢEŞTU parte de sat ( 121 ). 
- Din spm. colectiv Feţeşti < n. top. Faţa. 

Cf. Şeseşti < Şasa AB. 

FlLEA DE JOS, ung. Als6f0le, pop. Filea 
de Jos [şil~a d'e jos\!], sat în corn. Ciurila CJ. 
At.: 1450 kenezius Vancsa de Alsojile, 1456 
poss. Alsoffele, Alsofy/es, 1500 poss. Alsofiv/e, 
1733 A/so-File, 1750 Fyle dye dsosz, 1760-1762 
A/so Fllle, 1824 Sila gyin Zsosz, 1850 Silea din 
zsosz, 1854 Als6-Fiile, Fi/ea de Jos (Suciu I 
239). 

V. şi Calea Fi/ii, Gura Fi/ii, Podu Fi/ii, 
Valea Fi/ii. 

- Fi/ea poate fi adaptarea formei vechi 
maghiare File, provenită de la antrop. magh. 
File, atestat din 1319 (v. Kăzmer RMCsSz s. v. 
Fufe) . Pentru -a, v. Racoşa. Cum Fi/ea e 
cunoscut şi ca antroponim românesc (v. DOR 
57), Pătruţ OR 42 derivă numele satelor 
transilvănene de la acesta. 

La Recensământul din 18. III. 2002, satul 
avea 254 de locuitori. Ei îşi zic jiteni [ş il~n) (sg. 
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fi/ean). Sunt agricultori şi muncitori navetişti la 
Turda sau Cluj-Napoca. 

FÎLEA DE SUS, ung. Felsofiile, pop. Filea 
de Sus (şil~a d'e sus\I), corn. Ciurila CJ. At.: 
1456 poss. Felseffele, Felsewfyle, 1733 
Felsă-Fi/e, 1750 Fyle dye szusz, 1824 
Felsă-Fa/e, Sila gyin Szusz, 1850 Situ din Szusz, 
1854 Felsă-Fa/e, Fi/ea de Sus (Suciu I 239). 

- Pentru originea numelui Fi/ea, v. Fi/ea de 
Jos. 

La recensământul din 18. m. 2002, satul 
avea 183 de locuitori. Ei îşi zicfih!ni [şiiţi\) (sg. 
filean [şil~ân)). Sunt agricultori şi muncitori 
navetişti la Turda sau Cluj-Napoca. 

FINIŞEL, vechi Feneşel, ung. Kisfenes, 
pop. Finişel [fit\işel], Feneşel [feneşăl] , sal în 
corn. Săvădisla CJ. At. : 1456 poss. Kysfenes, 
1733 Kis-Fenes, 1750 Fenyesel, 1824 Fenyesel, 
1850 Kisfenes, Fenyese/, 1854 Kis-Fenes, 
Feneşe/ (Suciu I 240). 

V. şi Valea Feneşelului. 
Forma Finişe/ provine din Feneşel, care e un 

derivat cu suf. diminutival -el de la Feneş, 

numele a două pâraie (v. supra Feneş) care 
formează valea ce străbate satul. 

După recensământul din 18. ITI. 2002, satul 
avea 828 de locuitori. Ei îşi zicfinişenei/feneşenei. 
Se ocupă cu agricultura şi prelucrarea lemnului. 

FiNTEA [şint'a) „o ridicătură mare, un deal 
mare, fânaţ şi pădure" I, „deal cu pădure" II, 
„deal; fânaţ şi tul1!.rai" [**), „loc rău, cu pădure" 
[***) (88). At.: 1760 La Szintye (SzTA 80), La 
Szinte (ibid. 84), 1799 ,,La Szuitye [?)" [sic!] 
(ibid. 87), greşeală în loc de Szintye. 

Su Fintea lănaţ (88). 
- Cf. n. farn. Fintea (DNFR). 

FIERBURÎA [serburiia] „iese apa drept în 
sus din pământ, cu năsip, pietre, da' limpede ca 
cristalul. Fierbe când iese din pământ, face 
zgomot, băşici. E introdusă acum în comună" I, 
„este un izvor mare de bea tot satul" II, „izvor'' 
[*], „un izvor din care ieşea apa ca şi cum ar 
fierbe în oală" [**], „sânt izvoare, iese apă din 
mai multe locuri" [***] ( 131 ), „era făntână cu un 
izvor mare" V (132). At.: 176111808 La 
Cserbune (sic!) (SzTA 67), formă greşită în loc 
de Cserburie; 1765 La Cserburie, 1814 La 
Tserburi (ibid. 68). 

V. şi Părău Fierburiii. 

FORŢATA 

-Formă rezultată din *FierbărEa < 
*fierbăr[e '(figurat) loc unde iese apa din mai 
multe locuri bulbucând', un derivat de la a 
fierbe, cu suf. -ărie. Cf. Cerbătoarea cascadă, 
fiertoare 'cascadă', fierbătoare 'idem' (Iordan 
TR 56), cerbătoare 'cataracte; fierbătoarea din 
josul cataractei' (Porucic L 40), Fierbea, nume 
de izvoare <fierbea 'fierbătoare' (DTRO III 
18). 

Dacă acolo a fost cândva o crescătorie de 
cerbi, cum bănuie IV (132), atunci forma 
literarizată a toponimului e Cerburla < 
•cerbăria< cerbărie 'loc, teren unde sunt ţinuţi 
cerbii' (DEX). Cf. Cerbăria „pădure de stejari" 
în care „a fost o crescătorie de cerbi a grofului" 
(Frăţilă STD 60). 

FLAMANDA „izvor mare sub o pantă" I, 
,,rantână" II, lll, „când bei apă de acolo 
flămânzeşti" [*) (119). 

- Din adj.jlămand, -ă. 

FLIEŞTII [fliieşt'i) parte de sat (133). 
- Din n. grup jlieşti < F/Ea, por. 

FOLTIŞU [f6ltişu] „teren arabil" IJI, „o 
aşezătură între Dealu Perilor şi Dealu Foltişului" 
IV, „groapă" V, „loc mlăştinos" VII (92). 

V. şi Dealu Foltişului, Părău Foltişultii. 

- Din top. magh. Foltos ' [Loc] cu Pâlcuri'< 
Jo/tos 'cu pâlcuri' <foit 'pâlc, petec'+ suf. -os. 
Pentru suf. magh. -os > rom. -iş, v. Rachişu. 

FOROSTĂU „loc mai ondulat, cam pe 
pantă, arător" I, „loc argilos" II ( 152). 

- Din forostău, nume ale mai multor plante 
(v. Borza DE 235). 

FORŢATA IV sau Plidurea Forţlitli [**] 
„pădure luată cu forţa de la proprietarii unguri" 

IV (125). 
Într-ale Forţate „teren luat de la boieri şi 

dat la cei ce au luptat în primul război mondial" 

II (152). 
- Din adj.forţat, -ă. Nume de locuri formate 

de la acest adjectiv se întâlnesc şi în alte părţi ale 
Transilvaniei. Vezi Alexandru Cristureanu, 
Istoria reflectată în antroponimia şi toponimia 
judeţului Sălaj, în ,,Acta Musei Porolissensis", 

IX, 1985, p. 769. 
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FRĂGETELU v. Făgeţelu. 

FRÂUA flinal „cu tufiş pe el" III (88). 
V. şi Valea Frâii 
- Probabil de la frâuă 'săsoaică (măritată)' 

(cf. DA). 

FRUNTE. Fruntea Ci6rii „teren gol; îi on 
rotogol chiar ca o frunte acolo deasupra dealului 
Cioara" II, „coaste spre răsărit" [•], „coaste de 
fală" [••] (128). At.: 1826 ,,ln Fremotye (!] 
Csori'' [sic!], 1826-1827 In Tremortye Csori 
[sic!] (SzTA 97) - v. Cioara; Fruntea Sălciior 
„o lâră de pantă, un fel de frunte su Hagău" 1 
(89) - Sa/că. 

- Dinfrrinte 'partea superjoară (mai ieşită) a 
unui deal sau munte' (Homorodean SLT 143). 

FRUNfÎŢ A „loc de fală, teren arabil" [**) 
(87). 

- Dinfruntlţă, dim. al luifrrln/e. 

FUM. Fumurile şes arabil şi cu f"anal (132). 
At.: 1737 La Fumura [!), 1761/1808 La Famur, 
ln Fomur (SzTA 67), 1765 la Furnur (greşeală 
de lectură în loc de Fumur), In Fumur, 1814 In 
Fumurjj (ibid. 68). 

V. şi Râtu din Fumuri. 
-Din fum. Cf. şi fumul pământului, nume de 

plantă (v. Borza DE 236). 

FUND. Fundu Obârşîii „o groapă; de acolo 
se formează un fel de izvor mic; îi într-un fund" 
I, „de acolo începe Valea Seacă, o groapă vine 
în jos" 11 (119) - v. Obârşa; Fundu R6doşului 
„acolo să gată un tana1 şi dă într-un deal" m 
(127)- v. R6doşu; Fundu Streii „îi on fund" IV 
(88) - v. Streaua; Fundu Tomihăicii „îi la 
capătul hotarului; de acoale vine Şutu" II ( 120) 
- v. Tomihaica; Fundu Zip6dii „intră în 
pădure, fund" [*) (I 30) - v. Zăpodea. 
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- Din fimd 'locul unde se înfundă o vale, 
terminaţia superioară a unei văi, obârşie; partea 
cea mai îndepărtată a unui loc, capăt, margine'. 

FUNDĂ TURA „loc bun, oblu; îi mai su 
deal" I ( 122). „îi ca o covată" I, „îi într-o 
groapă" li, „loc înfundat în deal" III (125); „îi 
on fund" I, „o aşezătură cu apă când plouă" III 
( 133); „fundoaie" II ( 152). 

V. şi Părău Fundăturii. 
- Din fundătură (pi. fundăt1irr) 'locul unde 

se înfundă o vale, terminalia superioară a unei 
văi, obârşie'. 

FUNDOĂIA „o intrare a păşunii în pădure" 
VII (92); „loc puţin în pantă, arabil" I ( 123 ); „e 
un fund de pădure" I (124); „o groapă între două 
dealuri mai mici" I ( 126); „îi on capăt de deal de 
la care coboară costi în toate părţile" I! (133). 

Fundoâia Ciiingilor „este o fundoaie, o 
fundătură" I (89) - v. Ciung; Fundoâia 
Negurlţii „o fundoaie goală" II ( 130) -
Neguriţă, por.; Fundoâia Şerbului „îi chiar 
acolo în fund sub deal; de acolo se începe Părău 
Şerbului" II, „loc rotund, fundătură" III (120). 
At.: 1776 in Fundaja Serbuluj (SzTA 10), ln 
Fundoja Serbuluj, ln Fundoja Cserbuluj (ibid. 
11) - v. Şerbu; Fund oaia Văii Moâşii „fundul 
văii, de acolo pornesc izvoarele" I (92) - v. 
Valea Moaşii; Fundoâia Zb6riştii „de acolo se 
porneşte Zboriştea" 111 (120)-v. Zboriştea. 

- Din fimdoaie 'locul unde se înfundă o 
vale, terrninatia superioară a unei văi, obârşie'. 

FURCĂ. La Furci loc mai ridicat unde erau 
spânzuraţi condamnaţii la moarte (88; 89; 121; 
124; 129). 

V. şi Coastea Furcilor. 
- Dinfzircă (pi.furci) 'spânzurătoare'. 



GANG. Gangu lui FQrCQŞ „deal între două 
păraie" I, „deal mai înalf ' II (123)-F(irc{lf, n. pers. 

- Cf. gang 'albie de torent' (Loşonţi TRFR 140). 

GARD. Dlip§ Gărduri terenuri arabile 
lângă sau după grădinile oamenilor (121 ; 124; 
125; 131 ; 132; 133; 152); Între Garduri „parte 
de sat'' lll (132); Pântre Garduri „drum" IU 
(127). 

V. şi Fântâna cu Gard. 
- Din gard (pi. garduri}. 

GÂTU „gat în Cheie" I ( 131 ). 
Gatu lui Ţliien „gat" li (123) - Ţuien, n. 

pers. disp.; Gatu Lupului „o fost gat pe Valea 
Hăjdătii pentru Moara lui Ţacău" 111 (127) -
l1ipu, n. farn. 

La Gat I sau La Gatu lui Bischiri li „llinaţ; 

era lângă un gat" I, „Bischiri o avut moară 
acolo" l l ( 128) - Bischiri [biskiri], n. pers. 

- Din gat ' baraj, stăvilar, zăgaz'. 

GĂÎNA „dâmbă ridicată, deal ca o căciulă" 
I, „vârv de deal" li, ,,movilă înaltă; este 
observator în vârvul ei; îi mai joasă ca Peana" 
IV (152). 

V. şi Fântâna Găinii, Părău Găinii. 

-Din Găină, n. pers., sau găină. 

GĂITÂRU v. C§itaru. 

·GÂRJOBA v. Gârjobu. 

GÂRJOBU „loc cam gârjob, cotit" I, 
„pământuri gârjobe, n-o fost drepte" n ( 123); 
G.Îrjobu IV, 1••1 sau Gârjoba IU „îs nişte 
locuri gârjobe, tăt roată se ară pe ele" IU ( 152). 

Gârjoba „loc arător; îi gârjob" I (126). 
- Din adj. gdljob, -ă 'strâmb' . 

GÂSCA IV, l*l sau La Gâsca I, IV „o 11' de 
pantă cu răzor mare" I, „dâmb" IV (89). 

G 
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- Din Gtiscă, n. farn. (PACJ 128) ori 
poreclă, sau gtiscă. 

GHEORGHIŢA ld'ord'ita] „llinat" II (129). 
V. şi Fântâna din Gheorghiţa. 
- Din Gheorghifll, n. farn. (PACJ 126) sau 

prenume. 

GHERGHELEIA v. Ghergheleu. 

GHERGHELEU „îi o dâlmă mărioacă, deal 
mare" II, „deal înalt'' III, „deal conic" [•] (120). 
Al.: 1776 fn Gyergyelev (SzTA 11); Ghergbeleu 
I (127), Ghergbeleu Cheii I (127), Guguleu I, 
li, [••] ( 131 ), Nyarady CT 42, Pop-Bartha 56, 
Guguleu Cheii 111 (127) sau Gurguleu II, [•] 
( 127) „o dâlmă mare rotundă; se spune că acolo 
ar fi îngropate comori; e la Gura Cheii" I (127), 
„dâmb rotund, deasupra morii. Se ara pe după el 
de jur împrejur" I, „deal rotund, on guguleu ca 
on ou" 1•1 (131), „deluşor singuratic" (Nyarady 
CT 42). 

Ghergheleia „un mamelon, teren mult, 
arător" li, „dâmb" IV, „dâmb, deal înalt, rotund, 
cluţuiat [< ţucluiat]" [•], „movilă" [••] (87). Al.: 
1780 a' Gerge/oj. .. (SzTA 102). 

V. şi Coastea Ghergheleii, Părău 

Ghergheleii. 
Sub Ghergheleu „loc arător, mai costiş" Il, 

IU (127). 
V. şi Vâifu Ghergheleului. 
Gbergheleiele ,.locuri arătoare, loc mai 

costos, cam de faţă" III (87); numirea generică a 
Ghergheleului şi a Ţiclii Ghergheleului ( 120). 

Între Ghergheleie „îi pământ între două 
dealuri" li, „groapă, râpă mare între două 

bumbuleie, două vârvuri: Ghergheleu şi Ţicla 

Ghergheleului" IU ( 120); Su Ghergheleie I sau 
Su Ghergheleu li, Ul „loc arător" 1-lll (120). 
At. : 1776 Szubt Gyergyele (SzTA 11). 

- Din gherghe/eu (pi. gherghe/iie) 'movilă, 
gorgan, dâmb, deal rotund, vârf(rotund) de deal' 



GHEŢARU 

(v. Loşonţi TRFR 71), •gJierghelliie 'idem', 
gugu/eu 'idem' (ibid. 65), gurgulliu 'idem' (ibid. 
78). 

GHEŢĂRU „acolo fllceau gheţar. Duceau 
gheata din Tău lui B6loş, să aibă peste vară. O 
acopereau cu paie" IV (132); „a fost gheţar ~cut 
de oameni" I (133). 

V. şi Părău Ghefarului. 
- Din gheţar 'grămadă (în formă de stog sau 

de gireadă) din bucăti mari de gheaţă, acoperită 
cu paie să se conserve pe timpul verii' . 

GHIĂRFAŞU [d'ărfaşu] „cel mai rău loc, 
pantă abruptă" I, „coaste rea" V ( 141 ). 

- Din top. magh. Gyarfas < pren. sau n. farn. 
magh. Gyarfas(v. PACJ 132). 

GHiŞA [d'lşa] loc denivelat, deluros (122, 
126). 

Sub Ghişa „loc oblu, şes" II (126). 
V. şi Coastea Ghişii, Gura Ghişii, Râpa 

Ghişii, Rovina Ghişii. 

- Din Ghişa, Ghişe, n. fam. (88, I 20, 130). 

GLIMEJU „dâlmă, vârf' I, „pantă arabilă" 
n (130). 

- Din glimei 'movilă'. 

G6ITU [g6itu] „teren sub dealuri, păşunat'' 
J, „o râpă lungă în capul satului" Il, teren şi 

f"antână la ieşirea din sat ( 119). 

GOLiŞTE. Goliştile „îs două golişti, 
poieni" Il ( 119). 

- Din go/işte (pi. golişti) ' loc gol în pădure, 
poiană'. 

G6LOMBOŞU „loc oblu, arător" I, Il 
(141). 

- Din n. top. magh. Ga/ambos < Galambos, 
n. fam. (Kăzmer RMCsSz), sau ga/ambos 
'porumbar'< galamb 'porumbel'+ suf. -os. 

GORGĂNU „ridicătura de pământ, gorgan" 
II (89); „deal" I (124). 

- Din gorgan 'movilă' .. 

GOR6N. Gor6nii „o fost pădure de goron, 
acuma îi arabil" I ( 121 ); „coaste, păşune" III 
( 122); „on pic de pădure de goroni" I, „o fost şi 
înainte tă[= tot] goroni" II (130). 
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Gor6nii Onului teren arabil (130) - Onu, 
hip. < Jon; Gor6nii Rari „o fost pădure şi-s mai 
rari" m, „o fost goroni mari, rari" IV (89). 

Sub Gor6ni „teren arabil" III ( 122); „îi cleja 
popii" [•] (130). At.: 1775 Szub Gorony (SzTA 
239). 

- Din gor6n (pi. gor6ni), var. a lui gorun. 

GORONĂŞ. Goronaşii [goronăşî] coastă cu 
teren arabil şi fânaţ. „Sânt şi ceva lemne, pietre. 
O fost pădure ... " [•] (88).At.: 1760 ln Goronas 
(SzTA 80), Dupa Goronas (ibid. 81), fn 
Gorontis (ibid. 85) etc. 

- Din goronaş (pi. gorontlşi), dim. al lui 
gor6n. 

GORONiŞU „loc deluros, împădurit cu 
goron" l (124). 

- Din goroniş, var. a lui goruniş. 

GRĂU LUPULUI v. Gruiu. 

GRĂU ŞTĂNCJULUI v. Gruiu. 

GRĂU TĂULUI v. Gruiu. 

GREDINĂ. Grcdina Belului „o stat acolo 
Belu Ioan" II (127) - Belu [bălu], n. fan1.; 
Grcdina Beşii „pădure; o fi fost ceva poiană" l, 
„e în pădure; o fost on gol, on rât; amu l-o 
plantat'' lil (87) - Beşe(a), n. fam. (DNFR, 
PACJ 54) sau por.; Gredina Besericii „loc 
îngrădit de-a bisericii" IV (152) - v. Beserică; 
Gredina Căluţului „gredină" I (89) - Căluţu, 

por.; Gredina Chimii „e între râpi" I, „Chima a 
fost proprietarul ei, a murit" li ( 130) - Chima, n. 
fam. (DNFR, PACJ 77) sau por.; Gredina 
Chlţului teren arabil şi f'anat (122, 126) - Chiţu, 

n. fam. (DNFR) sau por.; Gredina Curţii „a fost 
a Curtii" I, „livadă" II (123); „e între căsi" I 
(124) - v. Curte; Gredina de la Recea „a fost 
acolo o gospodărie" I (124)-v. Recea; Gredina 
Domne:lscli „păşunat împădurit; o fost meri şi 

peri buni înainte" I ( 124), „poiană mare 
îngrădită, unde ieşea baronul cu oaspeţii lui" IV 
(152) - adj. domnesc, domnească; [gred'ina 
d'ud'eşt'ilor] „îi lângă Pietricea; o fost o grădină 
împrejmuită cu gard viu" II ( 126) - d'ud'eşt'i, n. 
grup< D'rld'u, por. Cf. Diudea, n. fam. (PACJ 
105); Gredina Guşoaii „îi gredină cu pomi; o 
fost casă acolo" li ( 119) - Guşotlie, spm. < 
Grişă, n. pers.; Gredina lui B6bdan ,,loc arabil; 
o fost a unui Bobdan din Săvădisla" IV (92) -



GREDINUŢA 

B6bdan, n. pers.; Gredina lui Costan v. Râtu 
lui Costan; Gredina lui Faur „a fost loc îngrădit 
pe lângă Vale" I ( 152) - Faur, n. fam.; Gredina 
Melelii „îi lângă Nicoara Ion: de-a lui Ionu 
Melelii" lll (121) - Melelă, n. pers.; Gredina 
Mironeştilor grădină (121) v. Mironeştii; 

Gredina Morinlşului - v. La Morăraşu; 

Gredina Păraschii lui Dumucuş „loc îngrădit 
de unde izvoreşte Şipotu" IV (152) - Parasca 
lui Dumucziş, sprn.; Gredina P6pii „îi a 
bisericii" II (122) - popă; Gredina T6tului 
„teren între nişte râpi" I ( 130) - Tot, n. fam. 
(133). 

După Gredina P6pii teren arabil (122). 
V. şi Capătu Gredinii. 
Gredinile „îi !ănaf' I, „erau bocăii de 

pământ ale oamenilor pentru zarzavaturi" li 
( 128); „poieni, loc fără spini, pe Munte" IV 
(132). 

Deasupra Gredinilor pantă (128). 
V. şi Părău Gredinilor. 
- Din gredină (pi. gredi11(), var. a lui 

grădină. 

GREDJNUŢA „păşune" II, [alt loc:] păşune 
lângă sat ( 119). 

- Din gredimiţă, dim. al lui gredină. 

GRICI6RU „pantă cu răzoare" I, 
„dâmbule! ca un măr" 11, „dâlmă, deal" III (133). 

- Formă contrasă din *Griici6ru [griiie6ru] 
< •Gruici6ru [gruiie6ru] < Gruieci6ru < 
gruieci6r (<gruieţ+ suf. -ior). 

GRiNDU loc puţin mai ridicat lângă un 
pârâu (132). At.: 1648 Az Gerendben, az 
Gerenben [!], 1737, 1749 La Grind, 176111808 
In Grind etc. (SzTA67). 

-Din grind 

GRIŞ6RU „deal" I, „deal alungit" 111 (121). 
După Griş6r „teren dincolo de Grişor; loc 

în pantă" 111 (121). 
- Formă contrasă din •Griiş6ru < •Gruiş6n1 

< gruişor (<grui + -işor) . Se întâlneşte şi în alte 
părţi ale lării : Griş6ru „deluşor, deluţ" I, „deal 
mai mic" II (Comana de Jos BV: D. L.); 
Grişoare „dealuri mici" (Şuşiţa MH: Marius 
Arbănaşi, Structura semantică a apelativelor din 
zona submontană a Mehedinţului, în SCO 7 
p. 148). 
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GROAPA „loc mai gropit" II, „groapă între 
Viezuini şi Deluţ" lfI (120). At. : 1776 Pti Grape 
(SzTA 11 ); „îi ca o covată, o aşezătură" J ( 122); 
„groapă" li (I 29); groapă ( 13 I); „groapă între 
două dealuri" I (141). 

Groăpa Aluneilor „groapă în păşune" (, li 
(131) - v. Alunel; Groapa Alunişului „groapă" 
[***] (87) - v. Alunişu; Groapa Arineilor 
„groapă; o fost arini" II (130) - v. Arinel; 
Groapa Arinii „groapă" IV ( 132) - v. Arina; 
Groapa Buichii „groapă cu o făntână" !, „un 
părău sterp" li (129) - Buica, Buică, n. fam. 
(DFNFR, PACJ 66); Groapa Bunii „groapă de 
la Buna în sus" li (133) - v. Buna; Groăpa 
Butudrului „groapă, şa; loc arător" I ( 128) - v. 
Butucaru; Groapa Buturilor „groapă ca o 
covată" III, „o fost pădure" [*] (127) - v. 
Bu!ură; Groapa Cânelui „groapă" [•••] (87) -
Câne, n. pers., sau ccine, var. a lui c&ine; 
Groapa Cherpiniiului „loc cu carpeni" IV 
(152) - v. Cherpiniu; Groapa Cioării „groapă" 
(92) - v. Cioara; Groapa Ciotinilor „groapă; 
loc arător" I (133) - v. Ciotină; Groapa 
Ciulicbii „groapă mai adâncă" II, III ( 127) -
Ciulică [gulică], n. pers.; Groapa Ciungilor ,,îi 
mai aşezată" IV (89) - v. Ciung; Groapa 
C6lţilor III, [•]sau Groapa C61ţurilor IV, [••] 
„îi între nişte colti" lll (132)-v. Colţu; Groapa 
C6rii „groapă în hotar cu Vlaha Cora o fost 
primar" I (87) - Cora, por.; Groapa Corobiutii 
„groapă între Păbui şi Corobiu!ă" I (124) - v. 
Corobiuţa; Groapa Cracului „groapă între două 
dealuri" l (129) - v. Cracu; Groapa Crucii „îi 
între două dealuri" li (127)-v. Crucea; Groapa 
cu Mesteceni „groapă cu mesteceni" V (141) -
v. Mesteacăn; Groapa cu Plihui „groapă, 

păşunat" I (141) - v. Pă/111i; Groapa Cuţilor 
„zănoagă, voioagă" IV (88) - v. Cute; Groapa 
de la Râtu Judelui „groapă" VI (92) - v. Râtu 
Judelui; Groapa Doamnii văgăună, adâncitură 
în pădure (127. Vezi Nyarady CT fig. 27) -
doamnă; Groâpa Fl6rii „groapă cu îanaţ" III 
(92) - Florea, pren.; Groapa Gafiţii „groapă 
adâncă" I (128)- Gafi/a [gaşiţa], n. f.; Groapa-i 
Bondoâie „groapă" li (88) - Bondoaie, spm. < 
Banda, n. fam.; Groapa LWreştilor „groapă; e 
la Aluniş" ['*] (88) - v. lăzăreştii; Groapa 
Luchii „pantă, fănaţ, tufărai" I, „groapă, loc 
împădurit şi fănaţ" II (89) - Luca, n. fam.; 
Groapa tui Bacliri „groapă" lll, IV (88) -



GROHOT A 

Bcicări (bâcări], por.; Groăpa lui Bodor 
„groapă" I, II (130) - Bodor, por. disp. sau n. 
fam. (PACJ S9, DFNFR); Groapa lui Hârboi 
„groapă" I (124) - Hârboi, por. disp.; Groapa 
lui Ispas „coaste împădurită" III ( 119), 
„păşunat'' I, „pădure la capătul Merezului" li 
(125) - Ispăs, n. pers. atestat în Petreştii de Jos 
(=127) în 1765: „Maris Iszpăs:t' (SzTA 114); 
Groapa lui Şerb v. Zăpodea lui Şerp; Groapa 
Lupilor „a fost o groapă amenajată în pădure în 
care se prindeau lupi" I (132) - lup (pi. lupi); 
Groapa Mănlistirii „o li' de gropiţă, loc aşezat'' 
IV (132) - v. Mănăstirea; Groapa Mestecinilor 
„groapă; îi ca o şa" III (120) - v. Mesteacăn; 
Groapa Moşului groapă în păşune (131 , 132) -
moş 'bunic' sau Moş(u), n. Cam. (DNFR, PACJ 
183); Groapa Muncelului „groapă în pădure" II 
(133)-v. Muncelu; Groapa Ogrllzii „groapă" I 
(120) - v. Ograda; Groapa Păduricii „groapă" 
IV (132) - v. Păduricea; Groapa Penii 
„groapă" I (124) - v. Pana; Groapa 
Peşteruichii III, [•], [**] sau Groapa 
Peşteruicii IV „groapă între Copăcel şi Râcile" 
III (132) - v. Peşteruica; Groapa Piii „îi în 
fundul Zăpodii; Pia din Indol o avut aici 
pământ'' II ( 130) - Pia, n. pers.; Groapa 
Podului „groapă" IV (89); „aşez.~tură între Deal 
şi Pod" I (I24) - v. Podu2

; Groapa Popii 
„groapă; o avut cândva popii acolo teren" I 
(124) - popă; Groapa Priporului „teren mai 
aşezat sub deal" I, „lăsătură, groapă care urcă 
spre Pripor" II ( 129); „îi aşa ca o troacă" IV 
(133) - v. Priporu; Groapa Săvuţii „groapă" I, 
II (122)-Săvzlţa, n. f.; Groapa Seacă „cimitirul 
animalelor moarte" V ( 141) - sec, seacă; 

Groapa Stânjinului „groapă în pădure" I, III 
( 127) - v. Stânjin; .Groapa Stupului „groapă în 
pădure" III, [•] (132) - stup; Groapa Tlimăşoii 
„aşezătură" I (124) - v. Tămăşoaia; (grQpa 
t'Qnki] „a fost a lor" m (122) - (t'Qnca], por.; 
Groapa Tomeştilor „groapă, arabil" III, „şa" [•] 
(133) - tomeşti, n. grup, formă contrasă din 
lomeieşti < n. fam. Tomei; Groăpa Tomii 
„coboară din Dealu Bradului până în cătunul 

Plopi" I „groapă; a Tomii o fost'' III (87) -
Toma, n. pers.; Groăpa Ţilichii „groapă, rât" I 
(88) - Ţi/ica, bip. < Vasilica (dim. < Vasfie); 
Groapa Ungurului „groapă mare, afundă, ca o 
oală" IV (89) - ungur sau Ungur, n. pers; 
Groapa Ustinii „groapă mare în Deall! Ustinii" 
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lII (123) - Ustina, · n. f.; Groapa Vadului 
„groapă" I (130) - v. Vadu; Groapa Vărului 
„şes cu izvoare multe; acolo se flicea var mai 
demult'' II (127) - v. Var; Groapa Vasilicoaie 
„groapă" IV, „o râpă mare" [•] (89) -
Vasilicodie, spm. (< Vasilica < Vasile); Groapa 
Vidului groapă cu păşune (127) - Vid(u), n. 
farn. (PACJ 339, DNFR); Groapa Ziip6dii 
„groapă între două dealuri rotunde" [*] (133) -
v. Zăpodea. 

Gropile „ruptură mare" I, „gropi" II, IV, 
„teren fugitiv" III (125); „gropi" I (130). 

Gropile Alunişului „adâncituri mai line; 
fâneţe" I, „gropi" OI (88) - v. Alunişu; Gropile 
Mari „gropi mari" I, „aşczături mari" IV (141); 
Gr6pile Mici „gropi mai mici; livadă" I (141). 

- Din groapă (pi. gropi). 

GROBOTA „văgăună mare cu zurai din 
vârf şi până-n Cheie" I, „zurai mare ce vine în 
jos până în Cheie" IT (127); „loc în pantă, 

aproape de cabană, cu nişte bolovani venili din 
Munte" I, „coastă cu pietre multe chiar în Gura 
Cheii, cu zuraie care cure din Munte cătă vale" 
IV (141). 

Grohota Bălţii grohotiş ( 131)-'- v. Balta. 
V. şi Colţu Grohotii, Dunga Grohotii. 
- Din grohotă, var. a lui grohot. 

GROS. Su Groşi „fânal sub Dealu Groşilor" 
I, „arabil şi cosalău" III (88). At.: 1760 La Grosz 
(SzTA 80, 84), 1799 ,Jn Grofs [?]" (ibid. 89). 

Deasupra Groşilor „loc de deal" lll (88). 
V. şi Chicera Groşilor, Dealu Groşilor. 
- Din gros (pi. groşi) 'buştean, trunchi 

gros'. 

GRUIEŢU „gruieţ rotund" I, „dâmbuleţ" IT 
(130). 

Gureţu „înălţime" II, „e către hotarul 
Plopilor [=Plopi CJ)" [••] (87). 

Guruieţu 11-IV sau Guruieţe I, [•] „pământ 
arabil, cam costos. În vârv are o ridicătură cu un 
semn trigonometric" l, „dâmb rotund" II, „deal 
ca un blid, rotund" 111 (88). At.: 1760 La Gn1etz 
(SzTA 80); „dâlmă" I (131); „dâlma cu 
cimitirul" l, „dâlmă rădicată" IV ( 132); 
Guruieţu I, lll, [•] sau Gurieţu [guriieiu] II 
„loc oblu" I, „loc apătos, drept, aşezat" III, „rât, 
teren inundabil; îi dincoace de Dâlma Liii" [*] 
(120). 



GRUIU 

Gruieţu Argehlşii „gruieţ, deluţ rotund" I 
(130)- v. Arge/uşa. 

După Guruieţ „loc arător, după cimitir'' Il 
(132). 

V. şi Crucea de la Guruieţ. 
Guruieţele „îs tri dâmburi" IV (89); „îs tri 

deluţuri" III ( 119); „loc cam plecat" II, „teren 
denivelat" IV (132). 

- Din gruieţ, gureţ, guruieţ (pi. gruieţe, 

guriţe, gun1ieţe), dim. al lui grui. Varianta 
guruieţ s-a născut prin epenteza lui u, iar 
varianta gureţ, prin metateză. Iniţial movila 
Dâlma Liii s-a numit Guruieţ, iar şesul mlăştinos 
de lângă ca, La Guruieţ. Cu timpul, numirea La 
Guruieţ a fost substituită cu Guruieţ(u), iar 
movila a fost rebotezată Oa/mă, Da/ma Liii sau 
Da/ma lui Lie (v. Dâlma). 

GRUru „e între Frâua şi Valea Hăjdăţii" lV, 
„deal su brazii din marginea satului" [„*] (88); 
„vârvul dealului" 1, „dâmbă călă Pruniş" II, 
„deal" III, [alt loc:] „deal alungit, spinare" III, 
„creastă" IV (125); [alt loc:] „dâmbă cătă 

Miceşti" li (125), „dâmb mare cu pădure" II, 
„dâmbă mare cătă Sălişte" [**) ( 152); „grui" I, 
„loc sus, ca un glob" II ( 130). 

Gruiu Cherceştilor „îi o dâmbă care urcă-n 
sus" 1 (152) - cherceşti, n. grup.; Gruiu de 
Mijloc „pantă" li, „dâmb" [*] (88). At.: 1760 Jn 
Gruj gye M[n}yis/ok, Gruu gye Mnyislok (SzTA 
81) etc.; Gruiu Zăp6zii I sau Gruiu Zăp6dii Il 
„dâlmă între Zăpode şi Poarca" I, „dfunbulcf' li 
(130)-v. Zăpodea. 

Grâu Lupului ,,nu-i deal mare" I (126) -
lup sau Lup(u), n. farn. (127, 130, 133); Grâu 
Ştănciului „on pic de ridicătură, o dâmbă" I, 
„man1elon alungit" Il (129). At.: 1701 az 
Sztantsal hegyen (SzT A 90) - Ştanciu, var. a lui 
Stanciu, n. farn. (130); Grâu Tăului „deal lângă 
Tău; îi on cur de deal mare care coboară până-n 
Vale" I (129)- v. Tău. 

După Grui „faţă" I, „teren arabil" II (130). 
V. şi Ha/auă/e de la Grui. 
- Din grui 'vârf; colină, deal, movilă' . 

V arian la · Grau... s-a născut în plan 
toponomastic, prin etimologie populară, sub 
influenta lui grâu. Se întâlneşte şi în alte părţi 
ale ţării: Grâu cu Văscu deal (Budeşti MM: 
Tache Papahagi, Graiul şi folklorul 
Maramureşului, Bucureşti, 1925, p. 205), Grâu 
Porcilor, Grâu Roatii (leud MM: ibid.), Grâu 

GURĂ 

Lupului, Grâu Varului (Dragomireşti MM: 
Faiciuc Drag. 307); Grau Pericu/ui „deal, un 
bot" I, „ridicătură de pământ'' II (Jeşelniţa MH: 
ancheta O. L.), explicat greşit în DTD IV de la 
grâu; Grau cu Pinii deal (Cheia VL: ancheta 
D. L.), absent din DTRO III) etc. 

GRUMAZ. Grumazu llCştilor teren în 
pantă uşoară (89) - ileşti, n. grup < f/ea, n. fam. 

- Cf. grumaz 'spinare lată, cu pante repezi 
între două dealuri' (Porucic L 25). 

GUGULEU v. Ghergheleu. 

GULE. Gulea Arsii „o poiană oablă, 
frumoasă; îana\" I, „loc drept, cosalău" II, „rât 
rotundoc, pe lângă pădure" III (87) - v. Arsa. 

Su Gulea Arsii „pădure" I (87). 
V. şi Pădurea de Io Gulea Arsii. 
- Din gzile 'cireadă', cuvânt viu în zonă, sau 

din GU/ea, n. farn. (PACJ 132, DOR 290). 

GURĂ. Gura Cetliţelii „e ca şi Gura 
Făgetului; pe aici se intră în Cetăţea" I, „se 
formează o văgăună" II (131) - v. Cetăţeaua; 
Gura Cheii „intrarea în Cheie" III (127); „loc 
unde Valea Hăjdăţii iese din Cheie"[*] (141) -
v. Cheia; Gura FAgetului „este intrarea în 
Făget" [••] (131), „şa lină, înaltă de 643 m" 
(Nyarady CT 83) - v. Făgetu; Gura Fânaţelor 
„de acolo începeau fânaţele" I (152)- v. Fânaţ; 
Gura Filii fânaţ pe Vale[= Valea Filii], cum se 
merge către Fiica ( 119) - v. Fi/ea; Gura Ghişii 
până acolo vine Ghişa (122)- v. Ghişa; Gura la 
Păriu Slircizii „aici Părău Sărcăzii se varsă în 
Valea Indolului" III (127) - v. Părău Sărcăzii; 
Gura lui Blaj „fânaţ gârlos între două văi" I 
(88). At.: 1760 La Gura a/uj Blas (SzTA 80, 83, 
84), 1799 La Gura lu} Blcis (ibid. 87) - Blaj, 
pren. (Pătruţ Nume 114-115) sau n. farn. 
(DFNFR); Gura R6vinii „pe acolo îi drum de 
hotar la Şutu" [*] (120). At.: 1776 Jn Gura 
Ro'sinyi (SzTA 11) - v. Rovina; Gura SArcizii 
„acolo se intră (pe Sărcadea], apoi se deschide 
locul" [*] (127) - v. Sărcadea; Gura Urs6iului 
„o poiană" II, „rât între Dosu Burului şi o coaste 
cu pădure" III (88). At.: 1760 La Gura aszuu/uj 

· (SzTA 80, 84), 1799 La Gura Oszouluj (ibid. 
89)- v. Ursoiu; Gura Viii „acolo Valea Satului 
se varsă în Hăjdate" II (122) - v. Valea; Gura 
Viii lui Lup „[acolo] se varsă Părău lui Lup în 
Valea Hăjdăţii" II (89); Gura Viii Mare ,,îi ca o 
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GuREŢU 

gură; intri între două dealuri, păduri, şi apoi se 
face larg" I, „pe acolo ne băgăm în Valea Mare" 
II (131). AL: 1765 La Gura Voji Mare (SzTA 
110). 

Giirile Ărsii „cosalău la intrare în locurile 
astea" li, „dâmb, cosii" IV (87) - v. Arsa. 

- Din gilră {pi. guri) I. ' început al unui 
anumit loc'; 2. 'confluenţă' . . 

GuREŢU v. Gruieţu. 
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GURUIEŢU 

GURGULEU v. Ghergheleu. 

GURINĂNEA „loc împădurit cu stejari; e şi 
cu denivelări; teren boltit, ca un ic, între păraie" 
I (124). 

Su Gurinane „o coaste" I (124). 

GURUIEŢU v. Gruieţu. 



HAGÂU „loc în pantă pe care se urcă când 
se iese din sat" I (89); „loc mai abrupt cu drum 
pe el" I (124). 

Deasupra Hagiiului loc mai drept (124); Su 
Hag:iu I (89); „loc gropos" I (124). 

- Din hagi!iu ' drum în pantă mai abruptă'. 

HAGYMA.S v. Plaiuri. 

HALĂU v. Valău. 

HARAGHÎŞU [haragiş\I] loc şes, luncă pe 
lângă un pârâu (120). AL: 1776 In Harclgis 
(SzTA li). 

V. şi Părău Haraghişului. 
- Din n. pers. magh. Haragos (Kăzmer 

RMCsSz 455). Pentru magh. -oş > rom. -iş, v. 
Rachişu . 

HASADĂT v. B§şdate. 

HÂZDOMBU platou arabil deasupra satului 
(141). At. : 1818 az egyhaz Dombja mel/el, 1847 
Az Egyhaz dombjan (SzTA 138). 

- Din top. magh. flazdomb 'Dâmbu cu 
Casă'< haz ' casă'+ domb 'dâmb ' . 

HĂJDĂTE v. Hilşdate. 

HĂJMAŞU v. H3şmaşu .. 

HĂJMĂŞELU „loc drept pe lângă Valea 
Satului" I (133). 

- Din top. Hăjmaş, numele vechi al satului 
(v. supra), + suf. -el. 

HĂMEŞTII parte de sat (132). 
- Din n. grup hămeşti < Hamă, n. pers. 

HĂMISEALA [hămnisăla] „o lăsătură de 
loc" I, „teren arabil, un deluf' II (129). 

H 
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- Din Hămiseală, probabil poreclă, azi 
necunoscută. 

HĂRŞJNOĂIA coastă cu teren arabil şi 
fânaţ (88). 

V. ş i Chicera Hărşinoii, Dealu Hărşinoii. 

- Din Hărşinoaie, spm. Cf. Hărşan, n. farn. 
(DNFR, PACJ 135, 389). 

HĂŞDĂTE, ung. Hasadăt, pop. Hiljd:lte 
[hăjdăt'e], (rar) Hlişd:lte, sat în corn. Săvădisla 
CJ. At.: 1456, 1500 Hosdath, 1696 Hesdat, 
1733 Hesdadt, 1750 Hesdate, 1760-1762 
Hesdad, 1850 flesdat, Hesdalye, I 854 Hesdat, 
Heşdatiea (Suciu I 285). 

E numită frecvent Hăjdate(a), prin omiterea 
determinatului, şi Valea Hăjd&ţii. Vezi s. v. 
Valea. 

La Riljd:lte IV, VI, VII sau Pe Hlijd:lte VI 
loc şes lângă Hăjdate (92); La Hăjdâte I, [•] sau 
Pe Hăjdăte II fânaţ şi pescărie lângă Hăjdate 

(120). 
V. şi Coastea Hăjdăţii, Faţa Hăjdăţii, Podu 

Hăjdăţii, Râlu Hăjdăţii. 
- Din n. top. magh. Hasdat < hasadat 

' crăpătură, râpă, cheie între dealuri sau munţ i ' 

(v. Weigand Orts. 22, Petrovici TU 115, Kiss 
FNESz 573). Hăjdate < Hăşdate. 

La recensământul din 18. III. 2002, satul 
avea 578 de locuitori. Ei îşi zic hăjdăţeni (sg. 
hăjdăţean) . Sunt agricultori şi crescători de 
animale. 

HĂŞMA.şu v. Plaiuri. 

HÂNS. Hânsurile teren şes, ·cu fânaţ şi 
„bercuri" IV, pe lângă Valea Hăjdăţii (89}; 
pădure şi teren arabil pe deal (129, 130, 133}. 
At. : 1790 Hinzur (SzTA 240). 

Su Hinsuri pantă arabilă (130}. 
V. şi Dealu Hânsuri/or. 
- Din hâns (pi. hâns ur1) ' tufe dese, desime 

de spini şi de alţi arbuşti, smidă' (DA). 



HÂRCIOLOĂ.BELE 

HÂRCIOLOĂ.BELE (pi.) „fănaţ; îs tă 
gârle, dâmburi, gropi" I, „loc cam fugit" li, „loc 
frământat, denivelat, alunecos" III (122); „f'anaţ 
gropos şi râpos" I, „rupturi de teren" lll, „teren 
fugit, râpii, cu denivelări"[•) (133). 

V. şi Părău Hârcioloabe/or. 
- Din hârcio/oiibe (v. infra s. v. flârtopit) < 

vârcioloâbe 'gropi, adâncituri' (v. Loşonţi 

TRFR 186). 

HÂRT6PU teren cu râpi (89), „loc gropos" 
[*) (120). At.: 1776 La Hirtop (SzTA I I); 
„groapă urâtă" V (92); „o coaste" I, „teren în 
pantă" IIl (I 19); „groapă" [*) (126). 

Vârt6pu „loc gropit" TII (152). 
Vârt6pu Muntelui „vârtop" III, „groapă" 

IV (87)- v. Muntele. 
Su Hârt6p loc mai şes ( 1 I 9). 
Hârtoapele „aşezături, hopuri" I (88). At: 

1760 In Virtope (SzT A 86), 1799 In Hortop 
(ibid. 88); „gropi" I (120). At.: 1776 La Hirtopty 
(SzTA JO); „văgăuni" [*) (124); Vârtoapele 
„Joc accidentat: gropi şi dâlme" I (133). 

Hârt6pii II, [*) (neart. : f!ârtopi I, III) 
,,hârcioloabe, gropi" I, „rupturi" II, „loc 
frământat, alunecos, denivelat" III (I 22); 
Hârtoăpele lui Piroş „teren în pantă, cam 
alunecă" I (89)- Piroş, n. pers. 

După Vârtoape „loc dincolo de Vârtoape" 
III (133); Su Vârtoape „f'anal" II,[**] (87). 

V. şi Părău Vârtoapelor. 
- Din hârtop, vârtop (pi. hârtoape, hârtopi, 

vârtoape). 

HEIA ULIŢĂ uliţă ( 132)- v. Uliţa. 
-Din heia 'cealaltă'. 

HELEA LUNGI „erau pământurile lungi" I, 
,,nişte delniţe de iarbă" II (129) - adj. lung, -ă 
(pi. lungi). 

-Din he/ea 'acelea'. 

HERTI6ru V. Iertii6iu. 

HiCIU I, li, [*] (129) sau Hişu I, III, IV 
(I 52) „teren arabil, mai drept, pe deal; îi în hotar 
cu Micuşu, care îi spune Hişu" I, „pantă dulce" 
II, „platou frumos" [*] ( 129), „loc arător, puţin 
înclinat" I, „coarnă de deal spre Deieni" III, „loc 
pe deal, frumos" IV (152). 

După Hiş „o groapă" (126). 
V. şi Curu Hişu/ui, Dealu Hişului. 
- Din hici, hiş 'buci, huceag'. 
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HOLUMB 

HIRTI6JU v. lertlioiu. 

HiŞU v. Hiciu. 

HOĂ.NCĂ. Hoănca Măre „pantă întinsă ca 
o covată" II (88). 

- Din hoancă 'adâncitură în formă de vale 
mai mică între dealuri, jgheab natural, groapă pe 
pantă' (v. Loşonţi TRFR I 65). 

HOBLĂ.UĂLE v. Hoblilu. 

HOBLÂU I, [*]- [•••] sau Hoblauăle III, 
IV „locuri arătoare, cam de faţă" III, „teren în 
pantă" [„•] (87). 

HODĂ.IA „coaste mare" I, „Joc în dungă, cu 
răzoare" IV (141). 

Hodaia Dănii „o fost hodaie" I, „aici o avut 
Joc şi casă Ianoşu Danii" IV (152); Hodaia lui 
Alexii ,,A/exă o fost paznic de pădure; o avut 
acolo hodaie" III (127)-Allixă, n. pers.; Hodăia 
lui Chelement „Chelement o avut tot locul de pe 
valea aia" II (127)- Chelement, n. pers.; Hodaia 
lui Ţaciu „Ţacdu o avut acolo hodaie" TII (I 27) 
- Ţacilu, n. fam.; Hodăia Nechitii III sau 
Hodâia de la Nechfta li „Nechita o tllcut acolo 
o hodaie" II (127) - Nechita, pren. sau n. fam. 
(123, 132, 133). 

- Din hodaie, var. a lui odaie 'casă cu anexe 
gospodăreşti situată în câmp' . 

HODINlŞU „dungă unde hodineau oamenii 
care duceau martll la Turda" V (I 4 I). 

- Din hodiniş 'loc unde se odihneau (puţin) 
drumeţii'. 

H6LDĂ. H61da B6dii „aşezătură care curge 
lin în şosea" I, „păşunat; un fel de voioagă" IV 
(89) - v. Bodea. 

Holdele Miicului teren arabil (87) - Mzicu, 
por. 

Su H6lde „pădure" I-III, „mai sus o fost 
holde, semănau oamenii mai demult" IV (87). 
At: 179I Szubt Holde (SzTA 102). 

- Din holdă (pi. holde). 

HOLOBEŞTU parte de sat (88). 
- Din n. grup holobeşti < Ho/Obea, por. 

HOLUMB. Holumburile „holumburi" I, 
„fânaţ, în valuri; nişte rupturi" V ( 14 I). 

- Din holumb (pi. holumburt) 'movilă', var. 
a lui ho/om, holum. 



HOMLALĂU 

HOMLALĂU „drum spre Cheie" !, „îi o 
coaste şi un loc strâmt, prăpăstios; e foarte 
periculos de umblat pe el" IV (141). At.: 1847 
A' Homla/oba (SzTA 138). · 

- Din top. magh . Homlâ/6. 

HOREŞTII uliţă (119). 
- Din n. grup horeşti. 

HORLIŞTE. H6rliştile „loc cam de faţă, 
fânaţ" III, „locuri mai rele, pietroase; o fost 
arătoare, se văd răzoarele" IV (87). 

- Din Mrlişte (pi. h6rlişti), var. a lui orlişte 
' loc nelucrat, lăsat în paragină (după ce s-a 
strâns recolta)' (DEX). 

HOSUBA „pantă dulce" I, „erau 
pământurile lungi" IV (141). At.: 1743 Az 
hoszszub[an] (SzTA 137). 

- Din top. magh. Hosszuba 'În Lungu' < 
hosszzi ' lung'+ ba 'în'. 

HOTĂR. Hăia Hotar „teren arabil" I, 
,,hotar care s-o ţinut de Crăeşti şi de Pruniş" II, 
„face parte din alt hotar" IV ( 125). 

V. şi Tău Hotarului. 
Hotarele teren arabil, şes; „loc care a fost în 

granită cu locurile baronului" II (87). 
Între Hotare „loc pe lângă on drum ce 

despărţea două furdulaşuri" n ( 128); teren arabil 
„între hotarul nost şi a Agrişului" I (133). 

V. şi Râpa dintre Hotare. 
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- Din hotar (pi. hotare) 'teritoriu ln 
proprietatea (locuitorilor) unei localită\i', 
'fiecare de părţile mari ale teritoriului unei 
localităţi , în care se seamănă, prin alternanţă, 

periodic, aceleaşi semănături' . 

HUCU „pădure" IHV, „o fost pădure 
iobăgească" [••] (87). 

Su Huc teren arabil sub pădure (87). 
V. şi Rovina Hucului. 
-Cf. huc ' rămăşiţă, brac, [ ... ] bucăţele de 

lemn şi aşchii care rămân unde s-au tăiat lemne, 
[ ... ] curăţituri de nuiele, vreascuri mici' (DA), 
huci 'pădurice odrăslită din rădăcinile rămase în 
pământ, pe urma unei păduri tăiate; [ ... ] pădure 
măruntă[ ... ], pădure mică şi deasă' (ibid.). 

HUIEşTII parte de sat (88). 
- Din n. pers. Huiu. 

HULPiNĂ. Hulpinile [hulfihile] „pădure 
înspre Şchiopi" I, „erau vizuini de vulpi" [•] 
( 129); „pădure; sâni vizuini de hulpe" I, „sânt 
hulpi acolo, au vizuini" li (131). At.: 1775 Pe 
hulptyin, L6 Hu/ptyin (SzTA 239). 

- Din •/Julpină (pi. •hu/pim) 'vizuină de 
vulpe', cuvânt derivat, cu suf. -ină, de la hulpe, 
var. a lui vulpe ( cf. vizuină < viezuină < 
viezurină < viezure + suf. -ină: Sextil Puşcariu, 

în DR VIII 312 nota I), sau rezultat din 
contaminarea lui hulpe cu viezuină. 



IAPA „e la Viezuini, e pe vale" III (132). 
-Cf. iapă. 

IĂZU „o fost cândva o moară acolo" I, III 
(88). „a fost iazul Morii din Jos" I (89); „iaz" I 
( 122); „o fost iazul morii pc acolo" I (I 26). 

!izu lui Chirilli „era iazul care mergea la 
moara lui Chirilă" II (11 9) - Chirilă, n. pers.; 
Uzu T6nii iaz (I I 9)- Tanea, n. pers. 

Între Iazuri teren între iazul morii şi vale 
(127). 

- Din iaz (pi. iazuri) 'canalul morii ' . 

IC. icu Cojescului „loc intre ceva păraie; 
aici îşi culca vitele unul Coţa" I, „ic între nişte 
râpi" IV (152) - •icu Coţesc < adj. coţesc < 
Caţa, n. fam; icu Satului „ic" IV (152)-v. Sat. 

icurile „un cot; era cam ascuţit la capăt" I 
(128). 

- Din ic (pi. icuri) 'bucată de pământ în 
formă de triunghi, clin'. 

JEMEZĂU v. Imczeu. 

IEPURiŞTEA teren arabil; „era pădure" li 
(125). 

-Din *iepurişle 'teren cu mulţi iepuri' . 

IERTĂOJU „poiană" I, „era un loc îngrădit 
în mijlocul Butucarului" IV (152); IertA6iu li, 
[*] sau IertAoăiele I păşune; „o fost pădure 
cândva" II (129). 

Ierti6iu (iert'i116i\I] ll, llI sau Herti6iu 
(hert'i116i\I] I, III, IV „fânaţ'' I, II ( 132). 

Iert6iu „teren arabil pe lângă Valea Sălicii" 
II (I 19); „acolo o fost păşunat; s-o scos spinii şi 
o fllcut pământ arabil, s-o icrtuit'' 11 (I 26); 
„păşunat'' I, „o fost pădure" II, III (133). 

Irti6iu (irt'i11ăi] I, II, V sau Hirti6iu 
(hirt'i11ăi] IV, (*], (**] teren arabil deasupra 
Dumbrăvii (89). 

V. şi Părău Jertăoiului. 

I 
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- Din iertăai (*iertiai, iertai, *irtioi, 
*hertiai, *hirtiai) 'teren defrişat ' < magh. 
irtovany, irlvany etc. (v. Eugen Janitsek, 
Contribuţii la studiul numelor topice care au la 
bază noţiunea de 'defrişare ', în „Studia 
Universitatis <illabeş-Bolyai»", Series 
Philologia, 1965, fasciculus 2, p. 131). 

IERTIOIU v. Iertă6iu. 

IERTOIU v. Iertloiu. 

mTIOIU V. Iertă6iu. 

rERŢA „o groapă mai mare" I, „o groapă ca 
o vale" II (121). 

Ph te lerţa „loc dincolo de lerţa" I (I 21 ). 
V. şi Coastea /erţii, Curuna Ier/ii, Ziipodea 

fer/ii. 
- Din •teri/a, dim. al lui lara (Cf. şi G. 

Giuglca şi V. Ţâra, Toponimice romaneşti din 
Munţii Apuseni (Băişoara, Săce/, Muntele 
Săce/11/11i), în ,,Analele Universităţii din 
Timişoara". Seria Ştiinfe filologice, IV, 
Timişoara, 1966, p. 209). 

JERUGA teren arabil şi fânaţ ( 12 I); „părău 
ce curge în Valea Hăjdăfii" II, „o porţiune din 
Valea Hăşdăţii" (*] 129]; „loc apătos" IV, 
„poiană mare în Pădurea Besericii" [•] ( 152). 

leniga lui Poi „ii pe-o groapă" IV (152) -
Poi, probabil n. pers. Cf. Poiul (DOR 350). 

Jcrugile „fânaţ cu ierugi" IV, „loc mai 
apătos" [•] ( 152). 

- Din ienlgă (pi. ierugl) ' loc umed, apătos' . 

IGNĂŢEŞTII „parte de sat" II-IV (88). 
- Din n. grup ignăţeşti < Ignat, n. fam. 

IMEZĂU v. Imezcu. 



IMEZEU 

IMEZEU I sau Iemeziu IV sau lmeziu V 
platou arabil. „Se spune că locul era aşa de rău 
că mureai de foame după el" I ( 141 ). 

- Din top. magh. Ehmezo, fmezo 'Câmpu 
Flllmânzelii ' < eh[es] ' flămând'+ mezo 'câmp' . 

INA Ţ. lnllţele teren arabil; „[aici) se 
semăna mai demult in" IV (132). At.: 1737 Az 
I11acze, I 76 J/1808 In Natze (SzTA 67), 1765 la 
Intitz, /n lna/ze ele. (ibid. 68). 

- Din intiţ (pi. intife) 'teren cultivat cu în'. 

INDAL v. Deleni. 

INDOLU v. Deleni. 

IOBĂGEASCA pădure şi păşune (123). 
- Din adj. iobăgesc, -etiscă 'care aparţine 

iobagilor'. 

IŞTOC (neart.) „doştină" (141). 
- Din n. pers. Işt6c. 

IZVOREL 

IZVOR. lzv6ru Deşii „izvor" I, II, IV (92) 
- v. Deasa; lzv6ru Mare „izvor mare" I, II 
(123). 

V. şi Părău Izvorului. 
Izvoarele „izvoare; de-acolo se fonncază 

nişte părăule, păraie" II ( 122). 
- Din izvor (pi. izvoare). 

IZVOREL. lzvorelele „groapă cu izvoare" 
I, „sâni adăpători" li ( 130). 

V. şi Părău lzvorelelor. 
- Din izvore/ (pi. izvorele), dim. al lui izvor. 
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ÎN SUS ŞI-N JOS „pământuri ce merg din 
vale până-n Munte" I ( 131 ), „loc arător. Îl ara în 
sus şi-n jos" I, „pantă până în Munte" III (132). 
Al 1737 ln szusz si i11 tsos [!], 1749 i11 szusz si 
in sosz, 116111808 la szusz iii Csosz [!] (SzT A. 
67); [alt loc (către satul Borzeşti):] ,,pământ bun, 
arător" I, „aşa se ara pământul" V (132). At.: 
1737 ln szztsz si in sos (ibid.). 

ÎNT-AOĂŞ v. Aoaşu. 

î 
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îNTORSURA „sânt curbe de drum care trec 
în Sălişte" I, „curbă de drum" [•] (124). 

- Din întors1iră ' cotitură, curbă, întorsătură'. 

îNTR-A TURULUI „bucată de teren 
cumpărată de noi de la Tur" rv (152). 

- Din prep. intru + Tur, numele vechi al 
satului Tureni CJ. 



JĂRARĂKOS v. Vălişoara. 

JERLOIU COŢEŞTILOR „loc izolat 
lângă Mărl\loare" N (152)- coJişti. n. grup < n. fum. 
Coţa. 

- Din *jer/6i 'jgheab natural'. 

JOMP. J6mpu Burului .,e onjomp, ca o covală 
vine aşa injos; e o groapă" III (88)-v. Buru. 

- Din jomp 'jgheab natural ; groapă, 

adâncitură ' (v. Loşonţi TRFR 178). 

J 
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JOSENil partea din jos a satului (87; 88; 
89; 124; 141; 152). 

V. şi Muchea Josenilor. 
- Dinjosean (pi. joseni) ' locuitor din partea 

de jos a localităţii'. 

JUGRĂZU „creşte jugraz; o fost pădure de 
jugraz'' I, „tufăriş" [*] (124). 

- Dînjugraz, var. a lui jugastru. 



K 

KISFENES v. Finişel. KOZEPPETERD v. Petreştii de Mijloc. 
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LA MELIAN „flinal şi pădure. O fost o 
moară aici" I, „aici o fost moara lui Melian" IV 
(152). 

- Din prep. la + Me/ian, n. farn. (P ACJ 172, 
DNFR). 

LA MORĂRAŞU IV sau GrMina 
Morăraşului IV, [••] „o fost moară acolo" IV, 
„grădină. Morăraşu era morar, era mai tânăr" (*] 
(152). 

- Din prep. la +Morăraşu, spm. < morări:iş, 
dim. de la morar. 

LA MUREŞ „on loc frumos, drept; sânt 
nişte bălii când plouă; păşune de vite" I, 
„păşune. La Ispas întotdeauna mergeau acolo 
tineri din Sălişte, Pruniş şi Ciurila şi făceau joc, 
petrecere bună" II (123). 

- Din prep. la + Mureş, n. pers. (DOR 329, 
DNFR). 

LA OARZA „îi on fel de voioagă piezişe, 
cu tufai de spini" IV, „groapă" (*] (89). 

- Din prep. la + Oarza, n. pers. (cf. n. farn. 
Oarză : DNFR) sau formă refăcută din Oarze 
[11ărză) < oarze, pi. lui orz. Pentru Mihăilă 

. Aspecte 22 şi DTRO V 5, Oarza vâlcea şi 

pădure (corn. Căpreni GJ) poate fi şi un derivat 
de la orz+ suf. top. -a, cu alternanţă vocalică. 

LA OLARU (Ia olfuiu) „tot terenul de la 
Fundătură şi până la Fata Socului" IV ( 152); La 
Olari [la olări) „e acolo lut bun de oale" [*) 
{92). 

V. şi Dealu Olarului. 
- Din prep. la + olar (pi. o/Ori). Cf. şi n. 

pers. (spm. sau n. fam.) Olaru (PACJ 196, DNFR). 

LA PÎŞTA „aici-i o hodaie a unui ungur 
numit aşa" I (128). 

- Din prep. la + Pişta, n. pers. magh. Pista. 

L 

LA RĂITEA [la răitea] II, III, [*], [„] sau 
La Retea (la rct'a] I pantă cu teren arabil şi fănaţ 
(120). At.: 1776 Lti Retya (SzTA 10), La Retya, 
La Retye (ibid. 11 ). 

V. şi În Lab la Răitea/Labu de la 
Răitea/Labu de la Retea, La Pod la Retea, 
Părău Răi/ii/Părău Retii, Râtu de la Retea. 

- Din prep. la+ Retea, n. farn . (PACJ 229, 
DNFR). 

LA RETEA v. La Rliitea. 

LA TEACA „fanai; o fost ceva făntână 
acolo" I (129). 

LA TRI SCAUNE „era on fel de pietri pe 
care se putea şedea" (*], „era acolo tri pietre ca 
scaunele" („] (127). 

- Din numeralul tri, var. a lui trei, + scaun 
(pi. scaune). 

LA VlSOAIE „teren în pantă; o fost o casă 
pe el, a Visoaii" I ( 128). 

- Din prep. la + Visoaie, spm. < Visa {„l-o 
chemat Bichiş Vasile"), hip. de la Vasile. 

LA ZĂDIOl [zăd'i116iY] teren arabil şi fănaţ 
în marginea satului. „Acolo o fost on om şi l-o 
ciufulit Zădioi" II (131). 
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- Din prep. la+ Zădioi, por. 

LĂBU teren arabil în pantă (89); „platou" 
III (119); „loc drept'' [*] (121); „teren arabil" I 
(124); „loc arător, drept" l (128); „parte de sat; o 
fost on lab" li ( 152); Lâbu III, [*) sau Lăbu di 
pe Dos Il teren arabil (121). 

Lâbu de pe Deluţ lll sau În Lab pe Deluţ II 
„lab" II (120) - v. Deluţu; Lăbu de la Ograde 
II, III sau În Lab la Ograde IU „a fost loc 
domnesc" 11, „tab" II ( 120) - v. Ograda; Ubu 
Doţentului „era locul unui om din Pruniş" Il 
(128) - Doţentu, por.; Lăbu lui Filim6n lII 



LAZ 

(133)-Filimon [şilim6n], pren.; Ubu P6pii „o 
fost clejia besericii" I (133). 

În Lab la Nuc teren arabil (120); În Lab la 
RÂitea li, III, [•], Lăbu de la RAitea III sau 
Ubu de la Relea I „Jab" I ( 120) - v. La Răitea. 

V. şi Capu Labului. 
Lăburile „o fost un loc baronese şi s-o 

împărţit la oameni după reformă" I (87); păşune 
(131). 

- Din tab (pi. /aburi) 'suprafaţă (mai mare) 
de teren; tarla, lot'. 

LAZ v. şi Dealu Lazului. 
Lâzurile „pădure" I, li (152). 
Uzele teren arabil şi păşunat; „a fost fânaţ" 

I (124). 
Su Lazuri fânaţ şi păşune ( 152). 
V. şi Părău de su Lazuri. 
- Din laz (pi. l<izuri, rar: ltzze) 'teren 

despădurit, transformat în Joc arabil, fânaţ ori 
păşune'. 

LABĂŞUCU v. Uboşucu. 

LĂBOŞELU v. Uboşucu. 

LĂBOŞUCU [•] (127), I (153 = Sănduleşti 
CJ, sat din imediata vecinătate a Cheilor Turzii), 
Clillişturu [••] (132), Lliboşl\Iu I (127) peşteră 
[în Cheile Turzii]. ,,Are două uşi (= intrări) şi la 
mijloc un stâlp de piatră" l, „intrarea are on stâlp 
la mijloc" [•] (127), „peşteră în Cheie. Acolo o 
fugit sândenii (în timpul războiului]" l (153). În 
Nyarady CT e numită Peştera Călăştur sau 
Lăbăşuc şie descrisă amănunţit la p. 130, 143. 
V. şi fig. 66, 87 şi 88. 

- Lăboşucu, Lăboşelu, probabil n. pers. Cf 
lâboş ' cratiţă'. 

LĂBUŢU teren în pantă, arabil ( 128). 
- Din lăbuJ, dim. al lui Jab. 

LĂCŞOARELE „o fost ceva fântâniţe pe 
el" I, „teren drept, cu bălţi mai mici" li, „pământ 
mai aşezat, mai mlăştinos" IlI ( 133). 

- Din lăcşor (pi. lăcşoâre ), dim. al lui lac. 

LĂPTOASA „văgăună" li (127). At. : 1737 
In Loproâsze (SzTA 113; re greşeală de lectură 
ori de dactilografiere în loc de 1). „groapă" I, II 
(130). 

V. şi Curu Lăptoşii, Fântâna Lăptoşii, 
Părău Lăptoşii. 
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Li TA 

- Probabil din Lăptoâsa, por. neatestată în 
zonă. 

LĂZĂ.REŞTII parte de sat (88). 
V. şi Dosu Lăzăreştilor, Groapa Lăzăreşti/or. 
- Din n. grup lăzăreşti < Lfzzăr, pren. sau 

n. farn. (87, 121, 124, 131). 

LECŞOARELE v. Alecşor. 

LEGHELEU teren arabil; „o fost păşunat" 
li ( 128); păşune ( 152). 

- Din leg heliu 'păşune' . 

LETAR (neart.) „o coaste cu răzoare până la 
creasta dealului" I, „dunga aia cum venim în 
jos" IJ (141). 

- Din top. magb. Lejâr 'Coborâş ' < lejâr 
'coborâş' . 

LESPEDE. Uspezile „loc deluros; sâni în 
coastca aia pietre plate, lespezi" l (124); „îi 
numa piatră goală, lespezi; nu pot să meargă 
vitele pe ele" I ( 131). „coaste cu pieiri; sânt 
lespezi mari acolo" IV ( 132). 

Su Uspezi „loc deluros, păşune" l (IZ4). 
-Din lespede (pi. lispezi). 

LEZU (l~zu] pantă uşoară lângă Valea 
Sălicii (I 19). 

-Cf. Jaz. 

LiTA, vechi Lila Română, Lita 
Românenscli, ung. Ohlhlela, pop. Lila 
Românească, Lita Rumâneilsd, sat în corn. 
Săvădisla CJ. At. : 1324 castrum Leta, 133 I 
Letha, 1461 census quinquagesimalis de 
Letha/lya (Suciu I 360). 1702 „ad facies 
p[rae)dictae Possessionis Borbathfalva, 
valachico idiomate Lila Rumunesek (!]" [sic!] 
(SzTA 59), 1733 Litha, 1750 Lila, 1760-1762 
Olâh Leta, 1824 Olâ Lita, Lila Rumunyâszka, 
I 850 lyita Rumuneaszke, I 854 O/ah Ura, Lita 
Rumănească (Suciu 1360). 

V. şi Câmpu LiJii, Faţa Liţii, Valea Lipi. 
- După Weigand Orts. 22, Lila provine din 

ung. Jet, dial. lit 'sein [= a fi] , !eben [= a trăi], 
wohnen (= a locui]', explicatie contestată de 
N. Drăganu în DR IV 1134. Pă.truţ Nume 128 e 
de părere că satul poartă „numele de persoană 
omofon". 

La recensământul din 18. m. 2002, satul 
avea 350 de locuitori. Ei îşi zic litini (sg. liteân). 



LiTAROMÂNĂ 

Se ocupă cu agricultura şi cu creşterea 

animalelor. 

LiT A ROMÂNĂ v. Lita. 

LITA ROMÂNEĂSCĂ v. Lita. 

LITA RUMÂNEĂSCĂ v. Lita. 

LIV ĂDA, ung. Pusztaegres, Tordaegres, 
vechi şi pop. Şchiopi [şt'opt'], sat în corn. 
Petreştii de Jos CJ. At. : 13 IO Egres, 1348 Egrus, 
1358 Egres, c. 1440 poss. Alsoegres, poss. 
Felsewegres, 1440 A/so Egres, A/so Egrus, 1444 
Felse Egres, 1449 Felsew Egeres, Felsegres, 
A/so Egres el Felsew Egres, Few/sew Egeres, 
A/so Egeres, A/soegeres, 1484 pred. Olahegres 
et Magyar Egeres, 1492 Magyar Egres, 1504 
Pwztha Egres, 1733 Stiopi, 1750 Stopj, 1760-
1762 Puszta Egres, 1824 Styopty, 1854 
P11szta-Egres, Stiopti, I 964 Livada (Suciu I 
360). 

V. şi Calea Şchiopilor, Dealu Şchiopilor, 
Dâmbu Şchiopilor, Uli/a Şchiopilor, Valea 
Şchiopilor. 

Numele Şchiopi provine dintr-o poreclă. La 
I ianuarie 1965, el a fost schimbat în Livada (v. 
Ghinea LRD 307). 

La recensământul din 18. III. 2002, satul 
avea 223 de locuitori . Ei îşi zic şchiope11i 

[şt'op~n] (sg. şchiopea11) şi se ocupă cu 
agricultura. 

Livada Ţuienului „livadă. Ţuienu a fost 
morar" III ( 122) - Ţ1iien, n. pers. 

-Din livadă. 

L6POŞ. L6poşu SardAului „teren mai lat'' 
IV ( 14 I) - Sardd11, probabil n. pers. 

- Din adj. /opoş 'şes'(< magh. /apos 'idem'). 

LUCĂCEŞTII parte de sat (88). 
- Din n. grup /ucăceşti < Lucaci, n. fam. 

(87, 119, 124). 

LUDA pantă de deal cu terase (89). At. : 
1777 La L11de (SzT A 60). 

V. şi Fânt611a de la L11da. 
- Cf. n. pers. Luda (DOR 3 I I). 

LUTU 

LUNCA „cândva erau acolo numa bălti" I, 
„loc aşezat de la sat în jos" li, „Juncă" III (88). 
Al.: I 760 Linge Lunka (SzTA 80), In Lunka 
(ibid. 83) etc.; „luncă lângă Vale" VI (92); 
„teren de luncă" III ( 120). At. : 1776 Linge 
Lunke (ibid. 11); teren arabil (123); „Joc pe 
lângă vale" I (125); „Juncă" I, II (130); „rât [= 
tănaţ] în Valea Mare" I (132); „luncă dincolo de 
Vale" I (133); Lunca I, II sau Luncile II, III, 
[*], [••] îanat şi teren arabil pc lângă Valea 
Satului (122). 
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Lunca de la R6vinl „luncă de la sat în jos" 
II (120) - v. Rovina; Liinca P6pii „fânar' III 
(122) - popă; LUnca Sâncraiului „mlaştini cu 
rogoz pc lângă Valea Satului" III (133) - v. 
Sâncraiu; Lunca Şutului „e hotar cu Şutu" [•] 
(120). At. : 1776 La Lunka Sutuluj (SzTA 11)­
v. Şutu. 

V. şi Coastea Luncii, Fântâna de la Luncă, 

Părău Luncii. 
Luncile Pocăitului „lunci; îs ale Pocăi tului" 

III (88) - Pocăitu, spm. 
Între Lunci „loc drept înspre sat" II (133). 
- Din /zincă (pi. lune(). 

LUPIŞTEA „acolo o prins lupi oarecând" 
III ( 122); „o fost o îantână pentru a prinde lupi" 
I, „creastă de deal; se zice că pc acolo umbla 
lupii mai mult" li (125). 

V. şi Dealu Lupiştii. 
- Din lupişte 'groapă amenajată pentru 

prinderea lupilor' . V. şi Rusu Nume 170. 

LUPOĂIA coastă cu îanat şi pădure (87). 
V. şi Coastea Lupoii, Dâmbu Lupoii, Dealu 

Lupoii, Părău Lupoii. 
- Din lupoaie 'lupoaică' sau Lupoaia, spm. 

< n. fam. Lup(u) (127, 130, 133) ori Lupea (89, 

121 , 152). 

LUTU „pământ lutos" I, „de acolo duceau 
oamenii lut pentru lipit şi pus pe jos în casă" II 
(123); „de aici săpau oamenii lut'' I (124). 

Su Lut coastă cu pădure. 
V. şi Calea Lutului. 
-Din lut. 



MAGYAR6SĂG v. Pădureni. 

MAGYOR6SĂG v. Pădureni. 

MAGY ARPETERD v. Petreştii de Jos. 

MAGYARSZILVĂS v. Pruniş. 

MĂRGINA teren arabil la marginea 
fănaţelor (121). 

Marginea „coaste cu fănaţ; se mărgineşte cu 
Valea lerii" I (88). At. : 1760 In Marsine (SzTA 
80), ln Marsine, Pe Marsine Paduri (ibid. 84) 
etc. 

Mârgina lui Mih6c „face legătura cu Dealu 
Aoaşului şi cu Priporul" lll (87) - Mih6c, n. 
farn. (PACJ 175, DNFR 306). 

Su Margini „păşune" VII (92); „loc cu 
razo are su pădure" I ( 130). 

V. şi Dealu Marginii. 
- Din margină, margine (pi. margim). 

MĂGULiCEA „un pic de deal ridicat în 
mijlocul unui teren drept" I; [alt loc:] „e un 
deluţ, un deal ridicat mai sus" I ( 124). 

- Din măgulice, var. a lui măgurice (v. 
DLR). 

MÂGURA „îi cel mai înalt dfunb din 
legheleu [=păşune]" li (87); „cel mai înalt punct 
aici la noi" I, „e ca on vârv de boaghe" [*) 
(124), numit de elitre In (119) Ţiclu MÂgurii. 

V. şi Calea Măgurii, Părău Măgurii, Tău 
Măgurii. 

- Din miigură. 

MĂLĂIEŢU I, IV, [*]-[*„) sau Miiliiieţele 
li, III „loc cu argilă roşie" II, „locuri arătoare" 
II!, „îi dâmburos" IV, „pantă" [*], „dâmbă" [**] 
(87). 

V. şi Părău Mălăieţului. 

M 
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-Din adj. mălăii/ ' (despre teren) cu pământ 
nisipos '. 

MĂLĂiŞTEA „rana\ între dealuri, voioagă" 
IV (89); „loc pe deal" I ( 125). 

Su Mălăişte „pantă, tufărai" I (89). 
V. şi Dealu Mălăiştii. 
- Din mălăişte 'loc cultivat cu porumb sau 

cu mei' (DEX). 

MĂLiN. La Mălini „!anaţ su pădure; era 
lemne de mălin" IV, „ranat şi mărăcini" [*] (89), 
„fânaţ; a fost pădure" I, li (92). 

V. şi Părău Mălini/or/Me/inilor. 
- Din mălin (pi. mălini), melin (melini). 

MĂNĂSTiREA pădure (119); „a fost 
şănţuită roată" II ( 130), „a fost lovită de un 
proieclil în război; am renoit-o" I (131); „o 
poiană rotundă; a fost biserică" li ( l 32). 
,,Mănăstirea a fost întemeiată între anii 1732-1742, 
de către călugărul Crăciun, care pentru folosirea 
locului a plătit oraşului Turda 1 galben, un 
berbec şi miere de stup. Aşa se spune, că aici a 
fost şi o şcoală, frecventată de către copiii celor 
trei Petride şi de comunele din jur. Mănăstirea a 
fost distrusă în revoluţia din 1849" (Nyarady CT 
78. Vezi şi fig. 53); „o ridicătură; ar fi fost ceva 
clădire aici" IV ( 152). 

Sub Mănăstire „loc rovinos; păşunat'' IV 
(152). 

V. şi Calea Mănăstirii, Cotu Mănăstirii, 

Culmea Mănăstirii, Dealu Mănăstirii, Doştina 
Mănăstirii, Groapa Mănăstirii, Părău 

Mănăstirii, Poarta Mănăstirii. 
- Din mănăstire. 

MĂR. Miru Ctrvii „era un măr sălbatic la 
ieşirea din sat. Cliva o avut o colibă acolo" [*] 
(129) - Clivă, por.; Miru P6pii !anaţ (132) -
popă. 



MĂRĂTOĂREA 

La Măr „teren argilos; acolo era on măr 
pădureţ" [*] ( 125); teren arabil. „Era un măr 
acolo în deal" I (128). 

V. şi Dealu Mărului, Rovina Măn1/ui. 

Merii Pântii „fânaţ şi ceva meri" III (88) -
Pantea, n. fam. (PACJ 202, DNFR 352). 

Între Meri I, II sau Tremeri II ,,râturi" I, 
„loc deluros; o fost meri oarecând" li ( 126); era 
numa meri şi peri acolo" I (13 I); La Meri „loc 
pieziş" IV (89); teren arabil. „O fost meri 
pădureţi mulţi oarecând" II ( 120); fânaţ. ,,Acolo 
mai existau în ultimul timp nişte meri" li (121). 

V. şi Valea cu Meri. 
- Din măr {pi. meri). 

MĂRĂ TOĂREA rantână cu apă sărată 
(127; 152). 

V. şi Calea Mărătorii, Dealu Mărătorii, 

Faţa Mărătorii, Părău Mărătorii. 

- Din mărătoare, var. a lui murătoare 'apă 

sărată naturală, slatină' . 

MĂRINEŞTII parte de sat l (124). 
- Din n. grup mărineşti < Mărina, Marina, 

n. fam. (PACJ 170). 

MĂRIŞOĂRA deal cu platou „înconjurat 
cu delurele" li (89), cu părţile: Mărişoara 

Deluţului „pantă. O fost locul unui bătrân, 

Delu" I (89) - Deluţu, hip. < Delu, n. pers., şi 

Mărişoara Hiribeştilor „pantă. Acolo o fo~1 

cândva grajduri şi casă" I (89) - hiribeşti, n. 
grup < Hiriba, por. 

Su Mărişoară „pantă" IV (89). 
V. şi Tufele Mărişorii. 

- Probabil n. pers. Cf adj. mărişoară. 

MĂZĂRÎŞTE. Măzăriştilc „pantă, loc 
arabil" I, „s-o făcut mazăre multă acolo" II 
(119). 

- Din măzărişte (pi. măzărişti) 'loc cultivat 
cu fasole'(< mazăre ' fasole' +-işte). 

MÂNCELU v. Muncelu. 

MEĂLU „o coaste" I, li, „deluţ împădurit'' 
[*] (130). 

Su Mea! „şes" I (130). 
- Din mea/ ' (un fel de) pământ ... cu care se 

spoiesc casele; pământ argilos' (DLR). 

MEIA „loc a"rător, oblu" I, „loc mai drept'' 
li, „îi pu1in dungă" [*] ( 122). 

MICEŞTI 

V. şi Fântâna Meie/or. 

MERCIOĂIA „ulită; este şi o fântână cu 
izvor continuu" I (89). 

- Din spm. Mercioaia < Merce(a) sau 
Merciu, n. fam. (PACJ 172, DNFR). 

MEREZU pădure (119, 123, 125)„,păşune" 
V(l52). 

V. şi Părău Merezului. 
- Din merez ' loc unde se odihnesc vitele la 

păşune în timpul amiezii'. 

MESTEĂCĂN. La Mestelldn „o fost 
oarece mesteacăn" (*] ( 127); „loc arabil, costos" 
I (133); La Mesteacăn II sau La Mestcacân III 
„loc frumos; arabil" li, „îi pe vale" III ( 119); La 
Mesteacăn I sau La Mesteacân II, fli păşune şi 
teren arabil; „o fost mesteceni acolo oarecând" 
Jn(l22). 

Mestecinii dealuri cu teren arabil şi ranaţ. 

Mai demult au fost păduri de mesteceni (89; 
120; 124; 130; 152). 

Mestecinii Bălţii „era înainte pădure de 
mesteacăn şi era bălţi înjur" III (120). At: 1776 
La Mesztetse11yi Beltzi, Gya szupra Mesztetsenyi 
Be/tzi (SzTA 10) - v. Balta; Mestecenii 
Ciurchii „o fost pădure acolo, lângă a satului 
Plaiuri. L-a ciufulit Ciurcă pe unul din Plaiuri" I 
( 130) - Ci1ircă, por. 

Dupli Mestecini „loc mai oblu, arător" II, „îi 
după deal" III (120). At: 1776 dupe Mesztetsiny 
(SzTA 11); Su Mestecini teren arabil (120). 

V. şi Capu Mesteceni/or, Groapa cu Mesteceni, 
Groapa Mestecinilor, Tă11 cu Mestecenii. 
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- Din mesteacăn (pi. mesteceni, mestecim). 

MESTECĂNEL. Mestecăneii „şi amu sânt 
mesteceni; e şi arabil" IV (89); „o fost pădure de 
mesteacăn; acuma îi arător" I ( 121 ); 
Mestecăneii 1-!Il sau Mestecheneii 
[mesteker\eii] I „fânat; o fost oarecând pădure" 
li (122). 

- Din mestecănel (pi. mestecăne1), dim. al lui 
mesteacăn. Varianta Mestecheneii a rezultat din 
Mestecăneii, prin asimilarea e - e - ă > e - e - e. 

MESZKO v. Cheia. 

MICEşTI, ung. Mikes, vechi şi pop. 
Micuş, sat în corn. Tureni CJ. Al. : 1297 poss. 
Mykis, 1332 Migus, Mychonsteluch, 1367 
Mykus, 1409 villa Mykes, 1435 Mikes, Mikus, 



MICUŞU 

1461 villa Mikes, 1523 Mykews, 1733 Milais, 
1854 Mikes, Miczq (Suciu I 395). 

După cum „spun bătrânii, satul a fost aşezat 
pe locul numit astăzi la Sat" (v. infra). 

V. şi Calea Miczqului, Dealu Micuşului, 

Dnmm Mic11şului, Uliţa Miczqulzti, Valea 
Micuşul11i. 

- Numele oficial Miceşti a fost dat de 
administra\ia românească în 1925/1926 (v. 
Merutiu JA 210). 

Numele Micuş provine din top. magh. Mi~11S 
< n. pers. Mi/ms (< Miklos 'Nicolae' : Wcigand 
Orts. 21, Kiss FNESz II 142). 

La recensământul din 18. nr. 2002, satul 
avea 416 locuitori. Ei îşi zic micuşeni (sg. 
micuşân) şi sunt agricultori. 

MICUŞU v. Miceşti. 

MIEREŞTII [rru\erăşt'i] parte de sat (133). 
V. şi Şura Miereştilor. 
- Din n. grup miereşti < Mi era (oficial: 

Mera), n. fam. 

MIHĂIĂŞU [rru\ihăi~şu] „coaste, fănaţe" I, 
„loc costos pe o doştină" li (88). 

V. şi Dosu Milzăiaşului, Părău Mihăiaşului. 
- Din n. pers. Mihăiaş. 

MILERU [rru\il~rÎ\l] pădure (119, 124. În 
Janitsek ST 85: Pădurea Mileruli) . 

- Din miler 'grămadă de lemne pregătite 

pentru a fi transformate, prin ardere înceată, în 
cărbuni ; bocşă'. 

MIJLOCENll „parte de sat" I (87). 
- Din mij/oceân (pl. mijloceni) 'persoană 

care locuieşte în mijlocul satului'. 

MIJLOC. Mijlocu Cheii „e mijlocul Cheii" 
I, [•] (131), „se întinde pe o lăţime de 15-20 m 
şi în lungime de 147 m [ ... ), e presărat cu plopi 
(Populus nigra) şi cu bolovani mari, lăsati aici 
din timpul inundatiilor'' (Nyarady CT 53) - v. 
Cheia. 

V. şi Dealu de Mijloc, Părău de Mijloc, 
Zuruşu de la Mijlocu Cheii. 

-Din mijloc. 

MIRONEŞTD parte de sat (121). 
V. şi Gredina Mironeştilor. 
- Din n. grup mironeşti <Miron, n. fum ( 127). 

MlSCHJu v. Cheia. 
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MOCiRLĂ 

MOĂRĂ. Moara cu Plopu Bătrân „moară; 
este un plop mare lângă ea" I (141) - v. Plop; 
Moara de ĂpA „moară lângă Cabana din Cheile 
Turzii; îi pe V alea Hăjdăţii" I ( 141) - v. Apă; 
Moara din Jos moară în partea de jos a satului 
(89); Moara din Sus „îi în partea din sus a 
satului" I (89); Moara din Rât „e şi acuma 
moară, dar e cu curent" [•] ( 127) - v. Ratu; 
Moara lui Cioâgli (Janitsek ST 84 dă greşit: 
Moara li Ciagli) moară ( 124) - Cioâgli (cQgli), 
por.; Moara lui Ţacliu III ( 127) - Ţac&u [= 
magh. Czakol, numele de familie al fostului 
proprietar; Moâra Ţipreânului „moară în capătul 
din sus a satului" li (128)-Ţipreânu, por, 

La Moârli „sâni ceva căsi acolo; o fost 
moară de apă pe valea ce vine de la Lita" li 
(120); „fănat chiar lângă o fostă moară" I (128); 
„teren lângă sat, în capătul grădinilor; e aici în 
deal" [*) (127); La Moara Guşoaii I (124. 
Janitsek ST 84 dă greşit: Moara li Guşaii) -
Guşoâia, por.; La Moara la Leliuca I (124. 
Janitsek ST 84 dă greşit: Moara li leluchii) -
Le/iuca, por. (,,V orbea cam subtire, ca o femeie" 
[•)); La Moara lui Chirilll II sau La Moară la 
Chirilă II „rât, a fost moară; bătrânul o murit, 
moara s-a mutat în sat" II (119) - Chirilă, n. 
pers.; La Moara lui Filip „o fost moară acolo, 
s-o stricat, Filip o murit" li (119)-Filip, n. farn. 
(88, 124); La Moara lui Gheorghe-a lui Hoâbi 
[*) ( 119), I, [*) ( 124 ), La Moara lui 
Gheorgheoi [*] (124) sau La Moara lui Hoăbi 
II (119) - Gheorghe a lui Hoâbi, spm.; 
Gheorgheoi, por.; Hoabi [hQbi), por.; La Moara 
lui Ţuien li, [•] (123) sau La Moara Ţuienului 
III, [•] (122) a fost o moară unde-i lacul (122, 
123) - Ţuien, por. ; La Moara Onului „o fost o 
moară a unuia Onu" I ( 128) - Onu, hip. < Jon; 
La Moara Purdacului [la mQra purdâculi) 
(Janitsek ST 84 dă greşit: Moâra li Purdacli) 
„s-a stricat moara, Purdacu a murit" li ( 124) -
Purdacu, por. („Era negru" [•)); La Moara 
Ţuienului v. La Moara lui Ţilien. 

V. şi Calea Morii, Coasrea Morii, Dâmbu 
Morii, Dealu Morii, Părău Morii, Râtu Morii. 

Morile „erau două mori aici pe V ale" ( 128). 
Morile din Ch~ie „o fost, nu mai sâni" III 

(127); „mori în Cheie" IV (141). -v. Cheia. 
- Din moâră (pi. mori). 

MOCIRLĂ. Mocirlele „teren arabil şi 
fânal" I, „loc cam apătos" li (88). At. : 1760 Jn 
Motsire (SzTA 80), ln Motserile (ibid. 80, 84), 
1799 ln Motsirle (ibid. 87); II „sânt nişte bălii, 



MOIĂNU 

vlaştină [= mlaştină], loc apătios" I, „sâni nişte 
tăurele acolo, unde se scaldă bivolii" II ( 123); 
Mocirlele li sau Mocirlile I „acolo e o f"antână" 
I, „loc zglătinos, apătos; arător" li (126). 

- Din mocirlă. 

MOIANU „dâlmă" I, „deal semirotund" III, 
„dâmb" IV, V (132). At: 1648 Az Moiamban, 
Az Mojanba[n], 1737 Az Mojdndban, 1761/1808 
La Mojdn etc. (SzTA 67). 

După Moian „loc după dâlmă" I (132). At : 
1737 Dupe Mojdn (SzTA 67). 

V. şi Dosu Moianului, Faţa Moianului, 
Fântâna de după Moian, Vârvu Maianului. 

-Din n. fam. Moianu (PACJ 178, DNFR). 

MOINA teren arabil (87); „o fost locul 
mlăştinos şi era tăt moine" I, „pământ mlăştinos" 
llI o fost ceva moină mai mare" IV (125). 

' 'M6ina P6pii „o fost clcjie oarecând" I, 
pământ mlăştinos ( 130) - popă. 

Su M6ină „loc arător, mai moinos [= 
umed)" I (87). 

V. şi Părău Moinii. 
Moinele „îs moine, râturi; fiecare om avea 

câte o moinuţă" III (122); „râturi; le despart 
răzoarele; îs ca terasele" I (124). 

M6inele B6itii „f"anaţ; o fost arabil" II (88) -
Boita, n. fam.; M6inele P6pii „o fost clcjie" I 
(125) - popă; M6inele Puiului ,,îs moine şi 

acuma" li ( 122) - Priiu, n. pers. 
La M6ine „pădure şi pământ arător" I, 

„poieni" IV ( 152). 
- Din moină (pi. moine) I. 'loc apătos'; 2. 'teren 

arabil lăsat necultivat unul sau mai mulii ani'. 

MONEŞTll parte de sat (119). 
- Din n. grup moneşti < Monea, n. fam. 

(PACJ 182). 

MONY AROSĂG v. Pădureni. 

MONYOROSAG v. Pădureni. 

MORÎŞCA „este o moară, acum pustie, şi o 
casă" II (131). 

- Din morişcă, dim. al lui moară. 

MORMĂNT. Mormhtu lui lsailli „lsailă 
a murit acolo" I (124)- Jsailă, n. pers. atestat în 
Petreştii de Mijloc(= 131) în anul 1765 (Krisăn 
Iszailla: SzTA 111 ). 

Ml'.JNTELE 

Mormintele „a fost cimitir'' I (88); „e un loc 
între Sălicea, Tăuţi şi Vălişoara" VI (92), „teren 
arabil, drept. Acolo, cu frontul, o fost morţi" I 
(124); cimitir (120). 
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Mormânturile cimitir (122). 
' • ' n - Din morman/ (~I. morminte, morman/uri,. 

MOŞĂTA v. Muşata. 

MUCHEA. Muchea ai Lungă „deal lung" 
I muche ca o spinare" IV (141); Muchea din 
jo; I sau Muchea Josenilor li „muche cu drum 
pe ea la deal" I (130) - v. Josenii; Muchea 
Sust!nilor muchie din vârful dealului până în sat 
(130)-v. Susenii. 

Su Muche păşune (130). 
- Din muche, var. a lui muchie. 

MUIERĂU v. Pădureni. 

MUNCELU „deal mare" I (128), „cel mai 
înalt deal din hotarul satului; se vede de departe" 
I (133). 

Mâncelu „deal mare, rădicătură mare; 
deasupra-i oblu" II, „cel mai sus loc din hotar" 
III (122), „deal cu răzoare, sus, oblu deasupra" 
IIl (126). 

Mânct!Iu Mare „dâlmă" I, IV, „ridicătură" 
li, „deal mai mare" III (132); Mâncelu Mic 
„dâlmuţă" I, „o rădicătură mai mică" 11, „deal 
mai mic" III (132). 

După Muncel „locul arător de dincolo de 
Muncel" I (133); Su Muncel „pământurile de su 
Muncel" I (133); Su Mânce! teren drept, arabil 
(122); Su Mâncelu Mic „pădure" IV (132). 

V. şi Coastele Mânce/ului, Curu 
Mânce/ului, Faţa Mânce/ului, Fântâna din 
Muncel, Groapa Muncelului, Răzoarele 
Muncelului, Ţicla Muncelului. 

- Din muncel, mânce/. 

MUNTELE „îi deal între noi şi Sălicea, 
ala-i locul cel mai sus din hotar" III (92); 
culmea brăzdată de apa, valea Hăjdate" I (127), 

::păşunatul de pe culme, deasupra satului" I, 
dealul tăiat de Hăjdate" II ( 131 ), „deal, culmea 

Petridului" I (132). At.: 1765 /11 Muntye, La 
Muntye (SzTA 114). 

Su Munte „păşune împădurită şi teren 
arabil"[•] (131). Al.: 1765 Szubt Muntye (SzTA 
114). 



MURĂRII 

V. şi Arinii Munţilor, Capu Muntelui, 
Coastele Muntelui, Vârtopu Muntelui, Vârvu 
Muntelui. 

-Din munte 'păşune' . 

MURARII „sân! murari mulţi care fac 
mure" I (124); ,,îs murari" IV (125). 

- Din murar (pi. murari) 'mur, arbustul care 
face mure' (<mur+ suf. -ar). 

MURUNA „îi ca şi cum ar fi fruntea mea, 
apoi vine Muntele" I, „îi dunga Muntelui" li 
( 131 ), „un fel de creastă în vârvul dealului; de la 
ea se începe locul în jos" II, „îi chiar pe dungă, 
chiar în vârvul crcstii" IV (132), „îi chinga 
dintre pădure şi vârvul Muntelui; aia-i ca şi 

curuna de pe capul mircsii, îi dunga cc desparte 
coastea de vârvul Muntelui"[•] (141). 
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MUŞUN6I 

Murtlna P6dului „partea cea mai de sus a 
dealului; de acolo începe Podul" li, „ vârvul 
dealului" III (88). 

Su Murtlnli „pădure" IV, V ( 132). 
- Din muriină 'culme, coamă, creastă de 

deal sau de munte', 'partea de sus a unei coaste, 
locul de întâlnire a unei coaste cu platoul sau cu 
terasa de deasupra' (v. DLR, Loşonţi SSE 85). 

MUŞĂTA I, II sau Moşăta IIl fântână în sat 
(121). 

-Cf. n. pers. Muşata (Reguş AF 162, 204; 
DNFR). 

MUŞUN6I. Muşunoaiele „o fost tl!t 
muşunoaie pe-acolo" I ( 122). 

- Din muşunoi (pi. muşunoaie), var. a lui 
muşuroi. 



NEGOTEĂSA „pa.rău; se varsă în Hăjdale" 
I, II ( 127). At.: 1765 /n Nyegotyasze (SzT A 
I 14). 

V. şi Faţa Negoteşii. 

- Din spm. fem. Negotetisa < n. farn. 
Neagotă (PACJ 191, DNFR) + suf. -easa. 

NICOREĂSA „acolo o fost gredină" 
(124). 

V. şi Fânttina Nicoresii. 
- Din adj. fem. nicoretisă 'a lui Nicoara.', 

substantivizat (< •Gredina Nicoreasii) sau din 
spm. fem. Nicoreasa < n. farn. Nicotiră (121, 
123) + suf. -easa. Pentru acest sufix, v. 
Bogdăneasa. 

NiSTA [J\fsta] „loc drept, ca masa, arător'' I 
(152). 

N 
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V. şi Pără11 Nistii. 
- Probabil n. pers. Nista, neatestat în zonă. 

Cf. n. farn. Niste, Nisfea (DNFR) şi n. top. 
,,Jtlista pădure", provenit de la n. pers. Nista, 
„care a existat în localitate" (Rusu Nume 170). 

NISTOREŞTll parte de sat (88). 
V. şi Valea Nistoreştilor. 

- Din n. grup nistoreşti < Nistor, n. pers. 
disp. 

NUC. După Nuc „loc drept" I, „loc arabil, 
din sus de sal" li (123). · 

V. şi În Lab la N11c. 
-Din nuc. 

NUŢEŞTII parte de sat (133). 
- Din n. grup nu/eşti <Nu/, n. farn. 



OBADA [ob~âda] „loc cam rătund pe după 
o dâlmă; îi ca o obadă" I, „este un deal şi câteva 
pământuri vin roată pe lângă deal ca obada" [•] ( 120). 

- Din obtidă. Numele se întâlneşte şi în sate 
de pe Valea Izei MM (v. Vişovan TVI 240). 

OBÂRŞA „gţoapă largă şi lungă între două 
dealuri" I, „de aici începe Părău Obârşii" III 
(87). AL: 1791 la Oburse (SzTA 102). 

Obârşia „de aici izvorăşte Părău Obârşii" 
(88). AL: 1760 La Burse [!] (SzTA 80), La 
Obirse (ibid. 80, 84), La Oburse (ibid. 84), 1799 
La Obirsie (ibid. 87), La Obriszsie [!] (ibid. 88), 
La Obrisie (ibid. 89); „depresiune de unde se 
fonnează un părău" I1I (121); „groapă" I, „de 
acolo se fonnează părău" III ( 122); „de acolo se 
fonnează Părău Obârşiii" I, „e ca un fel de 
troacă" [„] (131). Al.: 1648 ,,Az O Borsiaba[n] 
[!]" (SzTA 67). 

Obârşia Ungurilor m sau Obârşia 
Ungurului lV „de acolo se începe on părău" III 
(88) - ungur (pi. rlngim). 

V. şi Coastea Obârşiii, Dealu Obârşiii, 
Fundu Obârşii, Părău Obârşii(1). 

- Din obdrş(i)e. 

OBREJA „îi fală, pantă" IV (89). Al. : 1760 
La Obrese (SzTA 80), In Obrose [!] (ibid. 84), 
I 799 La Obrezse, La Obrese (ibid. 88); pădure 
în pantă, care aparţine şi de Tăuii CJ (124). 

Obreja Morarilor „pantă; a fost moşia 

morarilor de la Moara din Jos" I (89) - morar 
(pi. morari). 

Su Obrejl „pantă cu răzoare" II (119), „o 
avut cineva o gţădină" l (124). 

Obrejile „pantă pe lângă drumul ce merge 
spre Turda" I (92). 

Su Obreji „pantă cu păşune" I, II (89). 
- Din obrejă (pi. obrejr) 'costişă'. 

OC6LU „padină; o fost ocol pântru vite" I, 
„teren oblu în vârvul Doştinii. Aici zăcătoreau 
[=se odihneau] vitele noaptea" II (130). 

o 

Ocoălele „o fost ocoale acolo" I ( 152). 
- Din ocol (pi. ocoale) 'loc îngţădit unde se 

închid vitele, oile etc.; obor, ţarc'. 

QD'QGOŞU „pământ lutos şi alunecos" IV, 
„nişte rupturi deasupra satului; mai demult cărau 
lut de acolo de năclăiau căsile" V (141). At. : 
1742AzAgyagas(SzTA 137). 

- Din top. magh. Agyagos < agyagos 'lutos, 
argilos' . 

OGRĂDA păşune; „loc dârnbos, deluros" I 
(124); „poiană" I (126). 

O grădea [ ogrăd'a] „fânaţ; era împrejmuit 
cândva cu tufe de arini" I (88). Al. : l 760 In 
Ogradza [= ln Ogradya], /n Grady (SzTA 80), 
In Gragye, In Ogragye (ibid. 83), La ogragye 
(ibid. 84) etc.; „pădurice, tufe de alun" I (89), 
„loc arător" I, „o fost pădure mai cu mărăcini" 
111 (120). At.: 1776 Szubt Ogragyie, Pe linge 
Ogragyie (SzTA I O), La Ograde (ibid. 11 ), La 
Ogragyie (ibid. 12). 

Ogrădea Hiribeştilor „coamă abruptă, 

arabil" I, „loc ca o dâlmă" II (89) - Jziribeşti, n. 
gţUp <por. Hirfbă. 

V. şi Dealu Ogrăzii, Dâmbu Ogrăzii, 

Groapa Ogrăzii, labu de la Ograde, Răzoarele 
Ogrăzii, Râtu Ogrăzii, Valea Ogrăzii, Vârvu 
Ogrăzii. 

- Din ogradă, ograde 'loc îngrădit '. 

OGRĂZEĂ. Ogrlzelele „aici sânt fântâni, 
adăpători" I (128); „aici se-adapă ciurda de vite" 
I, „păşune; o fost ocoale aici" IV (152). 

- Din ogrăzea (pi. ogrăzele), dim. al lui 
ogradă. 

OLĂHRĂKOS v. Vălişoara. 

ONĂŞEŞTII [11ănăşeşt'i] parte de sat (88). 
- Din n. gţUp onăşeşli < Onaş, hip. (< Ionaş 

<Jon). 
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ORZ 

ORZ. Oarzele [yârzăle] „pantă dulce" I, 
„păşune deasupra satului" Jll, VI, „coastă" V, 
„se cunosc brazde, cum o fost arat" VII (92). 

V. şi Părău Oarzelor. 
-Din orz (pi. oarze) 'loc semănat cu orz' . 

Vezi alte nume la Iordan TR 380. 

OŞELU [uăşelu] „loc arător şi fâna\" I, 
„deal. Bătrânii zicea că o fost pădure" III (121); 
„groapă ca o covată mai largă" 11, „loc aşezat" 
III, teren arabil (133). 

OŢELEA 

DlipA Oşel „fânaţ; li după deal dincolo, până 
în hotarul Săcelului" li ( 121 ). 

- Din oşel, dim. al lui o<lş 'curiitură, 

defrişare' . 

OŢELEA (Uătălia] „loc drept; se făceau 
ochiuri, mlaştini" I, „loc pe vârv de deal, cam 
drept; sânt acolo neşte zlatini rogozoase" Il 
( 130) sau Oţelea ai Mare „loc mai aşezat, 

groapă" II, III şi Oţelea ai Mici „groapă mai 
mică" II, Ill (133). 

V. şi Dealu Oţelii. 

- Din n. farn . Oţelea (DNFR): 
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PÂDINA „padină, platou" II (130). 
PAdinile „locuri mai bune unde pot umbla 

oi" I, „aşeZătură" [•] ( 131 ). 
- Din padină (pi. padini) 'terasă, platou'. 

PANA [p~âna] „deal înalt" II (119), „deal 
mare, împădurit" I, „ţuclui" [•] „ vârv de deal" 
[••] (I 24 ). „ vârf de deal între hotarele 
localitălilor Ciurila, Sălicea şi Cluj" IV (152). 

V. şi Groapa Penii, Părău Penii, Ralu 
Penii. 

- Din pană 'vârf de deal' (Loşonli TRFR 85). 

PĂDUCEL. Piduceii „deal" I, II, „deal 
mare, înalt, loc pietros" fli (120). At. : 1776 la 
Nd11tsej (SzTA I 1). 

V. şi Capu Păduceilor, Curu Păducei/or, 

Dealu Păduceilor, Dosul Păduceilor, Faţa 

Păduceilor, Vârvu Păduceilor. 
- Din păducel (pi. păd11ce1), numele arbustului. 

PĂD0RE. Pădurea ai Mare „o fost 
pădure" I ( 122); „o fost pădure mare; acuma-i 
păşune" I (133); Pădurea Armeănului „o fost a 
lui Mendăl" IV (132) - armean; Pădurea 
Bar6nului pădure (132) - baron; Pidurea 
Best!ricii pădure (87; 88; I 19; 123; 129; 133 ; 
152); păşune ( 122) - v. Biserică; Pădurea Cheii 
„pădure" 1-111, „e în dreapta (Văii Hăjdă\ii], 
chiar la intrarea în Cheie (= Cheile Turzii]" [•] 
(127)- v. Cheia; Pădurea Ciurilii „îi împărţită 
la oameni" I (92) - v. Ciuri/a; Plidurea de Price 
„pădure frumoasă; o fost tăiată cu sfadă multă" I, 
„pădure pentru care s-o bătut satde Pctrid şi 

Cheia" IV, „o fost o pădure a oraşului [Turda] şi 
satul s-o bătut cu orăşenii şi le-o luat pădurea" V 
(141)-v. Pricea; Pidurea din Jos „livadă" I, II 
(130); Plidurea D6sului „acuma-i numa lufari" I 
( 152) - v. Dosu; Pădurea Forţatl v. For/ata; 
Pădurea Goi.zeştilor pădure şi păşune (122) -
goizeşti, n. grup < Goaiza < n. farn . magh. 
Gajzago; Pădurea Holânului „păşunai; o fost 
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pădure" [•] (133) - Ho/anu, por.; Pădurea 

imbrii pădure (92, 124) - fmbre, n. pers.; 
Pldurea lndolenilor „aici o avut pădure şi 
Indolu" IV (I 52) - indolean (pi. indoleni) 
' locuitor din Indol (azi Deleni]' ; Pădurea lui 
FErţi (pădlir~a lui f~rţî] I sau Pldurea lui 
Ferţeghi (pădur~a lui f~rţţgi] „pădure ce a fost a 
unui domn ungur" I (130) - Ferţi/Ferţeghi, n. 
pers. magh.; Pădurea lui Hoărna „pădure" I 
(I 27), „o fost pădure a unui boier" I, „păşune" II 
(129) - Hoama, por.; Pădurea lui ŢacĂu 
pădure. A fost proprietatea lui „C~ak6 Lâszl6, 
avocat din Turda" I (127) - Ţacă11 (= magh. 
Czako], n. farn.; Pădurea Mischfului pădure pe 
o coastă (141) - v. Cheia; Pădurea Morarilor 
„o fost a morarilor, ei tăia lemne de acolo" [•] 
(127)- morar (pi. morari); Pădurea Neămţului 
păşune (122)- neamţ sau Neamţu, n. fam. (88); 
Pădurea Poienii a fost pădurea satului Poiana 
(azi cartier al municipiului Turda] (132); 
Pădurea Redenilor parte de pădure în 
proprietatea satului Rediu CJ ( I 52) - Redeni 
[răd'Ml ' locuitori din Rediu'; Plldurea Satului 
păşune. ,,A fost cândva pădure" II (I 23); „o fost 
pădure de-a satului" 111 ( 133); „o fost pădure 
orăşenească oare când; o rămas la sat" V ( 141 ); 
„o fost comunală" II (152) - v. Sat; Pldurea 
Soboăii pădure care a fost proprietatea unei 
maghiare din Corneşti CJ (132)-Soboaie, sprn. 
< n. fam. magh. Szabo; Pidurea Turzii pădure 
(132) - TUrda, municipiu CJ; Pldurea Vesii 
teren arabil. „O fost pădurea unui domn, Vesa" 
II (128) - Vesa, n. fam. {PACJ 283); Pidurea 
Zăp6dii p~une (133). 

Dupi Pădure teren arabil (121); teren arabil 
şi rana\ (127). At.: 1765 Dupa Pad11re, Dupa 
Podura, Dupa Padure intre Tufe (SzTA 114); 

Dupl Pădurea Besfricii ( 133); Su Pădure 

parte de sat (119); teren arabil lângă hotarul 
satului Pădureni (126); teren arabil şi fânaţ 

(127); rana\ (128); Su Pădurea ai Mare (126); 
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Su Pădurea Bcsericii (129); Su Pădurea 

Comiţfgului „fănaţ sub o pădure a Comi\igului" 
I ( 129) - Comiţig, azi Comşeşti CJ; Su Pădurea 

Holanului (133); Su Pădurea Satului teren 
arabil ( 123). 

V. şi Calea Pădurii, Capu Pădurii, Coada 
Pădurii. 

Între Pliduri fanaţ între două păduri (126; 
127); „loc 'între pădurea noastră şi a oraşului 
[Turda]" IV (132). 

- Din pădure (pi. păduri). 

PĂDURENI, ung. Monyor6săg, 
Monyarosăg, Magyar6sag, Magyor6sag, pop. 
Muierău [muierii.y], sat în corn. Ciurila CJ. At.: 
1435 poss. Mogiorosd, 1456 Monyarossag, 
Monyorosag (Suciu li 28), 1566 Mogyorosaag 
(SzTA I 13), 1733 Meyreu, 1750 Mujereu, 
1760-1762 Magyarossag, 1805 Magyaros Âg, 
I 825 Magyar6s6g, Mujer6, 1850 Majereu, I 854 
Magyar6s6g, Măgieruş (Suciu Jl 28). 

V. şi Dealu Muierăului. 
- Numele oficial actual Pădureni a fost dat 

de către oficialită\ile româneşti în 1925/1926 (v. 
Meruţiu JA 210). 

Forma populară (românească) Muier&u 
reprezintă adaptarea fonnelor vechi maghiare 
Monyor6, Monyaro sau *Ma11yar6 'Alun' (< 
mo11yor6, monyaro sau •ma11yar6 pentru 
actualele mogyor6, magyar6 ' alun'). Vezi 
Petrovici SDT 154, 156. 

„Traducerea românească a lui Magyarosag 
ar fi 'Aluniş'" (ibid. 153, nota 5). 

La recensământul din 18. III. 2002, satul 
avea 169 de locuitori. Ei îşi zic muierani (sg. 
muieran). Se ocupă cu agricultura. ,,Înainte o 
fost şi coşercari, o făcut coşerci, coşuri" I (122). 

PĂDURICEA loc cu spini (132). 
V. şi Groapa Păduricii. 
- Din pădurice, dim. al lui pădure. 

PĂDURIŢA teren arabil. „Era o \âr' de 
pădurice"[•] (126). 

- Din păduriţă 'pădurice'. 

PĂHUI. Păhuii teren arabil. „Cândva o fost 
păhuii besericii" Vil (92); „o fost acolo goroni 
mari" I ( 120); loc pe care au fost copaci mari 
(124; 125; 133). 

Plihuii P6pii „o fost pădure mare" II (127). 

Su Plihui fânaţ (120). 
V. şi Groapa cu Păhui. 
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- Din păhui (pi. păhu1) 'copac (mai ales 
stejar) mare, gros'. 

PĂMÂNT. Pământurile teren arabil. „Erau 
pământurile la mai mul\i, bucăţi de loc" II (128). 

- Din pămtint (pi. pămdnturi). 

PĂMÂNŢEL. Plimânţ~lele „erau nişte 
pământuri, parcele într-un fânaţ mai marc" I 
(129). 

- Din pămânţe/ (pi. pămânţele), dim. al lui 
pămdnt (v. DLR). 

PĂNTEŞTII parte de sat (88). 
- Din n. grup pănteşti < Pantea, n. farn. 

disp. 

PĂR. Piru de la Bănciu „era un păr care 
s-o distrus" Ill (121) - v. Banciu; Piru din 
Buturi a fost un păr, cu frunze dese (127) - v. 
Sutură. 

La Păr teren arabil în pantă (89); „o fost on 
păr" II ( 131 ); La Piiru Bilii „era un pom acolo" 
I ( 128) - Bilă, n. pers. 
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Perii Baronului „pădure; o fost a baronului 
din Moldoveneşti" III (132); Perii Fătului „sânt 
doi peri bătrâni, mari, mari" IV (88) - F&tu, 
spm. (<făt 'paraclisier'). 

La Nrii Danii „o fost nişte peri a lui Danea 
bătrânul" IV ( 152) - Dane a, n. pers. 

V. şi Dealu Perilor, Părău Perilor, Piatra 
Perilor. 

- Din păr (pi. peri). 

PĂRĂU are apă numai când plouă (92); „se 
varsă în Valea Satului" I-III (122); „afluent al 
Văii" I (124); „vine din fâna\e şi se varsă în 
Vale" II (129). 

Plirliu Albinii „izvorăşte din pădure; sânt 
tufe multe de acăţ, salcă" I, „părău. lese jos în 
Vale; îi pe ci sălcărai, tufiş de salcii" li (130) -
v. Albina; PăriÎu Alunişului „se varsă în Feneşu 
Mare. Izvorăşte de la Fântâna cu Gard" III (87) 
- v. Alunişu; Plirliu Aoaşului se varsă în Feneşu 
Mic (87). At.: 1791 Pereu 16 Avas11l11j (SzTA 
102); pârâu (121). At.: 1776 Gyin Pereu 
Ov6s11l11j, la Pereu Avasuluj (SzTA 10) - v. 
Aoaşu; Părău Arin6ilor curge spre Vlaha (87); 
izvorăşte dintr-o flintână şi se varsă în Hăjdate 
(132); izvorăşte din Arinei (133) - v. Arinel; 
PliriÎu Arsii se varsă în Feneşu Mare (87) - v. 
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Arsa; Păriu BA.dii „se varsă în Valea Pleşcuţii" 
[•] (88) - Btirdea, n. fam. (92); Piriu 
Berchişului se varsă în Arieş (132) - Birchişu, 

azi Borzeşti CJ; Părliu Besericii „se varsă în 
Vale" IlI (119); „izvorăşte din Fundoaia 
Şerbului" [•] (120); „părăuaş. Vine de la Râpa 
Besericii" IV (152)- v. Biserică; Părău Bistrii 
„se varsă în Valea Satului" [•] (122) - Bistra, 
probabil n. pers.; Părliu Bllijii „curge până în 
sal" [•] (130). At.: 1775 Parou Blesi (SzTA 
239) - v. B/aja; Părliu Boăncişului se varsă în 
Feneşu Mare (87) - v. Boancăşu ; Păriiu B6dii 
„izvorăşte de la Bodca" [•] (88) - v. Badea; 
Părliu Boghiăşului „goapă" I, „vale seacă" li 
( 152)- v. Boghiaşu ; Piriu Bogdiinesii se varsă 
în V alea Satului ( 122) - v. Bogdăneasa; Piiriu 
B6rului se varsă în Valea Gârboului (152) -
Boru, probabil n. pers. (c( Bor(u), n. fam.: 
PACJ 61, DFNFR); Părliu B6şchii I, lll (125), 
IV (152) sau Părău lui B6şci li, IV (125), I 
(152) se varsă în Valea Miceştiului (125, 152)­
Boşcă, n. fam. (DFNFR); Părliu Brăcii „vine 
dinspre pădure; se varsă în V alea Indolului" ["] 
(129) - Bracii, probabil n. pers. în genitiv; 
Părliu Bucinarului se varsă în pârâul cc trece 
prin sat (130). At. : 1775 A Butsinar Pataka 
mellell (SzTA 239) - Bucintir, probabil n. pers. 
disp. Cf. bucinar 'homar' (DA); PirAu Burtucii 
izvorăşte de la Rovina Turcului şi se varsă în 
Valea Satului (123)-v. Burtuca; Părliu Căclcii 
se varsă în Valea Hăjdăţii (88). At: 1799 Paro11 
Keketsi (SzTA 89) - v. Căcâcea; Piriu 
Cipri6rii curge spre Vâlcele CJ (152) - v. 
Căprioara; Plirliu Cărbuniirilor (88) - v. 
Cărbunare; Părliu Căţânaşului se formează de 
la Căţânaş" [•„] (87) - v. Căţânaşu; Păriu 
Câneiului „părău ce mere cătă Feneşel" („] 
(88) - V. Câneiu; Pliriu cânepii „fănaţ şi teren 
arabil" [•] ( 119) - ctinepă; Pliriu Cerbului 
„coboară în Valea Hăjdăţii" [„] (128) - v. 
Cerb; Plirlu Cetiţii (88). At. : 1760 la Paroo 
Csatate (SzT A 82) - v. Cetatea; Pllrliu Cetliţelii 
[•] sau Păriu Cetlţelelor ill „izvorăşte de la 
Cetăţele şi curge în Feneşu Marc" !li (87) - v. 
Cetăţeaua; Pliriu Chlcerii „se formează din 
ploi, loc gârlos" I, „izvorăşte de la Chiceră" [„] 
(87) - v. Chicera; Plirliu Ciungilor „e un pic de 
groapă; nu vine apă" IV (132) - v. Ciung; 
Păriu Ciurbii izvorăşte din Pădurea Bisericii, 
trece pe lângă cimitir şi se varsă în Vale (152)­
v. Ciurba; Pliriu Ciutlriii se varsă în Feneşu 
Mic (87) - v. Ciutăria; Pilrllu C6cinii (88) - v. 
Cocina; Păriu Com6rii „se începe din fllntâni 
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de la Comoară" IJI (120) - v. Comoara; Plirliu 
Cracilor „groapă mare" lll ( 119), „ vin două 
păraie şi se unesc" I ( 152) - v. Cracu; Piiriu cu 
Fl6rile II, lll, [•] sau Pliriu Fl6rilor II „se 
scurge în Părău Măgurii" li ( 119) - floare 
(flori); Părliu Curmăturilor „vine din 
Curmături şi se varsă în Feneşu Mare" U (87). 
At. : 1791 La Pereu 6/uj Kurmetilor [sic!] (SzTA 
I 02) - v. Curmătura; Părliu Curteştilor li, IV 
sau Piirliu Cliţânăşului [„] „vine din Căţinaş 
numai când plouă" li (88) - v. Curteştii; Părliu 
Dânci6ii „izvorăşte din Dâncioaia" [„] (87) -
v. Dăncioaia; Piriu de după Piătrli curge în 
Feneşu Mic (87) - v. Piatra; Părău de la 
Birişiţa (152) - Birişi/a, spm. < biriş ' argat' ; 
Plirliu de la Buna „vine în sat'' [•] (133) - v. 
Buna; PArliu de la Ci6bu ( 152) - Ciobu, por.; 
Părliu de la Cula „izvorăşte de la Ştiubei" I 
(133) - C1ila, hip. de la Niculae; Părău de la 
D6su SecĂrii (87)- v. Dosu; PărAu de la Pustă 
se varsă în V alea Săl iştii ( 125) - v. Pus/a; 
Plirliu de la Rât se varsă în V alea Satului ( 123) 
- v. Râlu; PărAu de la Slilci ( 122) - v. Sa/că ; 
PAriu de la Şipot „se varsă în Vale" IV ( 152) -
v. Şipoh1 ; Părău de Mijloc formează, ÎIŢlpreună 
cu alte două păraie, Valea Săliştii (125) - v. 
Mijloc; PlirAu de su Lazuri se varsă în Vale 
(152) - v. L~; Plirliu de su TarniJă (152) - v. 
Tarniţa ; Piiriiu Deşii l, [•] sau Părău din Deasa 
II se varsă în Vale (92) - v. Deasa; Părli u din 
Poi:ina de Laturi (125) - v. Poiana; PArliu din 
StAnjini (Janitsek ST 86 dă greşit: Părău 
Stânjeni) „ajunge în Valea Mare" 1 (124) - v. 
Stânjin; PArAu din V:ilea Ciurilii (125) - v. 
Valea; Plirliu Dinului „părăiaş" I (152) -Dinu, 
hip. < Cons/andin, var. a lui Constantin; PirAu 
Dobruşii se varsă în Vale (92) - v. Dobruşa; 

Plirllu Dumbrăvii se varsă în Valea lui Mic 
(89). At. : 1777 La Parovu Dumbravi (SzT A 60) 
- v. Dumbrava; Pirliu Dumbrliviţii pârâu în 
pădure (87) - v. Dumbrăviţa ; Părlu Fagului 
„izvorăşte de la Fântâna Fagului şi se varsă în 
Valea Gârboului" I (152) - v. Fagu; PlirAu 
Fligefelului „părăuaş. E hotar între noi şi 
Săvădisla" VII (92); „vine de la Fântâna 
Mocanului şi trece prin sat'' li (126) - v. 
Făgeţelu ; Părău Fântânii se varsă în Valea 
Agrişului (130) v. Fân/ana; Părliu 
Fântânelelor „vine de pe Munte, din Zerdea" !li 
(127) - v. FânJânea; PlirAu Fântîlnilor „vine 
apă de la doua fllntâni" [„] (87) - v. Fântână; 

Părău Feredeului curge în Vale ( 141 ); se vars!I 
în Părău Măgurii (119) - v. Feredeu; Păriu 
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Fierburlii „curge în Valea Petridului" [•] (131) 
- v. Fierburia; PArliu Fl6rilor v. Părău cu 
Florile ; Pliriu F61tişului se varsă în sat, în Vale 
(92) - v. Foltişu; Păriu Fundăturii „o ruptură, 
nu-i apă pe el numa când plouă" I (133) - v. 
Fundătura; Părliu Furcutii „îi ca o furcută" II 
( 119), „se ramifică în două părţi" IV, „crac; e în 
granilă cu păşunea Ciurilii" [•] (125)- furcuţă, 
dim. a lui/urcă; Plirliu Glinii „părău în pădure; 
sunt găin i sălbatice; îs ca cioacele, sure" IV 
(132) - v. Găina; Părliu Ghergheltii „curge în 
Feneşel" IV (87) - v. Ghergheleu; Pliriu 
Gheţărului „o fost on ghetar în părăul ăsta 

pentru făgădău" li (87) - v. Gheţaru; Păriu 
G61ii . ,părău lângă Fântânele" lII (121) - Golea, 
por. ; Părliu Gredinilor „o fost ceva gredini 
acolo" I (133) - v. Gredină; Părliu 
Haraghişului se formează de către Agriş CJ 
(120) - v. Haraghişu; Plirliu Hârcioloăbclor 
izvorăşte de Ia Şipot şi trece prin sat ( 133) - v. 
Hârcioloabele; Păriu H6rjii „izvor; cure spre 
Vale, în sat" I (152) - Horje, por.; Plirliu 
Iertă6iului „părău fără apă" I ( 152) - v. 
lertăoiu; Părău lzv6rului „se formează de Ia un 
izvor foarte mare" I (152) - v. Izvor; Părliu 
Izvorelelor „se varsă în Negoteasa" [*] ( 127) -
v. /rvorel; Păriu Jendarului „se formează de la 
Vânopu Muntelui ; se varsă în Feneş" [••] (87)­
Jendaru, por.; Părliu Jimb6rii li, [•••], Plirliu 
Jimbulii III, [•] sau PirAu Jimburii IV, [••] 
„izvorăşte din pădure de sub Dealu Lupiştii şi se 
varsă în Valea Micuşului" II ( 152) -
Jimborii/Jimbulii/JimbUrii, por. în G. ; Păriu 
Lăpt6şii se varsă în Valea Mare (127) - v. 
Lăptoasa; PlirAu Lenţii pârâu, râpă (1 21) -
Lenţa, por.; Părău lui B6şd v. Părău Başchii; 
Plir:Îu lui Cocol6ş „părău de hotar, mic" II (87) 
- Cocoloş, por.; Părău lui Crăciun e în păşune 
(119)- Crăci1in, n. pers.; Plirlu lui Dlmian „se 
varsă în Valea Ogrăzii" III (88) - Dămian, pren.; 
Păriu lui Faur PCtre „se varsă în Vale" II (152) 
- Faur Petre, n. pers.; Plirlu lui Gabor „îi o 
groapă, o ruptură" III (119) - Gabor, n. pers.; 
Părău lui Honciu [••] (87) - Honciiu, por.; 
Pliriu lui Lup pârâu (89) - Lup, n. farn. (130, 
133); PlirlÎu lui Macavei pârâu în pădure (88) -
Macavei, n. pers. ; Părău lui Petrfc izvorăşte de 
la Chiceră şi se varsă în Părău Terpii (87). At.: 
1791 Lti Parau aluj Petrik (SzTA I 02) - Petrfc, 
n. pers.; Păriu lui Plntlir pârâu în pădure (88)­
Pintăr [< Pinter] , n. farn. (PACJ 210); Plriu lui 
Stan se varsă în Feneşu Mic (87). At.: 1791 
Pereu aluj Sztan (SzT A 102) - Stan, n. farn . (92, 
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130); Pliriu Luncii se varsă în Părău Arineilor 
(133) - v. Lunca; PlrÎu Lup6ii izvorăşte de 
lângă Dealu Lupoii; curge spre Vlaha (87); 
„curge, când arc apă, în Şarajbic" I (119) - v. 
Lupoaia; Pliriu Lupului se varsă în Vale (88). 
At.: 1760 ln Paro Lupuluj (SzTA 80, 83), Pe 
Paro Lupuluj (ibid. 84), 1799 ln Parou [sic!] 
Lupuluj, Peszte Parau Lupuluj (ibid. 87); „se 
varsă 1n valea ce vine prin sat" I ( 130). At:: 
1721/1785 az Lupul nevii Patak (SzTA 193); 
„părău adânc, prăpăstios; se varsă în Vale [= 
Valea Hăşdă\ii]" I (141)- Lup(u), n. farn. (127, 
130, 133) sau lup; Plrlu Mare „curge în 
Feneş" [••] (87); „vine din pădure şi se varsă în 
Hăjdace" I, „când îs ploi, vine mare şi aduce 
piatră" Il (130), „îi în pădure, îi săpat adânc" I 
(131); Plriu Măşcului pârâu în sat (124) -
Maşcu, por.; PAriu Migurii „vine din nişte 
zlatini, Ioc apătos; se varsă în Valea Sălicii" Il 
(119) - v. Măgura; Plriu Mllliieţului „curge 
în apa Fcneşului" IV (87) - v. Mălăieţu; Plriu 
MAiiniior „o groapă, o aşezătură; când plouă se 
scurge în Valea lţăjdăţii" VII (92); PlrÎu 
Mălinilor 11, [•] sau Plrlu MeHnilor III „părău 
urâcios, cu rupturi" III (120). At.: 1776 Pereu 
Melyinyilor (SzTA li) - v. Mălin; Plriu 
MAnăstirii „ vine de sub Mănăstire şi se varsă în 
Valea Lungă" I (152) - v. Mănăstirea; PlrÎu 
Mlirăt6rii „se varsă în Valea Micuşului" IV 
( 152) - v. Mărătoarea; Plriu Mlriii izvorăşte 
de la Obârşie (121)-Mărfe, n. farn. (130) sau n. 
f.; Plriu Miţii se formează de la o lăntână 
( 127), „părău foarte adânc, dar cu puţină apă" I 
(131) - mdţă 'pisică (sălbatică)' sau Mdţă, n. 
pers. (cf. Mâţă, n. farn.: PACJ 171); Piriu 
Merezului „se scurge Ia adăpătoare în Şarajbic" 
li (119)- v. Merezu; Plrlu Mihliâşului „mere 
cătă Săvădisla" [„] (88). At.: 1760 ln Paro 
Mihail/as (SzTA 81), ,Jn Paro Mihail/or (!]" 
(ibid. 85) - v. Mihăiaşu; PAriu Miresii 
„izvorăşte din Coaste şi se varsă în Valea 
Gârboului" I (152) - mireasă; Plrlu Mogbii 
„vine cam de la PICşcu\ă" li (125) - Moga, n. 
farn. (PACJ 178); Plriu M6inii (87) - v. 
Moina; Pliriu M6rii „loc mai oblu" II, „părău" 
III (88). At. : 1760 ln Paro Mori (SzTA 80, 83), 
1799 La Parou Mori (ibid. 87); „părău ce vine 
din trei părţi" I (89) - moară. Cf. şi Morea, n. 
fum. (92, 120, 122, 126); Plriu Mutului 
„părău. Se fonnează de la Ciurgău Mutului şi 
merge spre Săvădisla" [„•] (88) - Mutu, n. 
pers.; Păriu Neagului I-III, [•] (127), 1-11 
(129), greşit comunicat lui E. Petrovici 1n forma 
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Părău Neagrului (v. Petrovici TU 114, Material 
onomastic din Atlasul lingvistic romlln li, cules 
de Emil Petrovici şi publicat de Doina Grecu, 
I. Mării, Rodica Orza, în „Anuar de lingvistică 
şi istorie literară", A. Lingvistică, Tomul 
XXXll, 1988-1991 , p. 189), pârâu între hotarele 
satelor Petreştii de Jos şi Deleni; se varsă în 
Valea Indolului (127, 129). At. : 1765 in Paro 
Nyăguluj (SzTA 114) -Neag(u), n. fam. (152, 
PACJ 191); Plriu Nfstii „izvorăşte din Nista şi 
curge în Vale, în sat'' I (152) - v. Nista; Plriu 
Oarzelor „viroagă, aşezătură" IV, „pa.rău, între 
Oarze şi Tăituri" V (92) - v. Orz; Plriu 
ObĂrşii izvorăşte din Obârşe şi se varsă în 
Feneşu Mic (87). At: 1791 Pereu Obursi (SzTA 
I 02); „izvorăşte din hotar, de la primul izvor ce 
vine spre Hăjdate" fIJ (88); Plrliu Obârşiii 
izvorăşte din Obârşie (131) - v. Obârşa; Plriu 
6nului „trece pe lângă Dâmbu Onului" II (87)-
0nu, bip. < Ion ; Părliu Păbuilor izvorăşte din 
Păhui şi se varsă în Valea Hăjdăţii (120) - v. 
Pălzui; PlrĂu Plraschii lui Dumucuş „părăiaş; 
trece pe după Gredina Păraschii lui Dumucuş" 
IV ( 152) - Părasca lui Dum11c1lş, spm.; Plrliu 
Pinii izvorăşte de la Pana şi se varsă în Valea 
Gârboului (152) - v. Pana; Plriu Po!rilor „se 
varsă în sat, în Vale" I (92) - v. Păr; PlrĂu 
Piculeţului „părău sec" li (129) - v. Picule{11; 
PlrĂu Pielricelii „vine de la Fântâna de la 
Pietricea" l, „se varsă în Vale [= Valea 
Indolului]" II (129) - v. Pietriceaua; Plrău 
Pitfcului „se varsă în Valea Secării" III (87) -
Pitic(u), n. fam. (PACJ 210, 396 etc.) sau, 
probabil, por.; Părău Pleşii „când plouă are 
apă" I, „se varsă în Hăjdate" [•] ( 129) - v. 
Pleşu ; Plrău Pl6pilor „curge la Miceşti" II 
(125) - v. Plop; Părău Poienii (87); „se varsă în 
Valea Micuşului" IV (152) - v. Poiana; Păriu 
P6rcului „se începe din Lez'' li ( 119) - porc 
'mistrel'; Părău Pordeiului izvorăşte din Pordei 
(141) - v. Pordeiu; Păriu Rachişului izvorăşte 
din Dobruşa şi intră în sat (92) - v. Racltişu; 

Păriu Racoşii pârâu (124) - v. Racoşa ; Părău 
Raţului „părău în pădure. Raţu era din Liteni 
[CJ]" lil (88)-RaJ[iu) , n. fam. (129, PACJ 226, 
398); Păriu Răchicioarelor se varsă în Arieş 
(141) - v. Răclticioară; Păriu Riitii v. Părău 
Retii; Părlu Rău „e mai adâncit, mai surpat; e 
cu apă moloasă, cu gust a rovină, e prăpăstios 
rău" I (124); Părlu RĂilii II, III sau Părlu Retii 
I pârâu. „Se fonnează din Rovină, din vreo tri 
1antâni" III (120). At.: 1588 az Retltei patakban 
(SzTA l O) - v. La Răi/ea; Părlu Rimeţii părău! 
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(124) - v. Rimetea; Păriu R6doşului izvorăşte 
din Rodoşu (127) - v. Rodoşu; Părău 
Rogoazelor (129)- v. Rogoz; Păriu Rotarului 
se varsă în Valea Mare (124) - Rotaru, spm. (< 
rotar) sau n. fam. (88, 126, 127, 131, 133); 
Păriu R6vinii izvorăşte din Rovină (120); 
„pa.rău în partea de sus a satului" [•] (121)- v. 
Rovina; Plriu Roviniţii izvorăşte din Roviniţă 
(126) - v. Rovini/a; Păriu Rumetii v. Părău 
Urmetii; Plirliu Runcului se fonnează de la 
Fântânici (88) - runc 'curătură ' ; Pliriu Sâniii 
„vine în sat'' II (87) - sanie sau Sanie, n. pers. 
Cf. n. fam. Sanie (DNFR); Părllu Satului 
„izvorăşte de la Tău, din sus de sat" II (123)- v. 
Sat; Părău SărcĂzii izvorăşte de la Sărcadea şi 
se varsă în Valea Indolului (127)- v. Sărcadea; 

Păriu Sâmpalii pârâu sec în pădure. „Se scurge 
în Valea Săliştii" [•] (152) -Sâmpa/ea, probabil 
n. pers.; Părău Sclătinii se varsă în Valea 
Hăjdălii (120). At.: 1776 La Perua Szkatyini 
(sic!] (SzTA 11) - v. Se/alina; Pliriu Sec „se 
varsă, când îs ploi, aici în sat, în Vale" IJ (123); 
„groapă ca un părău fără apă" li ( 130); „părău 
fără apă; îi numa tină" l ( 152); Părău Sitarului 
părău în păşune (125) - Sitaru, probabil por., 
spm. sau n. fam. (PACJ 246); Pllrliu Staulelor 
părău în păşune (133) - v. Staul; Părliu Stiinăii 
se fonnează din Stânaia (88). At. : 1760 La Paro 
Sztenei (SzTA 80), la Paro Sztenei (ibid. 84) -
v. Stănaia; Păriu Streii izvorăşte din Streaua şi 
curge spre Săvădisla (88) - v. Streaua; Părău 
StriciÎ!ii „vălicică" [•] ; izvorăşte din Stricata 
(92) - v. Stricata; Pliriu Strâmbului i zvorăşte 
din pădure şi se varsă în Valea Fânăţii ( 128) -
Strtimbu, probabil n. fam. (PACJ 252, DNFR) 
sau por.; Pllrlu Şo!rbului se fonnează din 
Fundoaia Şerbului (120); „izvorăşte din păşunea 
Muierăului şi se varsă în Valea Hăjdălii" I (128) 
- v. Şerbu; Păriu Şipotului izvorăşte de la 
Şipot (88) - v. Şipotu; Pilriu Ştiubeiului se 
fonnează de la Ştiubei şi se varsă în Valea 
Hăşdăţii (88) - v. Ştiubeiu; Pliriu Ştiubeilor 
[pără11u şt' ubo!iilor] „izvorăşte din pădure" I, 
„vine în Hăjdatc (=Valea Hăşdăţii)" II (127); 
„se varsă în Valea Satului" [•] (133) - v. 
Ştiubeiu; Pllriu Şurii „se varsă în Părău 
Staulelor'' [•] (133) - v. Şura; Părlu Tliielurii 
„pa.rău între Delniţă şi Tăietură" li (120) - v. 
Tăietura; Pliriu Tăieturilor se varsă în Feneşu 
Mare (87)- v. Tăietura; Plriiu Tlimliş6ii „trece 
pe lângă Picioru Tămăşoii" l (124) - v. 
Tămăşoaia; Păriu Tliuş6rului izvorăşte din 
Tăuşor şi se varsă în Valea Hăşdăţii (128) - v. 
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Tăuşoru ; Părliu Tirpii se varsă în Feneşu Mare 
(87) - v. Terpea; PlirAu Tichii „lângă părăul 
ăsta locuia o bătrână, Ticoaie" IV, „e în mijlocul 
satului; o fost on om, Tică" [•] ( 152)- Tică, hip. 
(< Petrică sau Costică); Plirliu Tilii se varsă în 
Valea Micuşului (125) - Tila, n. pers.; Părliu 
Tod6rii pârâu în pădure, în care a căzut şi a 
murit „o muiere, Todoră" IV (I32)-Tod6ra, n. 
f.; Părliu Tomihliicii se formează de la o rantână 
din fu ndoaia Tomihăicii (120) - v. Tomihaica; 
Plirliu Tomnaticului „vine din Tomnatic până 
în Valea Frâii" [„] (88). At. : 1760 ln Paro 
Tomnatye (SzTA 80, 84) - v. Dealu Tomnatic; 
Plirliu Ţarinii (123) - v. Ţarina; Plirliu 
UrmHii (p!lră\!u urm~t'i] li-IV, [•] sau Părliu 
Rumetii I (152)- Urmetea!Rumetea, probabil n. 
pers.; Pliriiu Ursului se varsă în Feneşu Mare 
(87); „groapă !liră apă" I, „părău ascuns; o fost 
pădure mare aici" II (I 52) - urs; Părău 
Văduţului se varsă în Valea Mare (124) - v. 
Văduţu; Părău Vipii pârâu lângă Pădurea 
Mischiului (141)-v. Vapa; Părău Vârtoăpelor 
se varsă în Părău Luncii (133) - v. Hârtopu; 
Părău Vederii (părăuu vederi) l·lll, [•]-[„•] 
sau Păriiu Vedărului II „izvorăşte de la Rovina 
Dilii" I. „râpă mare; îi lângă păşunea Vedăr" II 
(122)- v. Vedăru; Părău Zăp6dii „părăuaş care 
se varsă în Valea Săliştii" I (125)- v. Zăpodea; 
Părău ZApozii pârâu ce se varsă în Valea 
Ogrăzii (88)- v. Zăpodea. 

Pe Părău „loc de la sat în sus, pângă Părău 
Făgeţelului" II (126); Peste Plirliu teren arabil 
( 122; 131 ); Pbte Plirliu I sau Plirliuănii li parte 
de sat; stau dincolo de Părău (129) - părăuan 

(pi. părăuani) 'persoană care locuieşte peste 
Părău'. 

V. şi Capu Părăului, Faţa Părăului, Gura 
la Părău Sărcăzii. 

Plirăiele fânaţ cu tufişuri şi pâraie (89); 
fânaţ ( 120). At.: I 776 Intre Peraje (SzTA 1 O); 
„îs mai multe păraie prin pădure" I (I 29). 

Pliraiele Aoaşului pâraie (88)- v. Aoaşu. 
Între Părăie teren arabil (87). At. : 1791 

Intre Paraj (SzTA 102); teren între pâraic (88; 
92; 126; 130; 133; 141; 152). 

V. şi Capu Păraie/or, Furca Păraie/or. 
- Din păr&u (pi. păraie), var. a lui pârau. 

PĂRĂUĂNU v. Plirliu. 

PĂRĂUĂŞU „părăuaş" [•], „se varsă în sat, 
în Vale, Valea Pilii" I (120). 

- Din părăuaş, dim. al lui păr&u. 
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PĂRĂUŢA „groapă, văgăună" I, „păraie 
spălate de apă" li ( 130). 

Plirluţele loc pe coastă cu mai multe pâraie 
(88). At.: 1760 ln Paroutz (SzT A 80, 83), La 
Paroutz (ibid. 83), I 799 ln Parautze, ln 
Pareutze, ln Paroucz (ibid. 87), La Paroucze 
(ibid. 89). 

- Din părău/ă {pi. părăuţe), sg. nou, reflicut 
din părăuţe, pi. lui părăuţ. 

PĂRCĂNU îaşie de pădure tăiată pentru a 
servi „ca graniţă de hotar'' IV (125) între Sălişte 
şi Crăeşti (125, 128). 

- Din părcan, var. a lui parcan, aici cu 
sensul de 'fâşie care are rolul de a delimita două 
proprietăţi (de pădure)' . Cf. sensurile 2, 6 b şi 9 
din DLR. 

PĂŞTESCU teren arabil; înainte a fost fânaţ 
(121). 

- Din •Locu Păşliisc, prin omiterea 
determinatului, < adj. păştesc < n. fam. Pasc 
(89), Paşe (128, 129, 141) sau Paşca (PACJ 
203, 395 etc.)+ suf. -esc. 

PÂLCU „o fost un foit(= pâlc) de pădure în 
păşunat; amu s-o defrişat" VII (92). 

-Din pâlc. 

PELiNu „creşte mult pelin acolo" 111, 
„aşeză tură frumoasă; este pelin" IV ( 132). 

-Din pelin. 

PERIŞTEA „acolo se semănau pere" IV 
(152). 

- Din perişte ' loc cultivat cu cartofi', cuvânt 
viu în zonă, neatestat de DLR, derivat de la pară 
(pi. pere) ' cartof + suf. -işte. 

PEŞTERĂ. Peştera ai AscunsA peşteră în 
versantul drept al Cheii, care „nu este altceva 
decât o excavaţiune mare sferică" (Nyarady CT 
99. V. şi fig. 71) (131); Nştera cu Prunii „e 
peşteră cu un prun lângă ea" IV (132). La 
Nyarady CT nu găsim nici o peşteră cu acest 
nume.; Peştera de la Mijlocu Cheii peşteră 

mare ( 131 ). Nu este exclus să fie vorba de un alt 
nume al Peşterii lui Binder (v. Nyarady CT 
113).; Peştera Fici6rilor peşteră în versantul 
drept al Cheii, la care se ajunge foarte greu. 
,,Acolo fugeau ficiorii să nu fie prinşi la oaste" II 
(131). Cf. şi Nyarady CT 100. V. şi fig. 71. -
ficior (pi. ficiori). var. a lui fecior; Peştera 
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Hornirului li (127), [••] (131), IV (132) sau 
P~tera Hornarilor I, [•] (131), [••] (132), 
peşteră mare în versantul drept al Cheii (127, 
131), descrisă amănuntit în Nyarady CT 108-111. 
V. şi fig. 72, 74. - Este vorba de homarul Ioan 
Kiss din Turda, care, căutând o comoară, la 13 
august 1780, a coborâi în grota periculoasă şi nu 
s-a mai putut întoarce (v. ibid. I 09). Varianta cu 
determinantul la plural (Peştera Hornarilor) s-a 
născut prin analogie cu Peştera Feciorilor şi 

Peştera Morarilor; Peştera Liliecilor peşteră 

(127). Vezi Nyarady CT 103 şi fig. 68 - liliac 
(pi. li/iec1); P~tera lui Bindlir peşteră în 
versantul drept al Cheii, cu o inscripţie din anul 
1574 şi cu urme preistorice şi istorice. V. 
Nyarady CT I 13-116, 142 şi fig. 44, 45, 75, 76 
etc. ( 131) - Binder Francisc, moşier sas, 
originar de lângă Vintu de Jos, care a lucrat în 
Cheie în anii 1868-1869, căutând, probabil, 
comori (v. ibid. I 13); P~tera Modoloaii I, II 
sau Peştera Modoloaie [•], Nyarady CT 99, 
141-142 etc. peşteră în care Modoloaie „ierna 
cu oile" I (13 I) - Modo/oaie, spm. <Modo/, n. 
fam.; Peştera Morarilor „acolo îşi culca morarii 
[de la morile din capătul de sus al Cheii] 
caprele" I ( 127) - morar (pi. morari); Peştera 
Ungureiscli peşteră în versantul drept al Cheii 
(I 27), în care s-au găsit cele mai multe obiecte 
preistorice. Vezi Nyarady CT I 19-121, 135-139 
şi fig. 44, 45, 79, 83 etc. 

Peşterile lui Balica v. Cetatea. 
- Din peşteră (pi. peşteri). 

PEŞTERUICA „o gaură în Copăcelu 
Şipotului" n ( 132). 

V. şi Groapa Peşteruichii/Peşteruicii. 

- Din peşteniică, dim. al lui peşteră. 

PETREŞTH DE JOS, ung. Magyarpeterd, 
vechi şi pop. Petridu de Jos, sat, reşedinţa 

comunei cu acelaşi nume CJ. Până în secolul al 
XV-iea a fost un singur sat Petrid. AL: 1294 
terra Peturd Hassadata, 1310 Peterdy, 1332 
sacerdos de Peturd, 1366 Petherd, 1407 poss. 
Peterd hungarica/is, I 4 I S Peterd vngaricalis, 
1417 Peterd hungorica/is, 1480 Magyarpetherd, 
1483 Magyar Petherd, 1493 Alsopetherd, 1504 
Peetherd, I 733 Magyar-Peterd, 1850 Magyar 
Peterd, Petridu Ungureszk (Suciu II 39). 

- Numele Petreş/li de Jos este dat de 
administraţia românească, în 1925/1926 (v. 
Merutiu JA 21 O). 
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Numele Petrid provine din numele magh. 
Peterd 'satul întemeiat sau stăpânit de un Peter', 
format din numele de botez Peter 'Petru', cu suf. 
top. -d (v. Petrovici TU I 14). 

Este probabil ca Peter să fie traducerea 
românescului Petre, conservat în toponimul 
Dealu Petrii din hotarul acestei localităţi. 

Locuitorii, care-şi zic petrideni (sg. 
petridean), sunt agricultori şi „băieşi, lucrători la 
cariera de piatră" . Cei din Petreştii de Mijloc şi 
Petreştii de Sus folosesc numele Pctriz~lu 

[petrizălu] (< Petrid + suf. -el) pentru Petridu de 
Jos, iar locuitorilor le zic petrizenei [petrizăMi] 
(sg. petrizene/ [petrizăJ\el]) . 

La recensământul din 18. m. 2002, în sat 
locuiau 696 de persoane. 

PETREŞTil DE M.iJLOC, ung. 
Kozeppeterd, vechi şi pop. Petridu de Mijloc, 
Petridu de Miljoc, sat în corn. Petrcştii de Jos 
CJ. Până în secolul al XV-iea a fost un singur sat 
Petrid. At. : 1407 poss. Peterd volachorum, 1417 
Peterd volaha/is, 1434 tres possessiones 
Petherd, I 482 utraque Petherd wolahales, 1483 
Kezepsew O/ah Petherd, Kezeppetherd,, I 484 
Kezeppetherd, 1493 Kewzeppetherd, 1504 
Peetherd, 1505 O/ah Petherd, 1733 Kl!zep 
Peterd, 1750 Kozeppsă Peterd, 1824 Ketrid11 
gyin Mis<l>olc, 1850 Petridu din Mislok, 1854 
Kl!zep-Peterd, Petridu de Mijloc (Suciu II 39). 

- Numele oficial Petreştii de Mijloc e dat de 
administratia românească în I 925/ 1926 (v. 
Meruţiu JA 21 O). 

Pentru numele Petrid, v. Petreştii de Jos. 
Locuitorii din Petreştii de Sus folosesc 

pentru Petreş/ii de Mijloc numele Joseni, iar 
locuitorilor le zicjosenei (sg.josenel). 

La recensământul din 18. lll. 2002, satul 
avea 180 de locuitori. Ei îşi zic petrideni (sg. 
petridean) şi sunt agricultori. 

PETREŞTD DE SUS, ung. Felsllpeterd, 
vechi şi pop. Petridu de Sus, sat în corn. 
Petreştii de Jos CJ. Până în secolul al XV-iea a 
fost un singur sat Petrid. At. : 1407 possessio in 
tribus possessionibus videlicet in Peterd 
hungaricali el duabus Peterd volachorum, 141 S 
Peterd vngaricalis el volahales, 1417 Peterd 
hungaricalis et utraque Peterd volahalis, I 434 
lres possessiones Petherd, 1461 census 
quinquagesimalis de utraque Petherd nobilium, 
1470 Felsewolahpetherd, 1482 utraque Petherd 
wolahales, 1483 Felsew O/ah Peterd, 1486 
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Olahpetherd, 1505 Magyar Petherd el utraque 
O/ah Petherd, 1733 Fels6-Peterd, 1824 Petridu 
gyin Szusz, 1850 Petridul de Szusz, 1854 
Fels6-Peterd, Pe/ridu de Sus (Suciu 1139). 

- Numele oficial Petreştii de Sus e dat de 
administralia românească în 1925/1926 (v. 
Meruţiu JA 210). 

Pentru numele Petrid, v. Petreştii de Jos. 
La recensământul din 18. III. 2002, satul 

avea 107 locuitori. Ei îşi zic petrideni (sg. 
petridean). Se ocupă cu agricultura şi creşterea 
vitelor. 

PETRIDU DE JOS v. Petreştii de Jos. 

PETRIDU DE MiJLOC v. Petreştii de 
Mijloc. 

PETRIDU DE SUS v. Petreştii de Sus. 

PETRIZELU v. Petreştii de Jos. 

PIĂ TRA „stâncă" [•] (87); ,,locul unde o 
fost carierele de piatră pe vremuri" IV (141 ). 

Piatra ai Rea un fel de piatră care se sfannă 
(124); Piatra Berchişului „colţ de piatră între 
hotare" [„] (132) - Berchişu, azi Borzeşti CJ; 
Piatra C6rbului „e perete ca pe Cheie, oblu în 
jos" IV, „stâncă" V (132) - corb; Piatra Lată 
piatră mare (132); Piatra lui Dăn([A loc şes, 

arabil (130) - Dă11ilă, n. pers.; Piatra Perilor 
„loc cu pieiri, spini" II, „o fost peri acolo" IV 
(132) - v. Păr; Piatra Unchiului „spini, 
mărăcini, loc drept pe vârvul Muntelui" II ( 132) 
- v. Unchiu; Piatra Vărului „acolo s-o fli.cut 
var" II, „e piatră de var" [•] ( 132)- v. Var. 

După Piatrli (87). At.: 1791 Dupa Ptyatre 
(SzTA I 02); La Piatră teren arabil ( 123 ); Pe 
Piatrli „deal cu piatră şi teren arabil" [•], 
„dungă; îi numa piatră acolo" [„) (127). At.: 
1765 La Ptyatre in Szarluide (SzTA 114); Su 
Piătrli „îs polmoane (= terase) de piatră" I 
(131); „poiană cu spini" I, „loc drept sub Piatra 
Perilor" II (132); Su Piatra Bercbişului pădure 
(132); Su Piătra C6rbului (132); Su Piătra 
Unchiului ( 132); Su Piatra Vărului ( 132). 

V. şi Baia de Piatră, Casa de Piatră, 

Fantâna de Piatră, Părău de după Piatră. 

Pieirile Albe „colţi de piatră albă" II (121); 
„piatră albă, stânci mari" I ( 141 ); Pictrile 
Lupului „coaste cu pieiri, ieşite-n afară de se 
văd negre şi când ninge" IV (141) - lup sau 
Lup(u), n. fam. (127, 130, 133). 

Su Pietri teren arabil (123). 
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- Din piatră (pl. pieiri). 

PICI6R. Pici6ru lui Bideşcut „picior de 
deal care întră ca o măsea în vale" IV (141) - v. 
Bideşcutu; Pici6ru Sardiului „creastă până în 
vale" I, „deal înalt cu piatră până-n vale; îi colţ 
cu cărare pe mijloc" IV, „dungă pe-o coaste" V 
(141) - Sarddu, probabil n. pers. ; Pici6ru 
Tlimliş6ii „e o vână de pădure, coamă în jos" I 
(124)-v. Tămăşoaia. 

- Din picior (de deal, de munte) 'ramificaţie 
de deal sau de munte între două văi ori pâraie, 
culme, muchie, spinare'. 

PICTORAGU „deal mare, loc rău" !!, 
„muchie" III (88). 

- Din piciorag, augmentativ al lui picior (v. 
supra). 

PICULEŢU „dul de pământ, o li' de 
ridicătură" I, „deluşor, mamelon alungit şi 

rotund sus" !!, „dungă de deal, holumb mare" 
[•] (129); „on bumbuleu" I, „teren nalt, on 
bumbuleu" li, „ridicătură; îi chiar bumbuleu, 
că-i rotund" [•] (130). Al.: 1775 Un Vurvu 
Pikuletzuliif (SzTA 239); „ţuclui de deal" I, li, 
„vârv rotund de deal" ITI, „cea mai înaltă culme 
din fănaţul nostru" IV, „vârv de deal ţucluiat" 

[•] (152). 
Dtipli Piculeţ teren arabil (129); „fănal din 

jos de Piculef' [•] ( 152). 
V. şi Părău Piculeţului. 
Piculeţele „răzoare" I, „loc răzoros" II, 

„dâlme alungite" [•] ( 131 ); „îs două dâlme" ~ 
„două dealuri" Ill, „două dealuri ca nişte boghi 
de ian" V (132). 

Su Piculeţe teren arabil. 
- Din •piculeţ (pl. •piculeţe) 'deal conic, 

movilă, vârv de deal'< •pic+ suf. -uleţ (Loşonţi 
TRFR91). 

PICUREL. La Picurile „este o fântână; 
picură apa dintr-on perete cum picură la cazan 
ţuica" li, „e în Valea Rea; curge, picură apa d~ 
sus"[•] (130). 

- Din picure/ (pl. picurile), dim. al lui 
pic(ur) 'strop, picătură'. 

PIETRARU „pădure; loc pietros" I, „coaste 
mai pietroasă" lll (87); „teren cam cu piatră; este 
şi o baie de piatră acolo" I, „loc mai dâmburos 
cu zurai de piatră mai măruntă" !V (89); „loc 
pietros" I-III ( 122); loc cu pietre mari, „cu 



PIETRICEĂUA 

bolovani mari, ca mesele" III ( 127), „Joc mai 
pietros" II ( 132); „loc cam pietros" III ( 133). 

Su Pietrar teren arabil ( 122). 
V. şi Coastea Pietrarului. 
- Din pietrar ' porţiune de teren cu multe 

pietre sau acoperită cu piatră (sfhrâmată)' < lat. 
petrarium ' loc pietros' (Loşon\i SSE 109). 

PIETRICEĂUA „o bucată de Joc îi numa 
piatră" IV, „îs mai multe pieiri acolo" [••], „e de 
la Zarie în sus' [„•] (88). At. : 1760 la Petrise 
(SzTA 80, 84), 1799 La Petrilse (ibid. 87); „Joc 
drept, arător" I, „într-o parte e pufin pietros" [•] 
(126); „loc mai pietros" I (129); deal cu pietre 
(131); Pietriceaua Hll sau Pietruceliua [•], 
(„] păşune cu nişte pietre mari, „loc pietros" III 
(122). 

Pietruceâua îanat cu „piatră mai 
zdrobicioasă" m (127). 

V. şi Bălţile de la Pietricea, Coastea 
Pietricelii, Colţu Pietricelii, Fântâna de la 
Pietricea, Părău Pietricelii. 

Pietricelele „Joc cu pietre multe" I (87); 
coastă cu pietricele ( 133). 

- Din pietricea (pi. pietricele), dim. al lui 
piatră. 

PIETIUŞU „Joc cu piatră, pietriş deasupra 
Hagăului" IV (89); parte de sat ( 121 ; 124); 
pădure (123); „Joc pietros pe deal" rv (132). 
At. : 1765 Peszte Petris (SzTA 67). 

- Din pietriş. 

PIETRUCEĂUA v. Pietriceaua. 

PIŞOIEŞTU parte de sat (88). 
- Din n. grup. pişoieşti <Pişai, por. 

PIŞPĂCEŞTU ulilă. 
- Din n. grup pişpăceşti < Pişpac, por. 

PiTELE „dâmburi, dâmburele ca pitele" IV 
(89). 

- Din •pită (pi. pite) ' dâmb de fonna unei 
pâini', sens evoluat prin metaforă de la pită 
'pâine' . 

PLĂfURl, ung. Hagymas, Tordabagymas, 
pop. Hlljmiş [hăjmâş) , (rar) HAşmaş, sat în 
corn. Petreştii de Jos CJ. At.:. 1381 
Hagymasmezew, 1435 poss. Hagymas, 1456 
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poss. Haghmas, 1500 poss. Hagmas, 1505 
Hamos, 1733 Hagymas, 1750 Hasmas, 1824 
Hesmas, 1854 Hagymas, Hăşmaş (Suciu li 45). 

V. şi Dealu Hăjmaşuilli, Valea Hăjmaş11ill i. 

- Numele oficial P/Qiuri a fost dat de către 
autorităfile româneşti în 1925/1926 (v. Merutiu 
JA210). 

Fonna populară Hăjmaş (> Hăşmaş) provine 
din top. magh. Hagymas < hagymas '(Joc) cu 
ceapă (sălbatică)' < hagyma 'ceapă' + suf. -s. 
Cf. şi Weigand Orts. 21 , Kiss FNESz II 664. 
Pentru gy maghiar evoluat în graiurile româneşti 
la}, v. Petrovici SDT 184. 

La recensământul din I 8. III. 2002, satul 
avea 223 de locuitori. Ei îşi zic hăjmăşeni (sg. 
hăjmăşean) şi se ocupă cu agricultura. 

PLEĂŞA v. Pleşu. 

PLEŞCUŢA „loc fără pădure, cu pieiri" IV, 
fânat lângă Pleaşa (88). At. : 1760 la Pleskutza 
(Szî A 81 , 82, 86); teren arabil; a fost pădure 
mare (I 25); „îi goală, goală o fost că-i numa 
zurai" I, coastă pleşuvă (I 30). 

V. şi Coastea Pleşcuţii, Dealu Pleşc11ţii, 

Valea Pleşcuţii. 

- Din n. top. Pleaşa + suf. dim. -(i)cuţă sau 
din •p/eşcriţă, un diminutiv cu suf. -(i)cuţă, de la 
adj. pleş, pleaşă ' (despre dealuri, munti etc.) 
lipsit de vegetafie, golaş, pleşuv ' ori, cu suf. 
-uţă, de la adj . pleşc, -ă 'idem'. Cf. pleşcă 
' chelie, pleşuvie' (DLR). n. top. Pleşca, 

Pleşcuţu etc. (Iordan TR 118; E. Janitsek, 
Probleme de interferenţe româno-ucrainene 
(Relaţii între macro- şi microtoponimie), în SO I 
232-234, 240; Faiciuc Drag. 313 ; Vişovan TV! 
278 etc.). Pentru suf. ·(i)cuţ, -(i)cuţă, v. Pascu 
Suj 158, Mărgărit ISE 152. 

PLEŞEŞTII parte de sat (88). 
-Din n. grup pleşeşli < n. fam. P/eşa (127, 

130) sau Pleş (87). 

PLEşU „pădure" I-III (119); păşune cu 
mărăcini; a fost pădure (I 20); „acolo-i numa 
colti de piatră şi câte un fir de iarbă" I, „păşunat 
gol, cam fără lemne" III ( 127); „dâlmă mare cu 
piatră, fără copaci" I ( 132); pădure pe deal 
(152). 

Pleăşa coastă cu fănaţ (88). 
DupA Pleş groapă (132); Su Pleş teren arabil 

(I 19; 124). 
V. şi Buza Pleşului, Părău Pleşii. 
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Pleşii Pădurii din Jos coastă cu ceva tufe 
(130). 

V. şi Coastea Pleşilor. 

- Din adj. pleş, p/eaşă '(despre munţi, 

dealuri etc.) lipsit de vegeta[ie, golaş, pleşuv ' 

(cf. DLR). 

PLiSCOVU teren arabil în pantă (92). 

PLITĂNIJ [plităi\] coastă arabilă (152). 
- Din n. grup. plitani. 

PLOP. La Plop „o fost on plop mare acolo" 
li ( 123). 

V. şi Moara cu Plopu Bătrân, Părău 

Plopilor. 
- Din plop (pi. plopi). 

PLOPiŞU teren arabil în marginea pădurii 
(87); „erau plopi mulţi acolo" l ( 125). 

- Din plopiş. 

PLOPiŞTE. Plopiştile „pădure cu mulţi 
plopi" lll ( 119). 

- Din plopişte (pi. plopîşti) 'plopiş' (v. 
DLR). 

POARCA pădure mare (129). At.: 1737 az 
Porka (SzTA 90). 

Su Poârca teren arabil (130). At. : 1775 Szub 
Porka (ibid. 239). 

- Din poarcă 'scroafli (sălbatică)'. 

POARTĂ. Poarta Mlinllst[rii locul unde-i 
întrerupt şanţul din jurul Mănăstirii (130) - v. 
Mănăstirea. 

- Din poartă. 

PODERETA v. Podereu. 

PODEREIU v. Podereu. 

PODEREU platou cu pomi (87); „teren din 
sus de şosea, oblu ca masa" I (89); „loc mai 
drept pe creasta unei coaste" I ( 152). 

Podereiu I sau Podereii II „aşezătură faină, 
sus pe deal" I, „loc şes deasupra unui deal" [•], 
terasă ( 127). 

Podereia „deal mare, lat; deasupra-i oblu" 
li, „loc mai sus" m, „platou frumos" [•] ( l I 9). 

- Din podereu, poderei, podereie ' platou, 
terasă' (Loşonţi TRFR 199-202). 

P6DU1 

P6DU1 „pod peste V ale" I ( 126); „pod peste 
Valea Satului" I,[•] 133). 

P6du de la Rotlireşti (133) - rotăreşli, n. 
grup< Rotar(u), n. fam.; P6du de la Rucu „e pe 
Părău Hârciloabelor" [•] ( 133) - Rucu, por.; 
P6du Filii pod (119) - v. Fi/ea; P6du Hljdlţii 
„pod peste Hăjdate" I, li (131) - v. Hăşdate; 

P6du lui Honciu „pod peste Vale" [•] (87) -
Honciiu, por.; P6du lui Ispas „poduţ fli.cut de 
unul, Ispas" IV (152) - lsptis, n. pers.; P6du 
Lupii „pod peste un părău" I (152) - Lupea, n. 
fam.; P6du Petridului pod peste valea ce vine 
de la Petreştii de Sus (131) - v. Petridu; P6du 
P6pii „pod în sat, lângă casa popii" IV (88) -
popă; P6du Rujii „pod peste Valea Rujii (92) -
Cf. Ruja, n. fam. (PACJ 233); P6du Satului 
„pod mare, la şosea" I (123) - v. Sat; Podu 
Slirliţii pod (131) - v. Sărata; P6du Vechi pod 
peste un pârâu ( 130). 
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La Pod fănaţ (126); La P6du lnd6lului „o 
fost pod peste Valea Indolului"[„], „o fost pod 
acolo; l-o mutat mai jos" [•„] (127). At. : 1765 
La Podu l11do/uluj (SzTA 114); La Pod la 
Răitea teren în vecinătatea podului peste Pârâu 
Răitii (120). At. : 1776 La Pod La Retya, La 
Podu Retyi (SzTA 10). 

V. şi Dâlma de la Pod, Dosu Podului, Fa/a 
Podului. 

Între P6duri „teren arabil; o fost mai multe 
podeţe peste păraie" II ( 152). 

- Din pod (pi. poduri). 

PODU2 „platou cu case şi grădini" I (87); 
„teren drept pe vârvul dealului" l, „loc aşezat pe 
deal" II, „platou" III (88). At. : 1716 Pod (SzTA 
80), 111 Pod (ibid. 81 , 85) etc.; „teren plan 
deasupra satului" I (89); „platou deasupra 
terenului arabil" Ul ( 119); „loc drept" 1, 11 
(123); teren mai drept pe deal, platou (124). 
Necunoscând semnificaţia apelativului din care 
provine toponimul, Janitsek ST 86 reproduce 
explicaţia fantezistă a unui informator: „Sub 
pământ trebuie să fie goluri acoperite cu pietre 
mari. Când plugul ară pământul, acesta sună ca 
un pod când treci peste el" [sic!]. 

Deasupra P6dului păşune (89); Su Pod 
coastă (124). 

V. şi Groapa Podului, Muruna Podului. 
P6durile „loc drept pe deal" II, „îs tă [=tot] 

răzoare; îi exact ca nişte trepţi" lll (132). At.: 
1749 /11 Pedury (e este o greşeală în loc de o), 
1761/1808 La Podur, 1765 fli Poduri (SzTA 
67); ,.îs cam două-tri locuri mai drepte" l ( 152). 



PODUŢ 

- Din pod (pi. poduri} 'suprafaţă plană în 
regiune de munte sau de deal; terasă, platou' (v. 
DLR, Loşon\i TRFR 192-194). 

POD(JŢ. La Poduţ „loc în pădure" !Il, „o 
fost ceva pod de trecere" IV ( 125); „o fost ceva 
podeţ peste vale" I (133). 

- Din podii/, dim. al lui pod. 

POIANA uliţă şi câmp (87). At : 1791 Ui 
Pojana (SzT A 102); „acolo s-o găsit ceva 
obiecte, oale mari, când s-o săpat [fundaţia la] o 
casă" I (119); teren arabil (122; 130); păşune şi 
fânaţ ( 152). 

Poiana ai Mare „loc mai deschis, dar cu 
pădure" IV (141); Poiana ai Micii „coaste cu 
pădure" I ( 141 ); Poiana B6zii [pojăna b6zî] 
„amu-i acoperită de pădure" II, „aşezătură lângă 
pădure, unde, probabil, se putea face o boagbe" 
[*] (131)- boaghe 'căpiţă, claie de fân', care, la 
G.-D. sg. şi N.-Ac. pi., are în zonă forma bozi. 
Cf. şi ALR li SN I h 133/250, ALRR - Trans. 
IV h 437/307, 308 ms.; Poiana Ciuoghii 
[pojăna sungi] „poiană" IV, V, [•] (132) -
Ciunga, probabil n. pers.; Poiăna de Laturi I, 
IV, [•] sau Poiana de Lături II „ea-i mai în 
margine; helelalte o fost mai Ia miljoc" li, „îi la 
marginea satului" IV (125) - latură (pi. laturi, 
tdturi); Poiana de la Valea Surdli păşune (125); 
Poiana Ferii „poiană" I, „loc rotogol între 
păduri" II (127). At.: 1765 /n Pojana Teri [sic!] 
(SzTA 114) - Ferea, n. pers.; Poiăna lleştilor 
teren arabil (125) - i/eşti, n. grup< ilea, n. fam. 
(88, 89, 92, 120, 124, 126, 128, 129); Poiana lui 
Ci6rtea „poieniţă" IV (152) - Ciortea, n. fam.; 
Poiana lui Toaplee [*] (152) - Toaplec, n. 
pers.; Poiana Mânzatli poiană cu baltă (130); 
Poiâna Oarbă „poiană într-o fundătură" IV 
(141); Poiana Onutului „poiană mică" li (130) 
- Onuţu, hip. < Ionuţ; Poiana Rotogoălli 

„poiană mare" IV ( 132); Poiana S6cului ,,loc 
drept pe creasta dealului, poiană" I (152) - v. 
Socu; Poiana Striicuţii [pojăna strijicuţî) II, [•] 
sau Poiana Streicuţii [pojăna slrejcuţî) I poiană 
pe o groapă cu o f"antânită. Se zice că un copil ar 
fi aruncat în f"antâniţă ,,straita cu pită" I a altui 
copil (130) - străicuţă, streicuţă, dim. curent în 
graiul local şi în zonă, neatestat de DLR, al lui 
straiţă (= traistă). 

V. şi Pădurea Poienii, Părdu din Poiana de 
Laturi, Pdrău Poienii, Râtu Poienii, Tăietura 
Poienii. 

Poienile f"anat şi teren arabil (88). At: 1760 
ln Pojin, ln Pujin, ln Pojinile, ln Pojen (SzTA 
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80), ln Pojeni/e, ln Pojeny (ibid. 83) etc.; „loc 
mai drept. Cândva ar fi fost poieni" I, „teren 
arabil şi tănaf' [*] (124); păşune în marginea 
satului (125); „goluri de pădure" li ( 128). 

- Din poiană (pi. poieni). 

POIATĂ. Poietile teren drept, mai apătos; 
„acolo oarecând o fost poieţi" I, II ( 122). 

V. şi Bolboana dintre Poieţi. 
- Din poiată (pi. poieţi) 'grajd'. 

POIENiŢA fânaţ (88). At.: 1760 ln 
Pojanitze (SzTA 85), 1799 ln Pojenitze (ibid. 
88); poiană lângă o pădure ( 128); teren arabil şi 
fânaţ (130); păşune (152). 

Poienita Simului [poieniţa sfmuluj] „amu-i 
pădure" 1 (152) - Sim(u). n. fam. (PACJ 244, 
245, 400) sau hip. < Gherasfm. 

- Din poienfţă. 

POJĂRU „o fost tăietură şi o ars" IV (152). 
-Din pojar 'foc mare, incendiu'. 

POJĂRĂTURA v. Pojerlitura. 

POJERĂTURA „poiană. O fost · pădure 
oarecând aici şi s-o ars" 1 (92); Pojerătura 1-111 
(122), [„] (128) sau Pojăriltura 11 (128) 
păşune cu tufe (122, 128); PojerAtura IJI sau 
Pojlirătura IV, V pădure (132). 

Deasupra PojerAturii (122). 
- Din pojerătzird, pojărăturd, var. ale lui 

pojeriturd, cunoscut de DLR, din Buru CJ, cu 
sensul 'loc devastat prin foc într-o pădure'. 

POLM6N. Polmoanele „rânduri de stânci 
[în Cheie)" I, „şedeau (oamenii] ca pe polmon 
acolo sus"[•] (131). 

- Din po/mon (pi. polmoane) 'prispă 

naturală' (v. Loşonţi TRFR 211). 

POLOMÎDA (polomi\ida] teren arabil pe 
coastă (120). At.: 1776 La Polomnyide, in 
Polomnyide (SzTA 11), La Po/omida (ibid. 12). 

Su Polomidli teren arabil (120). At.: 1776 
Szubt Polomnyide (ibid. 11 ). 

V. şi Capu Polomizii. 
- Din polomfdă, var. a lui pă/dmfdă, numele 

plantei. 

P6PA „rât pe valea ce vine din hotarul 
Berchişului" I, „rât pe vale în sus, între Borzeşti 
şi noi"[•] (132). 



PORDECU 

-Din n. fam. Popa (88, 89, 92, 119-130, 
133, 152) sau popă 'preot'. 

PORDECU panta lină ce coboară spre 
municipiul Turda. „Se spune că o fost cândva 
acolo sat, Pordei se numea; sânt urme de fostă 
~ezare" I ( 14 l ). Într-adevăr, Suciu II 388 atestă 
localitatea la anul 1291, în forma Pordoy. 
Ulterior a dispărut. Numele locului apare în 
documente din secolul al XVIII-iea: 1739 az 
Pardeban az Tordai ut mel/el, 1743 Az hoszszu 
Pardon, Az rovid Pardon (SzTA 137), 1847 A' 
Hosszu pardeban (ibid. 138). 

V. şi Părău Pordeiului. 
- Din top. magh. Pordoy. 

PORUMBEL. Porumbeii „o fost porumbei, 
spini; teren cu răzoare" III (120). At.: 1776 La 
Porumbrej (SzTA 11). 

- Din porumbel (pi. porumbei) 'porumbar 
(Prunus spinosa)'. 

PRiCEA deal cu pădure (127, 130). 
Su ai de Price păşune ( 123). 
V. şi Pădurea de Price, Vârvu Pricii. 
- Din [Pădurea de] Price < price 'ceartă, 

neînţelegere, dispută; problemă litigioasă'. 

PRIGOANA păşune. „O fost pădure de 
mesteacăn. Acolo o fost o cruce marc şi la Ispas 
se strângea lume din satele vecine şi [preotul] 
făcea slujbă" II, „acolo se serba Ziua eroilor la 
Ispas" III ( 122). 

- Ca nume de pădure, · Prigoană a fost 
înregistrat de Frăţilă STD 147, la Micăsasa SB, 
şi explicat din prigoână 'locul unde se goneşte 
vânatul'. Cf. şi prigoână 'ceartă, neînţelegere, 

dispută' (DLR) sau Prigoană, n. fam. (P ACJ 222). 

PRILOGU „fâşie de teren între Valea 
Satului şi drum" III ( 133). 

Pril6gu Lat fânaţ (127). At: 1765 ln 
Pir/ogu latu (SzTA 114). 

Priloagele „loc mai drept, arabil" III (119); 
teren arabil şi f'anaţ (120). At.: 1776 /n Prilâze 
(SzTA 10); teren arabil, în pantă (132). At.: 
1648 Az Pirogaban [!], Az Pri/ogaban, 1737 Az 
Pre/utse (!], Jn Prelâtse, 1749 La Perlog, 
1761/1808 ln Pri/otse (ibid. 67), 1765 ln 
Pir/ose, ln Pir/og, 1814 Pe Pri/oze (ibid. 68); 
livadă şi fânaţ (152). 

Su Priloage fânaţ ( 132). 
-Dinpri/og (pi. pri/oâge) 'pârloagă'. 
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PRiPONU v. Priporu. 

PRÎPORA v. Priporu. 

PRUN 

PRIPORU „loc mai costos" li (87); coastă, 
pantă abruptă ( 127); deal cu terase, „hăi mai 
abrupt deal" [•] (129); „groapă care urcă în sus 
ca un fel de troacă" II (133). 

Priponu „loc în pantă" I, „coaste marc" li 
( 119); pantă, coastă ( 130); „loc urât" I, „e su 
pădure" [•••] (131). At. : 1737 Pripor (SzTA 
11 O); „loc arabil între două râpi" III ( 152). 

Pripora l, llI sau Pripona [•] „răzor mai 
înalt, mare" I, „dâlmă, pantă" [•] ( 121 ). 

Priporu Domnului fiinaţ pe pantă. „O fost 
proprietatea unui om mai bogat de aici din sat" I 
(133) - domn; Priporu Vichii „pantă cu mai 
multe terase" l, „piept de deal" li ( 129) - Vică, 

n. pers.; Priporu Vihichii pantă (133) - Vilucă, 

hip. de la Gavrilucă; Priponu Contraşului „o 
ţî' de înclinătură" I, pantă (152) - Contrâş(u), 
por. Cf. şi n. fam. (PACJ 88). 

După Pripor teren arabil şi fânat dincolo de 
Pripor ( 129); Su Pripon fănaţ ( 130). 

V. şi Coasta Priporului, Fântâna de după 
Pripor, Groapa Priporului. 

Priporele „pantă mare şi răzoare mari" I 
( 128), Pripoarele „deal mare" l, „deal mai izolat 
ce se lungeşte spre Micuş" II (129). 

- Din pripor, pripor, •priporă, pripon, 
•priponă. 

PRizLOPU „groapă" li, „şa; pe aici trece o 
şosea la Valea lerii" IIl (88). At. : 1760 ln 
Prislop (SzTA 80), La Prisz/op (ibid. 8 l ), ln 
Preszlop, La Prizlop (ibid. 84). 

- Din priz/op, var. a lui prislop 'pas, şa, 

curmătură' (Petrovici STD 235). 

PRONDOŞU V (141), Prundaşu I (141) 
sau Prunduşu llI (132) „pantă de deal cu mult 
zurai" I, coastă cu grohotiş (141). 

- Din n. top. magh. Porondos < porondos 
'prundos'. 

PRUN. Prunii „o fost pruni acolo" I, Il 
( 12 l ); „sânt pruni; o fost o casă cândva" II 
( 127); „acolo o fost o hodaie; sâni rămăşiţe de 
pruni" li ( l 32). 

Prunii lui Filim6n fânaţ (120). At.: 1776 
Dupa Prunyilor aluj Szima Silimon (SzTA 11)­
Filimon [şilim6n), n. pers .. 

V. şi Peştera cu Prunii. 



PRUNDARU 

- Din prun (pi. prum). 

PRUNDARU „loc cu multă piatră 
prundoasă" li ( 119). 

- Din prundar. 

PRVNDOŞU v. Prondoşu. 

PRÎJNDUŞU v. Proodoşu . 

PRUNfŞ, ung. Magyarszilvas, vechi 
Silvaşu Unguresc, pop. Sclivăş(u), sat în corn. 
Ciurila CJ. At. 1297 poss. Zi/uas, Zy/11as, 1367 
vil/a Ziluas, 1415 Zylwas, 1450 Syluas, 1461 
Zylwas, 1499 Sy/was, 1587-1589 Zyhoass, 1733 
Szi/vas, 1750 Szilvas, 1760-1762 Magyar 
Silvas, 1850 Szilvasu, 1854 Magyar-Szilvas, 
Silivaş (Suciu li 62). 

V. şi Calea Sclivaşului, Dealu Sclivaşului. 

- Numele oficial actual Pruniş este 
traducerea numelui maghiar Szilvas, făcută de 
administraţia românească. 

Numele popular Sc/ivtiş a rezultat prin 
epenteza lui c în grupul sl, fenomen caracteristic 
subdialectului crişcan, din S/ivaş < (prin 
melateză) Silvaş < magh. Szilvas < szilvas 
' livadă de pruni'< szilva 'prun ' + suf. -s. 

La recensământul din 18. 111. 2002, satul 
avea 139 de locuitori. Ei îşi zic sclivăşeni (sg. 
sclivăşean) . Sunt agricultori sau muncitori 
navetişti la Cluj-Napoca. 

PRUNIŞOR. Pruniş6rii „pantă; o fost pruni 
aici" lV (152). 

- Din prunişor (pi. prunişori), dim. al lui 
prun. 

PUNTE. Puntea Deşii „loc pc unde trecem 
peste o aşczătură" VII (92) - v. Deasa; Puntea 
P6pii „punte peste Hăjdate" llI (122)-popă. 

-Din punte. 

PURECĂRU „îi o coaste în păşune" II, 
„rădicătură ca Gruiu" lll, „deal nisipos. Are un 
fel de balast în el" IV (125). 

- Din n. pers. (por.) •Purecaru. Cf. şi 
Puricari, încadrat de Jordan TR 319 printre 
numele topice provenite din porecle, purecar 
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PUTUROASA 

'omorâtor de purici' (DLR), puricar '(prin 
nord-vestul Trans.) hoţ' (ibid.). Ar putea fi şi un 
nume atribuit după particularitatea locului 
(„nisipos", „cu balast"). În această ipoteză ar fi 
vorba de un derivat, cu suf. colectiv -ar, de la 
pureci (pi.), cu sensul metaforic, neateslat, de 
'pietre (probabil închise la culoare)'. Cf„ în 
acest sens, puricei (pi.), cu accepţia „metaforică, 
necunoscută dicţionarelor noastre", de „ţărână 
pe care şi-o aruncă, pe pielea udă, copiii la 

scăldat, cu scopul de a nu lăsa pc tovarăşii lor să 
se îmbrace", menţionată de Iordan TR 458 (s. v. 
Puricei), şi toponimele Păduchiosul, munte, 
Puricoasa, a căror semnificaţie „este mai 
degrabă «locală» decât «personală»" (ibid. 319). 

PUSTA grădină (122); „loc în marginea 
satului" II (125). 

V. şi Părău de la Pustă. 
- Din pzistă ' teren viran ' . 

PUSTA-SÂNCRAI v. Crlieşti. 

PUSZTAEGRES v. Livada. 

PUSZTASZENTKIRĂLY v. Crăcşti. 

PUTINEIU teren arabil în pantă ( 132). At. 

1737 La Putinei, 176111808 La Putyinej (SzTA 
67), 1814 Pe Putyineii (ibid. 68). 

Dupli Putinei teren arabil (132). 

V. şi Faţa Putinei/or, Vârvu Putineiului. 
- Din putinei ' trunchi scorburos servind ca 

ghizd la un izvor, la o făntână mică' . Din cauză 

că apelativul nu mai este viu în grai, forma 
nearticulată Putinei e considerată de unii 

vorbitori ca fiind un plural masculin. În acest fel 

a apărut forma de plural din compusul Faţa 

Putinei/or. 

PUTUROASA „zglatină [= slatină] 
puturoasă sus la Făgetu Clujului" 1, „loc 

puturos, zlătinos, apătos" li ( 119). 
- Din adj. puturos, -oasll. 



RĂCHJŞU v. VAlişoara. 

RĂCOŞA „teren accidenta~ cu gropi, 
păraie, râpi" I, „pădure" [•] (124). 

V. şi Părău Racoşii. 
- Din top. magh. Rakos < rakos 'cu raci' (v. 

Rachişu). Pentru -a (final), cf. Farkas > Fărcaşa 
(pârâu şi sat [oficial : Farcaşa) în N'D, Geres > 
Ghirişa (sat SM), Kekes > Chichişa (sat SJ) etc. 
Vezi Petrovici SDT 171. 

RĂIU gmp de case. „Probabil în batjocoră 
le zice aşa, pentru că se trece spre ei pe o uliţă 
strâmtă şi adâncă" 11, „teren drep~ îi frumos; 
acolo, peste părău, încontinuu sânt prune. Stau 
ca-n rai; era livezi mari"[•] (133). 

- Din rai 'loc frumos, roditor' (v. Iordan TR 
249). Cf. şi n. fam. Rai(u) (PACJ 226, DNFR). 

RĂCHICIOĂRĂ. Rlichicio:lrele loc cu 
păşune şi tufe, pe mijlocul căruia curge Părău 
Răchicioarelor ( 141 ). 

V. şi Părău Răchicioarelor. 
- Din răchicioară (pi. răchicioare) < 

răchiţea + suf. -ioară. 

RĂCHITiŞU [răt'it'işu] „o groapă, arabil" I, 
„nu sânt răchili; are o râpă" li! (88). At.: 1760 
la Retityis (SzTA 80, 83), la Retyitis (ibid. 84), 
1799 la Retyeris [sic!], la Retyitis (ibid. 87). 

- Din răchitiş. 

RĂCHIŢEĂ. Răchiţelele teren arabil şi 
filnat. „Probabil c-o fost răchiţi" IV ( 125). 

- Din răchiţea (pi. răchiţele), dim. al lui 
răchită. 

RĂDĂCiNĂ. Rlidăcinile „loc cam sărac şi 
cam rădăcinos" I, „loc argilos; se face pe el un 
fel de lu\ernă sălbatecă cu rădăcini foarte lungi" 
li (121); „loc arabil ; din sus de ele pădure" 1 
(130). At.: 1775 Jn Redetsin (SzTA 239). 

R 
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V. şi Faţa Rădăci11ilor. 

- Din rădăcfnă (pi. rădăcini). · 

RĂSPITURILE v. Risipiturii. 

RĂSTOACA „nişte delnile, fânate; printre 
ele trece Valea Hăjdăţii" I ( 128). 

- Din răstoacă. 

RĂŞINĂRU „îs răzoare şi pămânruri bune" 
I, „răzoare; dungă aşa la deal" 11 (131). At.: 
1737 Az Resinar (SzTA 110). 

- Din sprn. sau n. fam. Răşinaru (P ACJ 227, 
DNFR). 

RĂZ6RU. Rllzoru lui Gheţi (răz6ru lui 
g~lî] „un răzor" (89) - Cf. n. fam. rom. Ghe/i 
{PACJ 127), magh. Geczi (ibid. 127); 1Uz6ru 
lui Coc6ş „răzor lat de vreo 40 m. Nu era arător. 
Cocoş 1-o spart şi l-o făcut productiv'' llI ( 120)­
Cocoş, por.; Răzoru lui Mitei „răzor marc" II, 
„o fost a lui Mătei" [•] (120) - Mătlii, n. b.; 
Răzoru Mare „o aşie de loc neara~ răzor" I 
(124); Răzoru Mâriii Mitrului „răzor ce nu s-o 
mai putut lucra" I (128)-Maria Mitrului, sprn.; 
Riiz6ru Streii lll , IV, [•], [••] sau Coastea 
Streii III, [„•] „coaste" lll, „dungă" IV, [••] 
(88). At.: 1760 ln Rozore Sztrinluj (sic!] (SzTA 
8 I), /n Rozore Sztriuluj (ibid. 85), Pe Reszore 
Sztrenj (ibid. 86) - v. Streaua; Răzoru Şugherii 
„coaste rea, rea" IV, răzor (88). At.: 1760 la 
Reszori Sugeri (SzT A 80), Rozoru Sudgeri (ibid. 
86), 1799 la Rezoru Sugyeri (ibid. 88), la 
Rezoru Zsigeri (ibid. 89) - v. Şugherea. 

Su Răzoru lui Mlitei „pământ arabil" lll 
(120). 

Răzoarele „îs răzoare mai mari" III (119); 
„răzoare" 1-lll (125). At.: 1737 la Rosoare 
(sic!] (SzTA 221); „o fost răzoare; acuma s-o 
nivelat" I (129); răzoare mari (130; 13 I); 
Răzoarele [„] sau Răzoarele Aoaşului [••] 
„răzoare. Încep de la Aoaş" [••] (88). At.: L760 



RÂCILE 

Jn Roszore (SzTA 80, 83), /n Reszore (ibid. 84) 
-v. Aoaşu. 

Rlzoarele M uocilului „coastea aia cu 
răzoare de pe Muncel" [•], „răzoare şi spinăr.ii" 
llI (133) - v. Muncelu; RAzoarele OgrAzii 
,,răzoare mari" III (88)- v. Ograda. 

- Din răzor (pi. răzoare). 

RÂCILE [rftsile) „loc mai drept" I, II, 
„platou" III, „loc aşezat" IV (132). 

RÂPA râpă prin care trece drumul la păşune 
(92); râpă de unde se ducea pământ galben de 
lipit pc jos în case (131, 132). Al: 1737 (Az) 
Ripa, 1749 /n Ripa etc. (SzTA 67, li O); râpă 
(133). 

Ripa Besiricii „râpă lângă bescrică" IV 
(152) - v. Biserică; Râpa Cantorului „râpă 
lângă casa unui om ce-o fost cantor la biserică" I 
(128) - Camoru, spm. < cantor 'cântărel de 
biserică '; Ripa Caprelor „acolo erau acăli şi 
stătea caprele la amiază" IV (89) - capră (pi. 
capre); Ripa Cripului „râpă. Crepu a fost 
proprietar" I, „râpă" II, III (120) - Crepu, por.; 
Ripa cu Acitii „râpă cu acăţi pe ca" I (128)-v. 
AcÂţ; Râpa de la Buta IV, [•••] sau Râpa Butii 
[••] „râpă care coboară până unde o şezut Buta" 
IV (152) - B1lta, por.; Ripa de la CAfânaş 
,,râpă" lII (88) - v. Căţânaşu; Râpa de la 
Urminlş „râpă, surpături" [••] (152) - v. 
Urminişu; Ripa dintre Hotare „râpă între două 
proprietăţi : Făgădaicle din Sus şi Făgădaielc din 
Jos" I (128) - v. Hotar; Râpa Ghlşii „râpă; 
începe de la casa lui Ghişa" II (123) - v. Ghişa; 
Râpa lui Baboş ,,râpă" I, „e înt' Aoaş" IV (88). 
Al: /n Ripa aluj Babos, La Ripa aluj Babis 
(SzTA 86), 1799 Ut Ripa luj Babes (ibid. 88) -
Baboş, o. fam. (PACJ 44; DNFR); Râpa lui 
Ci6rtea „vine prin mijlocul hotarului în jos" 
[••] (152) - Ciortea, n. fam.; Râpa lui Cotur 
,,râpă, mâncătură de apă" I ( 124) - Cotur, por.; 
Râpa lui P6pa Ille „râpă" I, ["] (123) - Popa 
Ilie, n. pers.; Ripa Mârcului „viroagă" I, „o 
râpă mare. Marcu o avut pământ pe lângă ea" IV 
(89) - Marcu, n. fam.; Ripa Mândruţii „râpă 
care coboară către Fiica de Jos" llI (121) -
mandrtlţă sau Mândrtlţă, n. f. ori n. fam. 
(DNFR); Ripa Plchii [râpa pl~i, râpa plJCi) 
„râpă" I, III (88) - Plca sau Pică, n. pers.; Ripa 
Şerbului ,,râpă, mâncătură de apă in Şerbu" II 
(121) - v. Şerbu; Ripa Timitiului „râpă lângă 
cimitirul pentru animale moarte" IV (152) - v. 
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RÂTU 

Timiteu ; Râpa Zăp6dii „râpă" IV (125) - v. 
Zăpodea. 

DupA Ripa (după râpa) „e lângă o râpă 
mare" III, „e în dosu Râpii" III (132); La RipA 
„groapă" I, IlI (133); La Râpa Pichii teren 
arabil (88); Su Râpa Com6rii „Joc bun" li (120) 
- v. Comoara; Su Râpa lui Baboş „Joc drept" 
[•••] (88). At. : 1760 Subt Ripa aluj Babes (v. 
(='sau ') Bâbos)" (SzTA 81). 

V. şi Capu Râpii, Vârvu Râpii. 
Râpile „sânt râpi multe" I ( 125). 
Râpile lui Caroi „risipituri. Un ungur din 

Trăscău [azi Rimetea AB] a avut teren aici" m 
(127)-Caroi [= magh. Karoly], n. pers. 

Între Râpi „teren arător între două râpi" I 
(88). At. : 1760 Intre Ripl [sic!) (SzTA 80, 84); 
„râpi" I, „îs mai multe râpi, îi şi arător" II (125). 

- Din rdpă (pi. rdp1). 

RÂPŞOĂRĂ. Râpşotlrele I sau Rupşoarele 
11, III „Joc fain cum ieşi din sat" I, „teren pe 
lângă drum, cam în pantă, care coboară spre sat" 
Ul(l21). 

- Din râpşoară (pi. râpşoare), dim. al lui 
râpă. Varianta Rupşoâre/e s-a născ\lt prin 
contaminare cu verbul a se n1pe. 

RÂ TIOIU (rît'i116i\I] I, [••] sau [rît'6i\I] li, 
[•], [•••] „îi o li' de rât oblu, cam 70-80 ari" I, 
„şes arabil nu departe de V ale" II, „rât 
mălăştinos" [•••] (130). 

- Pare o formă rezultată prin metateză din 
lrtioi (v. supra), contaminată cu rât. 

RÂTU fânaţ şi teren arabil (123); „şes" II 
(127); „loc oblu, arător lângă Vale" 1 (152). 

rutu Balii „Joc arător către Hăjmaş" II 
(130). Al : 1775 /n Ritu Bali (SzTA 239) -
Ba/ea, n. fam. (126); Ritu Bercii „poiană în 
pădure" 111, „Joc cu tufiş, mai deschis" IV (88) -
Berce(a), n. fam. (87, PACJ 53, DFNFR); Ritu 
Besiricii ,,rât mare pe lângă V alea Hăjdăţii" I 
(92); teren în proprietatea bisericii (120; 121; 
122) - v. Biserică ; Râtu Bleii „rât sub pădure" 
li, „fânaţ, lângă Valea Sălicii" ID (119) - Bica, 
Blcă, n. fam. (PACJ 54, DFNFR); Ritu 
Bocânului ,,rât, poiană în pădure" III (88) -
bocan ' persoană originară din Boc [= sat 
desfiinlat (17 fcbr. 1968), unificat cu satul 
Muntele Săcelului CJ' (v. Ghinea LRD)) sau 
Bocan(u), n. fam. (PACJ 57, DFNFR); Ritu 
B6dii „e plantat de Ocolul silvic" [*•] (87). At. : 
1791 La Ritu Bogyi (SzTA !02) - v. B6dea; 



RÂSPITURILE 

R~tu Brângă6ii „teren foarte drept, păşunat. 
Acolo ar fi fost o casă" I (124)- v. Brângăoaia; 
Râtu Chirllii „rât" IV (89) - Chirilă, n. pers.; 
Râtu Ciollnii fânaţ (88) - Cioanea, n. pers.; 
Râtu Coţonii „rât" IV (89) - Coţojle, por.; 
Râtu de la Arini „rât" I ( 120) - v. Arin; Râtu 
de la Retea „rât" 1 (120) - v. la Răitea; Râtu 
din Fumuri „şes, mlăştinos" lll, „rât" IV (132) 
- v. Fum; Râtu din Jos „loc drept; a fost rât 
domnesc, a grofului" I (89); Ritu din Sus „loc 
oblu, lângă Vale; arabil şi rât" IV (89); Râtu din 
Tăieturi III (87) - v. Tăietura; Râtu Domnesc 
„şes pc lângă Vale. Era proprietatea grofului" 1 
(152) - adj. domnesc; Râtu Dracului „rât" I, [•] 
(131) - drac sau Dracu, probabil por.; Râtu 
GhiUrchii [râtu d'urki] „rât cu nişte izvorele" I 
(119)- Glzirirca, n. b. sau n. fam. (DNFR, PACJ 
127); Râtu Hăitaşilor „rât; îl da la hăitaşi" IV 
(89) - hăitaş (pi. hăitilşl) „paznic de câmp" IV 
(89); Râtu Hăjdăţeanului „o fost locul unui 
hăjdăţean" 1 (89) - lzăjdăţean 'om (originar) din 
mşdate'; Râtu Hlijdi\ţii „rât pc lângă Valea 
Hăjdăţii" I (129) - v. Hăşdate; Râtu 16vului 
teren numit „după un om din Sălişte, lovu" IV 
( 152) - Jovu, n. pers.; Râtu Judelui „teren 
arabil; o fost rât" I (92) - jude 'primar, 
judecător' sau Jrlde, n. fam. (87, 127); Ritu Lrii 
„rât; o fost a unuia, Lia" I (133) - Lia, hip. < 
Vasilie (< Vasfle); Râtu lui Bariu „rât" I1l 
( 133) - Bariiu, n. farn. DFNFR); Râtu lui 
C6rdai „rât" I, „o avut Cordai o delniţă 

cumpărată acolo" II (123), „rât pc Valea Săliştii" 
li (128) - Cordai [c6rdai), n. pers.; Râtu lui 
Costau II sau Gredina lui Costan III „rât lângă 
Vale" II ( 119) - Costan, n. pers.; Râtu lui 
H61odi „fânaţ. Holodi îl chema pe bătrânul a cui 
a fost locul mai demult" I (89) - lf6/odi 
[h61odi], n. pers.; Râtu lui Pulhllu „tănaţ într-o 
pădure" I (88) - Pull1iiu, por.; Râtu lui Şimon 
„rât" I, III (127) - Şimon, n. farn. (119, 130); 
Râtu lui Toaplic fânaţ (119) - Toap/ic, por.; 
Ritu Măre „o fost fânaţ şi arabil. Amu-i 
pescărie" I (123); Râtu M6rii „rât lângă Moara 
lui Filip" II, III (119); „rât lângă Vale" li (128) 
- v. Moară; Râtu Neamţului „rât rogozos" I pe 
lângă Valea Hăjdăţii (126) - Neamţ(u), n. fam. 
(88) ori por. sau neamţ; Râtu Opincii fânat care, 
după spusele a trei informatori, s-ar fi vândut 
cândva pe o pereche de opinci (141) - opincă 
(pi. opinez}; Râtu Ogrăzii „teren mai drept, 
poiană" 1 ( 124) - v. Ograda; Râtu 6nului „rât a 
fost; acuma-i arabil" IV (89) - Onu, hip. < Jon; 

RECEA 

Râtu Pasării păşune (119) - Pasăre, por.; !Utu 
renii „teren drept, păşunat, loc mai aşezat su 
pădure" I (124) - v. Pana; Ritu Poienii 
„poiană; o fost rât, fânaţ" 1, „păşune" [•] (87) -
v. Poiana; !Utu P6pii „a fost clcjie 
bisericească" I (129) - popă 'preot'; Ritu 
Satului „luncă, loc oblu" I, „tot satul avea câte 6 
ari de punea zarzavaturi, cânepă. Îi chiar lângă 
sat" III (120); „rât de la sat în jos" [••] (152) -
v. Sat; Râtu Socilor „poiană; sâni soci acolo" I 
(124) - v. Socu; !Utu Şipotului fânaţ pe lângă 
Şipot (88) - v. Şipotu; Ritu Taurului fânaţ 
pentru întretinerea taurilor comunali (89; 119; 
120; 122); R:itu Taurilor „fânaţ; teren de-a 
satului" [•] ( 129); fânaţ ( 141) - taur (pi. tauri); 
Râtu Tlmăşoii „rât'' 1 (124) - v. Tămăşoaia; 
Râtu Tlului „rât lângă tău" I (129) - v. Tău; 
Râtu Ţiprellnului ,,rât lângă Moara 
Ţipreanului" li (128) - Ţipreanu, por.; Ritu 
Ungurilor era proprietatea unor unguri din 
Săvădisla (128); „rât, fânaţ" I (132). At.: 1648 
Az magiar retibe[n], 1737 la Retu unguru} [!], 
1749 in Ritul Ung(iruluj, 1761/1808 la ritu 
Ungarilor [!] (SzTA 67) - ungur (pi. unguri); 
Râtu Vlidilesc v. Râtu Văcăresc; Râtu 
Văcliresc „râturi" I, „acolo dormea vitele" IV 
(125); Râtu Văcliresc 1, III, N, [•••]sau Râtu 
Văclilesc II, [••] „păşune pe lângă Vale unde se 
adapă vitele" III ( 152) - adj. văcăresc < văcar 
sau, mai putin probabil, Văcar(u), n. fam. (122, 
126, 128); Râtu Vierului tănaţ sătesc dat în 
folosinţă familiei care întreţinea vierul satului 
(92)-vier. 
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V. şi Faţa Râtului, Fântâna de la Râtu 
Ogrăzii, Fântâna Râtului, Fânlaniţa de la Râtu 
Penii, Groapa de la Rtitu Judelui, Moara din 
Rât, Părău de la Rât, Valea Râtului. 

Riturile „!anaţe; îi în stânga văii" 1 ( 131 ). 
[riturile lui t'it'6i] 1 sau [ritu lui t'ie6i] llI „o 

fost râturi înainte" I ( 119) - t'it'6i, n. pers., disp. 
Dupli Rituri ,,îanal" I, II (125). At.: 1737 

Dupe Retur (SzTA 221 ); Su Râturi „păşunat; o 
fost oarecând fânaţuri" I (133). 

- Din rât (pi. râturi) 'îanaţ' . 

RÂSPITURJLE v. Risipitură. 

RECEA fântână cu apă rece (124; 127; 131; 
132). 

La Recea „poiană mare" I (124); Peste 
Recea teren arabil şi fânaţ dincolo de Recea 
(132). At.: 1765 Peszte Re/se (SzTA 68). 



RIGOŞEŞTil 

V. şi Gredina de la Recea. 
- Din •Fân1dna Rece, prin omiterea 

detcnninatului. 

RJGOŞEŞTU parte de sat li (88). 
- Din n. grup rigoşeşli. 

RIMETEA „un teren mai drept. păşunat'' I, 
„pădure împădurilrită" [•] (124). 

V. şi Părău Rime/ii. 
- Din top. magh. Re mele <re mele 'sihastru'. 

Cf. şi Drăganu TI 113, nota IO; Simona Goicu, 
Termeni creştini in onomastica românească, 

Timişoara, 1999, p. 175-176. După unii autori, 
magh. remete a fost împrumutat în româneşte 
sub forma •rimele, *rimite (Janitsek ST 79, 87; 
idem CM 72) sau râmele, pi. râmeţi (Simion 
Dănilă, Oiconimul Remelea şi variantele sale. O 
controversă, în „Dacoromania", serie nouă, 

VJl-Vlll, 2002-2003, p. 180) şi , în consecinţă, 
toponimele Remele(a), Rime/ea, Râmeţi etc. ar fi 
creaţii româneşti. 

RISIPITURĂ. Risipirurile [rîsîpt'irurile] I, 
Il, [*], Râspituri (Nyarady CT fig. 27 [nr. 6]) 
sau Răspituri (ibid. 183) „loc risipit, se duce în 
jos" I, „loc rupt de apă, tot lunecă" II ( 131 ). 

- Din risipitură (pi. risipilziri) 'ruptură de 
teren, surpătură, prăpastie'. 

ROCOCHEĂŞU [rocot'~şu] „coaste, 
arător" I, „drum rău pc care mercam la Cluj" II, 
„teren arabil în marginea hotarului" IV, „teren 
arabil, cam dâmburos, către Comiţig" [•] (152). 
At. : 1684 az Rakotlyas Tohan (SzTA 103). 

- Din top. magh. Rakotlyas ' Răchitiş' < 
rakollya 'răchită'+ suf. -s. 

RODOŞU „fânaţ pe un părău la deal" I, 
„pantă, nu prea mare, teren mlăştinos" III ( 127). 
At. : 1762 a Rodasuluj, 1765 La Rodos (SzTA 
114). 

V. şi Dealu Rodoşului, Dn1mu Rodoşului, 
Fundu Rodoşului, Părău Rodoşului. 

- Din n. fam. Rodoş (DNFR). 

ROGOZ. Rogoazele loc drept cu rogoz sub 
Dealu Popii (89); „era cosalău [= fânaţ]" I, 
„acuma-i lac de peşti" II (123); „fânaţ rogozos" 
I, „lunca asta în continuare la Tău Petridului" II 
(128); „loc apătos cu rogoz" I (129); „fundoaia 
aia; sânt halaie acolo" I (130); „loc rogozos, 
mlăştinos, rovină" I (131). At.: 1648 
Rogozannak hinak olahul (SzTA 66). 

ROVINA 

V. şi Dealu Rogoazelor, Părău Rog oazelor. 
- Din rogoz (pi. rogoizze). 

ROIEŞTII „grup de case, lângă Luncă" II 
(133). 

- Din n. grup roieşti< Roiu, por. 

ROŞEĂLĂ. Roşelele „sânt nişte bălţi cu 
apă roşie" I, „bălţi cu apă ruginie" li (125). At.: 
1737 La Rusele (SzTA 221). 

-Din roşeală (pi. roşele) [aici :] '(baltă cu) 
apă ruginie'. 

ROVINA „teren arabil, mlăştinos" I, „era 
rovină oarecând. Acum îi arabil" IV (88). At.: 
1799 ln Rosine (SzTA 87); „e loc aşezat, o fost 
mlăştinos" I, „loc gârlos" Ul; [alt loc:] „rât cu 
rogoz" III (120). At. : 1776 la Rosine (ibid. 11); 
loc mlăştinos, apătos ( 121; 124 ); „fânaţ; loc cam 
zglătinos, rogozos" II ( 126); loc apătos ( 128; 
129). 

R6vina Bătălfchii păşune (119) - Bătălica, 

n. pers.; R6vina Bicului „loc apătos, zglătinos" 

II (119) - Bfcu, por.; R6vina Chirilii „îi o 
aşezătură cam mlăştinoasă" I (89) - Chirflă, n. 
pers.; R6vina C6rbului „rovină lângă Dealu 
Corbului" lll ( 119) - Corbu, n. pers., sau corb; 
R6vina Dănilcştilor l sau R6vina lui Dănilă 11 
„rovină" I, II (123)-Dănilă, n. b.; R6vina de la 
Ţelini „îi mai aşezată; sta bibolii mai bine 
acolo" I, „rovină, loc plin de apă" III ( 122) - v. 
Ţelină; R6vina Dflii „fânaţ. Dilă o avut loc 
acolo" I ( 122) - DEiă, n. pers.; R6vina Dobruşii 
„rovină" I, 11 (119)-v. Dobruşa; R6vina Ghfşii 
„fânaţ" I, „rovină" [•] ( 122) - v. Glzfşa; R6vina 
Hucului „loc lăştinos, cu strigoaie" ll (87) - v. 
Hucu ; R6vina lui Arsfnte „rovină" li, III (119) 
- Arsfnte [arsÎl\t'e), n. pers.; R6vina lui Dănilă 
„o aşezătură de fânaţ" I (89) - Dănilă, n. b.; 
R6vina lui Ghermcc „rovină" l, ll (123) -
Ght!rmec [d'~rm~c\l], por. ; R6vina lui Iacob „e 
rovină, în Dumbravă" Vll (92) - Iacob, prcn. 
sau n. fam. (125, 130, 133); R6vina lui M6re 
Artim6n „fânaţ" I (122) - More(a) Ar1imon, n. 
pers.; R6vina lui P6pa Ion f'anaţ mai apătos 
(133) - Popa Ion, n. pers.; R6vina lui Potil 
teren mai aşezat. ,,Acolo şedea bătrânul aiesta" 
VII (92) - Pot ii [potil\l], n. pers. (probabil por.); 
R6vina lui Voasi I sau R6vina lui Văsli II 
„rovină, mlaştină" I (119)- Voasi [v\1si] I Văsfi, 
n. b.; R6vina Manciului „aşezătură unde, când 
plouă, se adună apa" VI (92) - Manciu, n. fam. 
(119, 121 , 123); R6vina Marcului „rovină" IV 
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ROVINÎŢA 

(89) - Marcu, n. fam.; R6vina Mirului „loc 
zglătinos" II, „rovină între două dâmbe" IV (89) 
- v. Măr; R6vina Plislir~ştilor „loc apătos" II, 
„rovină" III ( 119) - păsăreşti, n. grup <Pasăre, 
por.; R6vina Tăieturii „loc cam jos, mlăştinos" 
I (89) - v. Tăietura; R6vina Turcului „rovină, 
loc rovinos, apătos" I (123) - TUrcu, por.; 
R6vina Văclreascli „rovină, aşezătură" IV, „era 
un loc unde mergeau şi durmeau cu vacile" VII 
(92)- adj. văcăresc, văcărească< văcar. 

V. şi Coastea Rovinii, Gura Rovinii, Lunca 
de la Rovină, Părău Rovinii. 

R6vinile „loc drept" I, „ii mai rovinos, 
rogozos" li (88); „o fost pământ apătos" n, „o 
fost fânate rovinoase, apătoase" III (122); 
„rovini" I, „nişte gropi băltărcte" li (133); „îs 
ceva rovini" I ( 152). 

Între R6vini „f'anate; o fost rovini multe 
acolo" VI, „gropi cu apă" [*) (92). 

- Din r6vi11ă (pi. rovini). 

ROVlNiŢA „loc cam apătos" III (120); 
fânaţ cu izvoare (126). 

V. şi Părău Rovi11iţii. 
- Din rovi11Eţă, dim. al lui r6vină, sau derivat 

de la n. top. Rovina + -iţă. 

RUGINOASA loc mai aşezat, cu lăna\ şi 
tufişuri. „Cândva o fost pădure de stejar acolo" I 
(88). At.: 1760 Rudzinosu (SzTA 81 ), Rudzinosu 
(ibid. 82), „es emellett Rudszinuse nevu 
patakaon altă!" (ibid. 83). 

RUPnlRA 

-Din adj. ruginos, -oasă [aici :] ' (despre un 
loc) cu apă ruginie '. 

ROJENU loc mlăştinos (89); „e şes cam 
apătos" li (127). At.: 1765 la Ruel, la Ruen 
(SzTA 114); Ruienu III, [•]sau Ruiene (neart.) 

I, Ruienile I „râturi" I, „loc drept, sub 
Polomidă" III (120). At.: 1776 La Rujerrye Dupe 
Gyal (SzTA 10), ln Rujeny dupe Gyal etc. (ibid. 
11). 

V. şi La Baltă in Ruien. 
- Din nlien, var. a lui nJin, numele a două 

plante. 

RUPŞOĂRELE V. Râpşoarli. 

RlJPTURA „alunecare de teren" Vil (92). 
Rupturile „fânaţ cu râpi, teren rupturos" ll, 

„loc mâncat de ape, s-o tă [= tot] lăsat" IV (88); 
„locul se tot rupea, curea în jos când erau ploi" 
li (120); „teren cu rupturi" I (124); „aici s-o rupt 
locul" rn (127); „fundoaia aia, s-o tă [= tot] 
rupt" I, „teren care se tot hurluia" II ( 130). 

Rupturile Dănci6ii li sau Rupturile 
Dânci6ii [••] „loc rupt de ape" li, „rupturi, teren 
degradat" [„] (87) - v. Dăncioaia. 

- Din rupt1iră (pi. rupturi) ' loc rupt, 
alunecat din cauza ploilor'. 
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SĂLCĂ. La Sălcl „o fost o salcă mare 
acolo" IV (88); „fânal rogozos" IT ( 122); La 
Sălca Agrişului „o fost o salcă acolo aproape de 
hotarul Agrişului [CJ]" III ( 133); La Sălca 

Totului „o fost o salcă mare, a unuia Toru, care 
n-o murit de mult" lll ( 119) - TOtu, por.; cf. şi 

Tot(u), n. fam. (133; PACJ 269, 402 etc.). 
V. şi Fântâna de la Sa/că. 
La Silei loc pe lângă un pârâu. „O fost 

oarecând neşte buturugi de sălci pe părăul ala" II 
(122). 

V. şi Părău de la Să/ci. 
- Din sa/că (pi. să/ci), var. a lui salcie. 

SAT. Deasupra Satului „teren deasupra 
satului" [•] ( 127); Din Jos de Sat parte de sat 
(133); Din sus de Sat pantă (120). At.: 1776 
Gyin szusz gye Szat (SzTA IO); După Sat teren 
arabil (132). At.: 1761/1808 Dupa Szat (SzTA 
67); La Sat „loc mai aşezat; se zice că aici ar fi 
fost satul" IV ( 152). 

V. şi Capu Satului, Dâmbu Satului, Fântâna 
Satului, Icu Satului, Pădurea Satului, Părău 
Satului, Podu Satului, Râtu Satului, Valea 
Satului. 

-Din sat. 

SĂLCĂIEşm grup de case „lângă Vale" 
IV (88). 

- Din o. grup să/căieşti< n. top. La Sa/că. 

SĂLiCEA, ung. Szelicse, pop. Sllicea 
[săllea], sat în corn. Ciurila CJ. At. : 1297 poss. 
Zeleche, 1367 Zel/iche, 1415 Zele/he, 1437 
Zelecze, 1733 Szelicsa, 1760 Szelitse, 1854 
Szelicse (Suciu IT 104). 

V. şi Calea Să/icii, Valea Sălicii. 
- După unii lingvişti, Sălicea e adaptarea 

numelui maghiar Szelicse, care provine din bg. 
se/ce 'DOrfchen' (Weigand, Orts. 22) sau din sl. 
Se/isce < se/isce (Kiss FNESz II 549). I. 
Stanislav (Slovenskfi Juh v Stredoveku, diel. I, II, 

s 

IlI. Tur~iansky Sv. Martin, 1948, p. 168 [apud 
Janitsek ST 76]) şi Pandele Olteanu (Numiri 
slave în Transilvania de nord, în „Limbă şi 

literarură" lll, 1957, p. 206) susţin că e vorba de 
un nume dat de slovaci (< slovacul se/isce). Lui 
E. Janitsek ST 76 i se pare „mai sigură" 

„originea slavă meridională (bulgară, sârbă sau 
slovenă) a etimonului denumirii Sălicea", pentru 
că „în dialecrul bulgar de nord-vest, în unele 
dialecte sârbe şi în limba slovenă" grupul ic din 
slava comună a evoluat la c. Ţinând seama de 
acest fenomen fonetic, apreciază că „dintr-un 
etimon slav meridional • selice s-a putut dezvolta 
denumirea românească Să/icea şi cea maghiară 
Sze/icse". 

Romulus Todoran (Contribuţii la studiul 
limbii române, Editura Clusium, 1998, p. 251) e 
de părere că această explica1ie întâmpină 

greutăţi, rămânând „nelămurite cel puţin două 
fapte: cum de acest fenomen dialectal sud-slav 
se găseşte numai în toponimul discutat, departe 
de zonele în care se atestă, şi cum schimbarea 
fonetică respectivă nu se întâlneşte, cum ar fi 
firesc, şi în apelativul selişte şi în alte cuvinte de 
origine slavă, tenninate în -isce (> rom. -işte ), 
ca, de exemplu: branişte, oişte, pajişte, stanişte 
ş. a". În continuare propune explicarea acestui 
toponim de origine slavă din „apelativul slav 
se/o 'sat', căruia i s-a adăugat sufixul diminutiv 
-icl-ice, cunoscut limbilor slave". 

Pentru Petrovici OS 245-246, ,.,Sălicea = 
ung. Szelicse" este, „poate", „un diminutiv 
românesc fonnat cu ajutorul sufixului -ice din 
fonna •Se/o, care ar fi dat româneşte • Se/ă, 
•seală". 

La recensământul din 18. III. 2002, satul 
avea 283 de locuitori. Ei îşi zic săliceni (sg. 
să/icean). Se ocupă cu agricultura sau lucrează 
la Cluj-Napoca, făcând zilnic naveta. 

SĂLÎŞTE, ung. Szelistye şi Tordaszeleste, 
pop. Sălişte [sălişt'e], sat în corn. Ciurila CJ. At.: 
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SĂRĂTA 

1418 poss. Zelesthe, 1439 Zellesche, Szeleche, 
1456 le/eche, 1465 Ze/eske, 1467 Zelestye, 
1474 Zelesthyem, 1477 Seresthye, 1481 Se/este, 
1494 Selysthye, 1515 Sceleste, 1517 
Sce/ewsthye, 1733 Szelistye, 1760-1762 Szeliste, 
1824 Szelistya, 1854 Szelistye, Selistea (Suciu 
II 105). 

V. şi Cărarea Să/4tii, Dealu Săliştii, Valea 
Săliştii. 

- Din selişte [sălîşte] 'vatra satului'. 
La recensământul din 18. Ill. 2002, satul 

avea 118 locuitori. Ei îşi zic să/işteni (sg. 
săliştean). Sunt agricultori sau angajaţi la 
diferite întreprinderi din Cluj-Napoca, tru:ând 
zilnic naveta. 

SĂRĂ TA „fântână cu apă sărată" I (131). 
V. şi Podu Sărăţii. 
- Din • Fantd11a Sărată, prin omiterea 

determinatului. 

SĂRĂTURA „sărătură" ["] (127). At.: 1765 
La Szarature (SzTA 114). 

- Din sărăttiră. 

SĂRCADEA groapă ca o covată. „Se zice 
că aici ar fi fost satul" I, ,,Aici se găsesc cărămizi 
mai înguste, tari, cioburi" III ( 127). 

V. şi Dealu Sărcăzii, Dosu Sărcăzii, Faţa 

SărcăZii, Fântâna di11 Sărcadea, Gura Sărcăzii, 
Părău Sărcăzii. 

- Din magh. Zarkad, numele satului dispărut, 
sat atestat aici până la srarşitul secolului al 
XVI-iea: 1310 Zarka, 1312, 1332 Zarkad, 1332 
Zargad etc. (v. Suciu li 429), derivat cu sufixul 
toponimic -d de la n. pers. Szarka < szarka 
'coţofană'. Cf. şi Petrovici TU 115. 

SĂRITOAREA „e o lespede cam piezişă 
[în Cheile Turzii], înaltă cam cât un om; e o 
piatră zdrănţuroasă, pe care pot urca doar oile 
tari. Pe cele slabe trebuie să le ajuţi" I (131). 
Vezi Nyarady CT fig. 36. 

Deasupra Slirit6rii ( 131 ); Su Săritoare 

„loc sub Săritoare" I ( 131 ). 
V. şi Capu Săritorii. 

- Din săritoare. 

SÂNCRĂIU v. Crlieşti. 

SCARĂ. Scările „trepte de pietri [în Cheile 
Turzii]; pe aici se pot coborî caprele, dar nu se 

SINUŢA 

pot sui; omul se poate duce, mai ales tineretul" I 
(131). Vezi Nyarady CT fig. 36. 

- Din scări (sg. scară) ' (fig.) trepte în 
stâncă'. 

SCLA TINA „sclatină, teren sclătinos" IU 
(120). At.: 1776 La Szklatyine (SzTA 11); „fânaţ 
rogozos, apătos, sclătinos" li (122); „fântână cu 
apă sărată" V, „loc mlăştinos"[•] (152). 

PEste Sclatioli „îi dincolo de Sclatină" I 
(152). 

V. şi Părău Sclatinii. 
- Din se/alină, var. reg. a lui statină. 

SCLiFERELE v. Şliferele. 

SCLIV AŞU v. Pruniş. 

SEICHEDÂMB (neart.) „îi o margine sub 
on Joc oblu cu piatră de alabastru" IV, „faţă" [•] 
(141). At.: 1743 Az Szoke Domb, Az Szăke 

Domb (SzTA 137). 
- Din top. magh. Szăkedomb 'Dâmbu lui 

Sz6ke' < Szăke, n. fam. magh. (Kăzmc!r 

RMCsSz 1025), + domb 'dâmb'. 

SEICHEMAL (neart.) „faţă, pământ 
argilos" IV, „deal cu vie şi pomet'' V (141). 

- Din top. magh. Szăkemal 'Faţa lui Sz6ke' 
< Szăke, n. farn. magb. (Kăzmc!r RMCsSz 1025), 
+mal 'faţă (de deal)'. 

SEMINICEA v. Siminicea. 

SFĂŞIILE „erau părţele de pădure la 
oameni" I (129). 

- Din sfoşie (pi. sfoşi1) 'bucată de pământ 
lungă şi îngustă'. 

SILVĂŞU UNGURESC v. Pruniş. 

SIMINiCEA I (122), I-III (133), Seminlcea 
I, I1l (122) sau Dealu Seminlcii III (122) 
,,rădicătură" li, „deluşor" III ( 122), „deal mai 
înalt cu un vârv rotund" I (133). 

Dtipli Siminlcea păşune (133). 
-Siminicea/Seminicea, probabil n. pers. 

SINUfA uliţă (122; 133). 
- Din top. magh. Szen Utca 'Uliţa lui Szc!n' 

< Szen, n. fam. magh. (Kăzmc!r RMCsSz 991), + 
utca 'uliţă'. 
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SITĂREŞTIJ 

SIT ĂREŞTil parte de sat (88). 
- Din n. grup sităreşti < Sitan1, spm. <sitar 

'meseriaş care face site'. 

SOCU „pădure; era mult soc" li, „deal cu 
pădure" III ( 152). 

V. şi Dealu Socului, Faţa Socului, Poiana 
Socului. 

S6cii „coastă împădurită" I (124). 
Între Soci „un suruş care leagă două 

drumuri" I, „cărare în sat" [*] (89); Su Soci 
pădure (124). 

V. şi Dealu Socilor, Râtu Socilor. 
- Din soc {pi. soci). 

SOPONU „este pământ de-i ca soponul" IV, 
„e în pădure, e pământ galbin, argilos"[*] (132). 

- Din sopon, var. a lui sâp1in, curentă în 
zonă (şi în compusul soponul broaştii) cu sensul 
„pământ vânăt care nu produce nimic" I, „argilă 
vânătă care se desprinde în bucătele. Copiii se 
freca cu ele zicând că-i sopon" II ( 121), 'humă, 
spoială'. 

SPIN. Spinii loc cu spini ( 127). 
V. şi Coada Spinilor, Fântâna Spinului. 
- Din spin (pi. spim). 

SPINICEL. Spiniceii răzoare cu „spini de 
porumbele" I (89). 

- Din spinicil {pi. spinicii}, dim. al lui spin. 

SPINIŞOR. Spiniş6rii fânat pe Valea 
Hăjdăţii ( 119). 

- Din spinişor (pi. spinişori), dim. al lui 
spin. 

SPINUŞEL. Spinuşeii groapă cu multi spini 
(130, 131). 

- Din spinuşel {pi. spinuşe1), dim. (neatestat 
de DLR) al lui spin. 

SPOIALA pantă lină cu teren arabil (152). 
V. şi Şipotu Spoielii. 
Spoielele ,,răzoare de unde căra muierile 

spoială pe timpuri" I, „pământ galben, gălbui ca 
huma" II (121); „teren cu pământ vânăt" I (124). 

După Spoil!le „pământuri oable, pe padină" 
1(121). 

- Din spoială {pi. spoiele) 'rocă de culoare 
vânătă sau, mai rar, gălbuie, întrebuintată la 
spoitul caselor'. 

STRĂNA 

STAUL. Staulele păşune din sus de sat 
(133). 

V. şi Părău Staulelor. 
- Din staul (pi. staule). 

STĂuiNILE „loc arabil spre Măgura lerii 
[CJ]" I (130). 

- Din stăuină (pi. stăuim) 'loc unde a fost o 
stână sau unde au stat oile' (DLR). 

STĂURiŞU „acolo cândva durmea boii" I, 
„pantă, fânal" [*] (124). 

-Din •stăuriş 'tare sau staul pentru 
animale' . 

ST ĂNA teren arabil unde a fost o stână 
(120); „e pe Munte" lll (127). 

Su Stână U (127). 
-Dinstdnă. 

ST ÂNĂIA teren în pantă, cu fânaţ şi tufişuri 
(88). At. : 1760 La Sztina [!], Jn Sztinaje (SzTA 
80), La Sztenae (ibid. 83), La Sztinde, ln 
Sztindje (ibid. 84), 1799 la Szandje [sic!] (ibid. 
87). 

V. şi Coaslea Stânăii, Dealu Stânăii, 

Fântâna Stânăii, Părău Stânăii. 
- Probabil din •stândie, un derivat de la 

stână, cu suf. -aie (pentru acest sufix, v. Pascu 
Suf. 200), sau din n. pers. Stănaie (Reguş AF 
167, 213). 

STĂNJIN. StĂnjinii „loc cu denivelări, 
păşunat accidentat; cândva a fost pădure; s-a 
scos şi piatră de acolo" I, „păşune împădurită" 
[*] (124). 

V. şi Groapa Stânjinului, Părău din 
Stânjini. 

- Din stdnjin (pi. stdnjini), var. a lui stdnjen 
„unitate de măsură pentru lemne sau piatră de 
constructie" I ( 124 ). 

STOGU „deal rotund" li, „e exact ca un 
stog" lll, „dâlmă cu pădure" V (132). 

V. şi La Fântâni la Stog. 
- Din stog 'ridicătură (deal, munte) în formă 

de stog' (v. Loşonti TRFR 93). 

STRANA „e o piatră ca o masă" [**]. de pe 
care se aruncau în prăpastie animalele bolnave, 
bătrâne sau moarte (131). Vezi şi Nyarady CT 
68, 73, 11 I, fig. 27, 46, 50. 
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STRÂMTURA 

- Din strană, aici cu sensul metaforic de 'loc 
în formă de strană, de scaun'. Un toponim 
identic a fost notat de Frăţilă STD 153 la Cetatea 
de BaltăAB. 

STRÂMTURA „acolo o fost strâmt Drumul 
Clujului" 1 (124); loc mai strâmt în pădure (127, 
129). Al.: 1737 az Sztrimptura (SzTA 90), 1765 
ln Szlrinlure (ibid. 114 ). 

La Strâmtură ,,îs două gropi în pădure" IV 
(152). 

V. şi Coastea Strâmturii. 
- Din strâmtură 'loc strâmt, îngust, între 

dealuri; trecătoare; strâmtoare' . 

STREAUA „groapă" li, [•], „de la un loc în 
jos curge apă dintr-un izvor" III (88). At.: 1760 
ln Sztrâva (SzTA 80), La Sztrava, ln Sztrava 
etc. (ibid. 85). 

V. şi Coaslea Slreii, Dealu Streii, Fântâna 
Streii, Fundu Streii, Părău Slreii, Răzoru Slreii. 

- Toponimul se întâlneşte şi în alte părţi: 

După Streaua „teren arabil şi fânaţ" (Rusu 
Nume 162), Streaua „teren arător" (Valea Mare 
de Criş BH: Nicolae Măruşca, Graiul comunei 
Borod. Consonantismu/, lexicul şi onomastica, 
în „Cercetări de limbă şi literatură", voi. III, 
Oradea, 1970, p. 70). Radu Sp. Popescu, Graiul 
gorjenilor de lângă munte, Craiova, 1980, 
consideră că Str(e)aua (Slraua „deal şi vale", în 
Topeşti GJ, parte a satului Arsuri GJ: p. 152) 
este o variantă a Streiului, „aspectul de feminin" 
(p. 109). DTRO VI 113, 120, care atestă numele 
şi în alte localităli olteneşti, indică drept etimon 
n. pers. Straua, existent în DOR 377. (În acest 
dic!ionar se mai găsesc formele Slraoa, Streaua). 

STREMŢll [strtmlî] (pi.) I, [••] sau 
Str~nţii [strtnlî) (pi.) II, III „o aşezătură; fânaţ" 
I, luncă întinsă cu rogoz (88). Al: 1716 
Sztrenucz [sic!) neveă vălgyben (SzTA 79), 
I 760 ln Sztreutz [= Sztrentz), ln Sztreutz (ibid. 
80), ln Sztrentz (ibid. 83) etc. 

· V. şi Valea Strenţi/or. 
- Stremţi se întâlneşte şi ca nume de 

localităli în AB, MM. Provine din pi. sl. 
„•SremTci (srb. Sremci 'oameni originari din 
Srem, vechiul Sirmium')" (Petrovici OS 257). 

STRENŢII v. Stremţii. 

STRIC.4.TA „loc cam rupt" lll, „viroagă cu 
pădure" IV, „groapă ca o covată" V, „teren 

SZELISTYE 

nisipos, rece. Aici vine un părău până la o gaură, 
baltă" VII (92). 

V. şi Dealu Slricăţii, Părău Stricăţii. 

- Din adj . stricat, -ă. 

STRIGOAIA „laştină (= mlaştină). Se face 
multă strigoaie" I, „şeştină cu un părău" IV (87). 

V. şi Dealu Strigoii. 
- Din strigoaie, var. a lui stirigoâie. 

STUPĂTURA I-li (129) sau Astupătura 
[•] ( 127) „stupătură" I, „strâmtoare între două 
dealuri; s-o oprit apa aici" II (129), „e cătă 

Indol"[•] (127). Nu este exclus ca acest loc să fi 
avut şi numele Stupălura Vitezii, atestat în 
documente: 1765 Lâ Sztupalura Vitezi, Szub1 
Muntye lâ Sztupature a' Vitezi (SzTA 114). 

V. şi Coaslea Stupă/urii. 

- Din stupătură, var., necunoscută de DLR, 
a lui astupătură. 

STUPiNA „oarecând ceva domn o avut 
stupărie aici" IV ( 152). 

- Din slupînă. 

SU CiND'A coastă în marginea satului. ,,Îs 
căsi deasupra ei" I ( 122). 

- Din prep. su[= sub]+ [cind'a), probabil n. 
pers. 

SU CEŞTII parte de sat ( 119). 
-Din n. grup suceşti< Suciu, n. fam. (131, 

132, 152). 

SURUŞU „un fel de urcuş între două grădini 
unde o mâncat apa" I (89); uliţă ( 119). 

Sunişu de la CiOi „suruş" II (130) - Cifli 
(cllli], por.; Suruşu lui Prlidălilu „suruş" II 
( 130) - Prădă/du, por. 

- Din surziş 'ulilă strâmtă, drum îngust în 
sat', necunoscut de DLR (< magh. szoros 
'strâmtoare': Janitsek CM 77). 

SUSENU partea de sus a satului (88; 92; 
130; 141; 152). 

V. şi Muchea S11senilor. 
- Din susean (pi. suseni) ' locuitor din partea 

de sus a satului'. 

SZELlCSE v. SAiicea. 

SUTMEG v. Şutu. 

SZELISTYE v. Slilişte. 
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ŞĂ.NŢ. Şanţu P6pii „o fost clenjia popii" III 
(119)-popă. 

-Din şanţ. 

ŞARAJBÎCU [şarajd'lcu] „îi o vale. De 
acolo izvorăşte apa care trece la Sălişte, Miceşti; 
loc mai jos, unde-s şi adăpătorile" III, păşune 
(119, 125). 

V. şi Calea Şarajbicului, Tăietura Şarajbicului 
- Din top. magh. Sztirazbikk 'Fagu Uscat' < 

sztiraz. 'uscat'+ bikk [= biikk] 'fag'. 

ŞĂUŞA I-III, [•] (127), I (129) sau Şeuşa 
ll, ["], [••] ( 129) „rât drept ca masa; acolo o fost 
mărătoare, apă sărată; izvor" I, „loc neted, mai 
încoace de Dealu Mărătorii" II, „şes; de la 
mărătoare merge spre Crăieşti" lll (127), „loc 
arător, drept" I, „păşune, un deal; aici sân! şi 

halauăle, adăpătorile" ll (129). At. : 1701/1725 
Sosa(SzTA 113), 1765/nSosa(ibid. 114). 

- Din top. magh. Sos < sos 'sărat' ( cf. şi 

Petrovici TU 115). Pentru -a, v. Racoşa. 

ŞCHIOPII v. Livada. 

ŞCLÎFERELE v. Şliferele. 

ŞERBU „un loc drept pe vârvul dealului; 
arabil" I, ,,nici drept, nici pantă" II (89), 
„groapă" I, ,;coastă" II, „loc pe pantă" lll ( 120), 
„loc fiumos, fain, pantă; deasupra-i şes" I ( 12 I). 
At.: 1776 /n Serbu (SzTA 10), Szupra Serbu 
(ibid. I 1). 

V. şi Faţa Şerbului, Fântâna Şerbului, 
Fundoaia Şerbului, Părău Şerbului, Râpa 
Şerbului. 

- Din n. farn. Şerbu (PACJ 259). 

ŞESU „şes pe vârful Costii Mari" I, „îi oblu, 
drept ca o masă" IV (89); „îi şes ca masa" I (92); 
pădure pe un teren mai drept (119); loc drept, 
aşezat, arabil (122); loc mai drept (123, 125); 

ş 

„loc oblu; arabil" II ( 126); „îi o parte din locul 
numit Pe V ale" II ( 129); „şes fain" I, „loc 
frumos, lângă sat" II (131). At.: 1737 Az szes [!], 
1765 ln Sesz (SzTA 110); loc şes (132, 133). 
At. : 1737 Az szesben [!] (SzTA 67). 

V. şi Calea Şesului, Capu Şesului, La Culcuş 
în Şes. 

Şesurile „loc mai oblu, şes" I (130). 
V. şi Capu Şesurilor. 

- Din şes (pi. şesuri). 

ŞESUŢU „îi pc pantă, îi ceva mai drept" I, 
„îi mai deluros; nu-i chiar drept" lll ( \ 19). 

- Din şesuţ, dim. al lui şes. 

ŞEUŞA v. Şlluşa. 

ŞIGĂU „părău pântre păduri; huda aia" 1, „o 
groapă ce iese cătă Borzeşti" II, un pârâu adâncit 
(130). 

V. şi Drumu Şigâului. 
- Din • şigdu 'făgaş săpat de şuvoaie, pârâu 

adâncit pe pantă, pe care apa curge repede, cu 
zgomot', var. a lui şug&u (< magh. sugo, sugo: 
DLR). Cf. şi Şugău pârâu (Vadu !zei MM: 
Vişovan TVI 338). 

ŞIOĂ.I. Şioaiele [şiyăiele] I, Şioăierile 
[şiyăierile) III, VI, [•], [••], Şuoaierile 

[şu11ăierile] IV, V „pantă de deal ; arabil şi ceva 
păşune către Sălicea" I, „loc arabil, în trepte" III, 
„pământ galben" [„], „mai aproape de sat e mai 
bun, mai sus îi pietros şi cu răzoare" V (92). At.: 
1712Az Sovanyb[an) (SzTA 93). 

- Din şiotii (pi. şiotiie) 'pământ slab, sărac, 
neproductiv' . Variantele Şiotiieri(le), Şuotiieri(le) 
s-au născut din Şiotiie(le), prin analogie cu 
cuvinte terminate la pi. în -uri( le), ca, de 
exemplu, pământuri( le). 

ŞIOĂ.IERILE v. Şioai. 
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ŞÎPOTU 

ŞiPOTU „un izvor din stâncă care formează 
un părău" li (88). At.: 1760 la Sipod (SzTA 80, 
84, 85 etc.); „izvor care curge din răzor de 
ş6şoie [=vuieşte] apa" II (121); „este un izvor; 
îi pusă o cetemă de lemn şi cure apa pe şipotul 
ăla" I, „este on şipot" II ( 125); „izvor cu apă 
rece sub Făget" [•] ( 127); „fântână" I, „o 
fântâniţă unde cure apa pe o ţeavă" li (130); 
„izvor mare" III (132); „fântână" I, m (133); 
„un izvor mare de unde s-a introdus apa în sat" 
II (152). 

Şipotu Spoielii „este şipot" II (126) - v. 
Spoiala. 

V. şi Copăcelu Şipotului, Drumu Şipotului, 
Părău de la Şipot, Părău Şipotului, Râtu 
Şipotului. 

-Din şipot. 

ŞIPOŢELU un izvor care curge pe o ţeavă 
(122); „aici era o fântână de curea[= curgea] pe 
şipot" li ( 123 ); izvor cu apă bună în Cheile 
Turzii; „îi la Colţu\" II (131); izvor (132) . At.: 
1765, 1814 la Sipotzel (SzTA 68); „un izvoraş 
cu o cetemă de lemn" I ( 152). 

- Din şipoţel, dim. al lui şipot. 

ŞIRÂU. Şirăiele „nişte păraie" II, lll (132). 
- Din •şirliu (pi. •şiraie) 'făgaş (săpat de 

apă)' . 

ŞLIFERELE (pi.) I, II, sau Scliferele (pi.) 
V, VII sau Şcliferele (pi.) III, VI, [•], [••] 
„păşune. A fost pădure şi s-o fl!cut şlifere, 

traverse de cale ferată" I, „păşune şi arabil. O 
fost pădure şi o-o tăiat groful şi o fl!cut traverse, 
sclifere" V (92). 

- Din şlifere, sclifere, şclifere variante (cu p 
> f, ş- > s- şi c epentetic) ale lui şlipere (sg. 
şlipăr, şliper 'traversă' < germ. S/ipper: DLR). 

ŞOŞCUTU „izvor mare şi vălaie mari; apa 
nu-i potabilă" IV ( 141 ). 

La Şoşcut „teren mai lăsat" I (141). At.: 
1741 Az Sos kutna/ (SzTA 137). 

- Din top. magh. Soskut 'Fântâna Sărată' < 
sos 'sărat'+ kUt 'fântână'. 

ŞOŞMĂLU „o livadă prin care trece un 
părău ce vine de la Şoşcut şi merge până-n 
Arieş; pantă cu pământ alunecos, tăt lut" I ( 141 ). 
At.: 1847 A ' Sos ma/ba (SzTA 138). 

- Din top. magh. Sosmal 'Faţa Sărată' <sos 
'sărat'+ mal 'faţă'. 

ŞUGULEA 

ŞOŞOIĂ TA I, III, [•], Petrovici TIJ I I 5 sau 
Şuşoiata II „când îs ploi, vine apă din Brazi, 
Groapa Buturilor şi Groapa Ciulichii până în 
Drumu Ţării" I, „loc oblu; apa care se strânge 
din ploaie vine tare peste pământ şi trece peste 
drum. De aia-i zice aşa" II, „păşunat; e o 
aşezătură; e şi un pic de izvor, dar nu vine cu 
viteză" [•] ( 127). 

-Cf. şoşoie '(despre apă) vuieşte', cunoscut 
în zonă. V. supra, s. v. Şipotu. 

ŞTIBUR6IU „izvor fiumos" I, „fântână în 
care îi băgată o butură" lll (I 21 ). 

La Ştibur6i luncă (121). 
- Din •ştiburoi 'trunchi de copac scorburos 

sau scobit, care, îngropat în pământ, serveşte ca 
ghizd la o fântână puţin adâncă', var. a lui 
ştiuburoi, care a avut sau probabil mai are în 
unele graiuri acest sens iniţial, dar este 
înregistrat de D LR doar cu cel de 'groapă 

(adâncă) plină cu apă' . 

ŞTIUBEIU iantână (87; 88); „izvor micul' 
IV (125). At.: 1737 la Stubej (SzTA 221); 
„fântână unde se adapă vitele" II (131). At.: 
1737 Stubely (ibid. 110), 1765 ld Styobej (ibid. 
114); „iantână" I, „izvor foane mare" II ( 133); 
„iantână de hotar" I, „fântâniţă" IV (152). 

Ştiubeiu Burului „e o adăpătoare acolo" Ill, 
„fântână" IV (88) - v. Buru. 

V. şi Părău Ştiubeiului. 
Ştiubcii II, III, Ştiubei (nean.) I, III „faţă" 

II, „acolo sânt izvoare" lII (127). 
V. şi Fântâna de la Ştiubei/Fântâna 

Ştiubei/or, Părău Ştiubei/or. 

- Din ştiubei 'trunchi scorburos care 
serveşte ca ghizd la o fântână mică' . Din cauză 
că apelativul nu mai este viu în grai, unii 
vorbitori au interpretat forma Ştiubei ca un 
plural masculin, creând forma articulată Ştiubeii. 

ŞUGnEREA [şud'~ri.a] „fânaţe; coaste şi loc 
drept" I, „loc aşezat" !Il, „groapă intre păduri" 
[*] (88). At.: 1760 In Sugeri (SzTA 80, 85), ln 
Sudure (sic!] (ibid. 85), ln Sugyere (ibid. 86). 

V. şi Calea Şugherii, Coastea Şugherii, 

Răzoru Şugherii. 

ŞUGULEA „deal mare" IV (125), „pădure" 
I, „pantă, deal cu pădure" IJ, (*] (152). At.: 1737 
La Vurva Suguli [sic!] (SzTA 221). 

Su Şugulea ,,îi su coastea aia mare" IV 
(125), „pădure" IV (152). 
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ŞUOĂIERILE 

V. şi Coastea Şugulii, Cornu Şugu/ii. 

ŞUOĂIERILE v. Şioai. 

ŞURA „dâlma asta sub Siminicca; acolo este 
un pic de \ighileu bombat, ca o ridicătură de 
sobol, numa mai mare; o fost chiar şura moşului 
meu acolo" I, „deal" II (133); „o gaură mare în 
Cheie [= Cheile Turzii), unde stau oamenii când 
îi apucă vremuri rele" V ( 141 ). 

Şura Balichii „era un fel de peşteră, dar s-o 
surpat şi o rămas pe vreo 5 m ca un tunel" II 
(127), „este o rămăşilă interesantă a blocului de 
stâncă de odinioară, astăzi cu un gol aproximativ 
de JO m. Ea ( ... ) are fonna unui trunchi de 
piramidă cu un vârf fonnat dintr-o lespede 
compactă, care o împodobeşte în chip de 
coroană. Boltitura este sus(inută de patru stâlpi 
la cele patru colţuri" (Nyarady CT 44. V. şi fig. 
29). - Balica, n. fam. ; Şura B6ndii „rana\ şi 

arabil; o avut cineva o şură acolo unde ţinea 
animale" I (88) - Banda, n. fam.; Şura 

Miereştilor „o ridicătură de loc; o fi fost ceva 
şură acolo" llI (133)-v. Miereştii. 

Deasupra Şurii „partea de sus a dealului 
Şura" I ( 133), Su Şurli „loc mai oblu unde sc 
culcau animelele" III (133). 
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ŞUTU 

V. şi Părău Şurii. 
Şurile „o fost o golişte între păduri" I, „loc 

arabil lângă colţul pădurii" li ( 130). At. : 1775 ln 
Surj (SzTA 239). 

- Din şură (pi. ş11r1) . 

ŞUŞOIĂTA v. Şoşoiata. 

ŞURIĂNU „loc cam costos, răzoros" I, 
„teren în pantă, puţin productiv" III ( 121 ). 

ŞUTU, magh. SiUmeg, pop. Şutu [şutu] , sat 
în corn. Ciurila CJ. At.: 1456 poss. Swthmeg, 

1500 Swthmes, 1733 Suth, 1750 Sutu, 1760-1762 
Sutmeg, 1854 Szllmeg, Şutu (Suciu II 179). 

V. şi Calea Şutului, Dealu Şutului, lunca 
Şutului, Valea Şutului. 

- Din top. magh. Sut[meg] 'După Szit' < Şzll 
< genn. &/JU11 'aluviuni' + meg, var. a lui miig 
'după ' (v. Kiss FNESz li 503). 

La recensământul din 18. II. 2002, satul avea 

127 de locuitori. Ei îşi zic şuteni (sg. şutean). 

Sunt agricultori sau muncitori la fabricile din 

Turda 



TĂBĂRA „e su Şăuşa; li şi loc sărat'' (*] 
(127). 

-Din tabără sau Tabără, n. fam. (PACJ 
261, DNFR). 

TĂBLA. Tabla lui Faur „tablă mare de 
pădure" li, IV (152) - Faur, n. fam.; Tabla lui 
Toaplec „tablă de pădure" IV (152) - Toaplec, 
n. pers. „o fost cel mai mare gazdă din sat" [*]; 
Tabla Lungă „fâşie lungă de teren; pădure şi 

păşunat" I ( 152). 
Tăblile „parte de sat" (127); pădure; „era 

împărlită la mai mulţi proprietari" I, „fiecare 
avea o tablă" li ( 128), „o fost împărţită toi table" 
(*] (152). 

- Din tablă (pi. tdbli) 'bucată mai mare de 
teren agricol'. 

TAOĂŞU v. Aoaşu. 

TĂRNIŢA „groapă; îi ca o şa" li, „loc ca o 
tarniţă" m (87); „lăsătură între două bumburi de 
deal" li ( 152). 

Su Târniţli „groapă" li (152). 
V. şi Părău de su Tarniţă. 
- Din tarniţă 'şa (de deal), curmătură', sens 

viu în zonă. 

TĂRNICUŢA „şa" III (88). 
- Din *tărnictiţă, dim. al lui tarniţă (v. 

supra), sau derivat (diminutival) de la n. top. 
Tarniţa (87). Pentru formaţie, cf. delnictlţă 

< delniţă, din/tic < dinte, donicuţă < doniţă, 
pestrictlţ < pestriţ, policu/ă < poliţă, ulic1ifă 

< uliţă etc. (v. Al. Graur, Etimologii româneşti, 
[Bucureşti], 1%3, p. 38-42; Mărgărit!SE 151-152), 
zmădictiţă < zmâdiţă (Loşon\i SSE 183), n. top. 
Delnicuţ[i] (Rusu Nume 161) etc. 

TĂIETURA „o fost pădure mare; acuma-i 
păşunat" III ( 120). 

T 

Tăietura lui Deneş teren arabil. ,,A fost 
pădure" I ( 119) - Deneş, n. fam. (P ACJ 103, 
385); Tăierura Poi~nii „tăietură pe faţă, dincolo 
de Poiană" I (130) - v. Poiana; Tliierura 
Şarajbfcului păşune (119)-v. Şarajbicu. 

V. şi Părău Tăieturii, Rovina Tăieturii. 

Tăieturile I, lll sau Tăietura [*] „o fost loc 
baronese şi s-o tăiat pădurea" I (87). At. : 1791 
la Tejeture (SzTA 102); păşune (89; 92); platou 
arabil; a fost pădure ( 119); „o fost pădure şi s-o 
tăiat" I (129); pădure (131). 

Su Tăieturi ( 131 ). 
V. şi Părău Tăieturi/or, Râtu din Tăieturi. 

- Din tăiet1iră (pi. tăieturi) 'porţiune de 
teren de pc care s-a tăiat pădurea'. 

T ĂLHĂRU „cândva o fost pădure mare şi 
sta acolo hoţi; aia ieşea la oamenii de la noi care 
mergeau la Cluj" li (126). 

V. şi Fântâna Tălharilor/Tâlhari/or. 

- Din tălhar (pi. tălhari), var. a lui tâlhar. 

TĂMĂŞOĂIA pantă uşoară, arabilă (130). 
V. şi Coastea Tămăşoii, Groapa Tămăşoii, 

Părău Tămăşoii, Picioru Tămăşoii, Ralu Tămăşoil 
- Din spm. disp. Tămăşoaie, un derivat, cu 

suf. -oaie, de la Tămaş sau magh. Tamas, n. fam. 
(PACJ 261, 401 etc.). 

TĂOĂŞA (tăyăşa] „!anal, loc moştinos [= 
mlăştinos]" II, „acolo cândva ar fi fost mai multe 
tăuri; îi chiar la ieşirea la vale din sat" IV, „lunci 
pe lângă Vale" [*] ( 125). 

-Din top. magh. Tavas '[Loc] cu Lacuri' < 
tavas <to 'lac' + suf. -as. Pentru -a, v. Racoşa. 

TĂU „o fost totdeauna apă acolo; ieşea apa 
din Hăjdate şi se tăuia acolo" I (122). At. : 1826 
la Teu (SzTA 113); „loc mai mlăştinos, cu 
izvoare multe" [*] ( 123 ); „loc apătos" !, „era un 
tău" li (128); „o fost tău de peşte" I (129); baltă 
( 130); lac ( 132). 
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TĂUĂ.NII 

Tiu Aburdanului „groapă marc. O fost a 
Aburdanului" TI ( 126) - Aburdimu, n. pers. Ca 
n. fam. se întâlneşte mai ales în BH (v. DFNFR); 
Tiu Agrişii „a fost tău de peşte cândva" I ( 129); 
Tiu B6dii „e ceva tău" IV (88) - v. Bodea: Tiu 
Comiţigului „tău şi fânat cu papură" IV (152)­
Comiţigu, azi Comşeşti CJ; Tiu cu Bibolii 
„acolo se seăldau bibolii" I (124) - blbol (pi. 
biboli), var. a lui bivol; Tiu cu B6tile „pc el 
creşte papură care face bote" I (124) - botă (pi. 
b6te) 'tu lpina papurei (care arc în vârf spicul)'; 
Tiu cu Mestecenii „tău cu apă puţină şi tufe de 
mesteacăn" I (124) - v. Mesteacăn; Tiu cu 
Răchitele „mlaştină; îs multe răchite pe ea" I 
(152) - răchită (pi. răchite); Tiu de la Piroş 
„baltă mare" IV (152) - Piroş, por.; Tiu flÎrl 
Fund „tău marc" V (141); Tiu G6rcii 
„aşezătură în care se strânge apă când plouă" 1 
(129) - G6rcea. n. fam. {PACJ 130, 388); Tiu 
Hotarului „o li' de tău în hotar cu Indolu" I 
{152) - v. Hotar; Tiu lui B61oş lac (132). Al: 
1814 -ln !e11l11jj [sic!) Botos, !n Tou/uj [sic!) 
Bolos (Szî A 68) - Boloş, n. fam. atestat (în 
această localitate) din 1765: Bo/os Mihâlly 
(ibid.); Tiu lui R6man „tău cu pulină apă" I 
(127) - Roman, n. fam.; Tiu Mare „era tău, apă 
multă" VII (92); „e mai marc, mai adânc" I 
(124); Tiu Mligurii lac mic sub Măgură {124)­
v. Măgură; Tliu Melelii „tău. O fost an vecin, 
Mclelă. Râtul ala, mlaştina aia o fost a lui" I 
(121) - Melelă, n. pers.; Tiu Petrldului fâna1. 
„O fost tău şi aparţinea de Petrid" I, „era numai 
zglatină aici, cu trestie, dar s-o dires pământul 
şi-i bun acuma" li ( 128) - v. Petridu; Tiu P6pii 
luncă cu fănal (88) - popă; Tiu Putur6s „tău 
care miroase" I {124); Tiu Raţelor lac în care 
erau rate sălbatice (92) - raţă {pi. raţe); Tiu 
Rltltelelor li, [*)-[***],Tliu Rllţeţelii I sau 
Tiu Rlţeţelelor [••••] „îi tău mic, cu trestie, 
spetează" I, „se mai strânge apa şi acuma când îs 
ploi" [„•] (131) - Rătăţe/e, Răţeţeă, Răţeţele 

sunt, probabil, forme corupte din Răchiţea, 
Răchiţele (<răchiţea <răchită). 

Piste Tlu loc în pantă (123). 
V. şi Copăcelu Tăului, Fântâna din Tău, 

Grâu Tăului, Râtu Tăului. 

Tiurile „teren cu bălti" I (88); „teren 
mlăştinos, bllltării unde se scaldă bibolii" I (89). 

- Din tău (pi. tdun) 'lac'. 

TĂUÂJ\11 partea de sat care-i lângă Tău 
(129). 

TEI 

- Din tăua11 (pi. tăuăm) 'persoană care 
locuieşte lângă Tău' . 

TĂURELELE „loc gropos; o fost acolo 
neşte bălti" I, „sânt tăuri mai mici" IV ( 125). 

- Din tăurel {pi. tăurele ), dim. al lui tău {< 
tău + -urel). 

TĂ UŞORU „o fost tău . Se strângea apa 
când ploua" I ( 122); „este o groapă. Când plouă 
se face tău" li ( 126); „slatină sub o coaste" I 
{128). At.: 1826 lă Ten'sor [sic!], ln kâpu /ă 
Ten'sor [sic!), Szubt Kaszta la Tensor [sic!], 
1826-1827 lă Teusor, ln Kapu ta Teusor, Szubt 
Koszta la Teusor (SzTA 97); „o fost on tău 

acolo" li ( 130); „groapă cu o lâr' de mlaştină" I 
(152). 

V. şi Drumu la Tăuşor, Părău Tăuşon1/ui. 

- Din tăuş6r, dim. al lui tău ' lac' . În unele 
localităli (122, 130) ar putea fi un dim. format 
pe plan toponomastic de la Tău. 

TĂUŢU „o fost un tău. Se scăldau bibolii 
acolo" m (127). 

- Din tăuţ, dim. al lui tău. 

T ĂVĂLÎTELE „o li' de deal" III, ,.pantă, 
on fel de coborâş; oarecând o fi fost holde, o fi 
fost lucrat şi acolo în Munte; acuma-i păşunat" 
[•] (127). 

Su Tlivillte pantă uşoară cu case ( 127). 
-Din adj . tăvălit, -ă. 

TÂRGU „îi groapă rătundă în vârvu 
dealului, în Pleş" I (120). 

V. şi Calea Târgului. 
-Din târg. 

TÂRŞ. Târşii Rachişului „o fost târşi, tufiş, 
lemne mai mărunte" lll (120)- v. Rachişu. 

- Din târş (pi. târşi). 

TEGLiŞTEA „teren drept şi păraie, 
mlaştine" 11 (123). 

- Din teglişte 'loc unde se fac cărămizi', 

cuvânt necunoscut de DLR (< teg/l! ' cărămidă' 

+-işte). 

TEI. Teii „groapă, poiană cu fli.nai" li, „pe o 
parte şi pe alta îs tei" [*), „tei mari în marginea 
p!ldurii" [••] (131). Al: 1765 la Tyej(SzTA 110). 

- Din tei (pi. tei). 
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TELEPEŞU 

TELEPEŞU parte de sat construită pe 
„grădini forţate, expropriate de la Ţacău după 
primul război mondial" III ( 127). 

- Formă de sg. rerncută din Telepeşi 
[telep~ş] < telepeşi, pi. lui telepeş 'colonist' < 
magh. telepes ' idem' . 

TERPEA „hoancă mare" n, ranaţ 
„hompuros" lII (87). 

V. şi Coastea Terpii, Fântâna de la Terpea I 
Fântâna Terpii, Părău Terpii. 

- Din n. fam. Terpe, Terpea (PACJ 265). 

TIGÂILE [eigăiilc] (127), [t' igăiile] (131) 
„îs adâncituri între colţi [în Cheile Turzii), pe 
care vine la vale zuruşul" I, „e on zugău mare şi 
dedesupt e strâmt şi în 3-4 locuri îi în fonnă de 
oale, scobituri în piatră" II (131). 

- Din tigaie (pi. tigdi) cu sensul metaforic 
'loc în fonnă de tigaie' . 

TIMITEU loc unde se îngroapă I îngropau 
(sau se aruncă I aruncau) animalele moarte (122; 
123; 130; 152); cimitir (127; 129; 133). 

Timiteu Cânilor loc unde se îngroapă (sau 
se aruncă) animalele moarte (127; 129) - cdne 
(pi. câni), var. a lui ctfine. 

La Timiteu teren lângă cimitir (127; 129; 
133). 

V. şi Drumu Timiteului, Râpa Timiteului, 
Uliţa de la Timileu. 

- Din timitiu 'cimitir'. 

TiNA „e în marginea salului, spre stânga 
cum mergem în sus spre Ciurila" VII, „îi rât; o 
fost ceva mlaştină acolo" [•], „teren mai umed" 
[••1 (92). 

-Din tină. 

T'INGĂJEŞT'I parte de sat (88). 
- Din n. grup [t'ingăieşt'] < [t'ingăy], por. 

TiSĂ. Tisa Mare şi Tisa Miel pajişti în 
pantă în Cheile Turzii, pe versantul stâng (13 I). 
Vezi Nyarady CT fig. 60, 85 . 

V. şi Dunga Tisii. 
- Din lisă, numele arborelui. 

T'iŞA „pădure între hotarul nost şi a 
Măgurii Ierii [CJ]" II (130). 

[su t'fşa] teren arabil (130). At. : 1751 Szub 
Tyişâ (SzT A 92). 

- Cf. n. fam. Tfşa, Tişe, Tişea (PACJ 266). 

TRĂOÂŞU 

TOÂGU teren arabil (128). 
- Din toag, var. a lui tog 'proprietate de 

pământ, moşie creată prin comasarea unor 
terenuri ' (DLR). 

TOLGÂNEA [tolgâile, tolgâila] „aşezătură 
rogozoasă cu lănaţ . Sânt neşte izvoare mari" V, 
„loc mai zglătinos" VI (92). 

TOMIHĂICA [tomnihăica] „cosalău [= fiinaţ] 
pe on părău" I, „teren arabil pe coaste şi este rât 
pe mijloc şi părău" IIl, „flinaţ şi arător" [•] ( 120). 
At : 1776 Ltl Teu Mnyihâlyki, La Teu Mnyihtljtsi, 
ln Ktlpu Teuluj Mnyihtljtsi(SzTA 11). 

V. şi Fundu Tomihăicii, Părău Tomihăicii. 

-A rezultat, prin aglutinare, din Tău 

Mihaichii!Mihaicii ("Tău lui Mi/zaica?) , nume 
format de la tău 'lac' şi n. pers. •Mi/zaica (cf. 
Mihalca, n. fam.: PACJ 174, DNFR etc.). 

TOMNA TICU v. Dealu Tomnatic. 

TOMPEŞTII parte de sat (88). 
V. şi Dealu Tompeştilor. 

- Din n. grup tompeşti < T6mpa, n. fam. 

TOPÂNTÂU „pantă cu pădurice" I, „deal 
mare" li ( 130). 

Su Topântiu „teren su dealul ala" I (130). 
V. şi Colţu din Topântău, Vârvu 

Topântăului. 

- Din n. fam. Topântău, atestat în fonna 
Topanto Ia 1592, în fostul sat Feliara, vecin cu 
Livada (v. SzTA 64). 

TOPiIĂ. Topilile „o fost topili" I, „acolo 
topea muierile cânepa" III ( 132). 

Topilile de la Tufe „aici se topea cânepa" 
IV(I52). 

- Din topilă (pi. topi/1). 

TORDAEGRES v. Livada. 

TORDAHAGYMÂS v. Plaiuri. 

TORDASZELESTE v. Silişte. 

TRĂOÂŞU teren arabil pe deal ( 130); 
p~une (131, 132). 

Treoaşu „şes între un iaz al Morii lui Ţacău 
şi Valea Hăjdăţii" III ( 127); „luncă, bucată de rât 
[= fănaţ] între văi" II (128). 

Dupli Trlloaş „pantă de faţă, arabilă" ll 
(130). 
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TRÂNDU 

- Din trăo6ş, treo<iş 'fănaţ îngrădit'. 

TRÂNDU „îi pământ trândos" III, „e aici 
lângă sat, loc oblu, arător; îi trândos, clicos, se 
prinde deolaltă" IV (132). At. : 1737 La Tri11d 
(SzTA67). 

- Din adj. trand '(despre pământ) care se 
lucrează greu, care se ţine deolaltă, îndesat, 
bătătorit' . 

TRECĂTOARE. Treclt6rile „aici se trece 
valea; îi trecătoare de vite prin apă:~ I ( 152). 

- Din trecătoare (pi. trecători). 

TREMERI v. Mir. 

TRESTlA „loc mai bun, arabil" V, „e în 
capul satului din sus" VI (92); „acum îi 
pescărie" I, [*], „o fost fânaţ apătos şi se făcea 
trestie multă" II ( 122). 

V. şi Fantâna-i Trestie. 
- Din trestie. 

TRETIVU v. Tritivu. 

TRiTNU I, IV sau Tretivu I „fânaţ pe o 
aşezătură" I, „izvor mare, ce vine în sat, şi 

terenul, râtul din jur; e între două dealuri" IV 
(89). 

V. şi Doştina Tritivului, Uliţa Tritivului. 

TROĂCĂ. Tr6cile „Valea Hăjdăţii o făcut 
nişte troci din piatră ca nişte halauă" I, „troci 
naturale de piatră, ca nişte băi. Tătă vara se 
scaldă copiii acolo" IV {89). 

- Din troacă (pi. trocl) (metaforic) 
'scobitură naturală în formă de troacă'. 

TUFĂ. Tlifea [rufea] 1-lll, [*], [**]sau (În) 
Tufe I-fli, [„] coastă cu păşune şi tufişuri 

(120). 
V. şi Cornu Tufli. 
Tufele tufe şi râpă în marginea hotarului 

către Crăcşti (125); „răzoare cu tufe şi spini" III 
(152). 

TURN 

Tufele Blăgo,ie (127: Petrovici TU 114) -
Blâgoaie, spm. < Blag(a), n. fam. (88, 122, 123, 
152); Tlifele lui Bariu „o fost neşte tufe" II, !V 
(132)-Barciu, n. fam. (DNFR, DFNFR); Tufele 
lui Găbor teren arabil. „O fost ceva tufe" II 
(119) - Gabor, n. pers.; Tlirele lui Mitei „sâni 
şi acuma sălci acolo" li, „sânt tufe de răchită pc 
on părău" [*] (127) - Mătei, n. b.; Turele 
Măriş6rii „este tufăi aici" IV (89) - v. 
Mărişoara; Tufele P6pii „iclejie, locul bisericii" 
li (131). 

Su Tufe teren arabil ( 120). At. : 1776 Szubt 
Tufe (SzT A I O); Su Tufele P6pii teren arabil 
(131). 

V. şi Topilele de la Tufe. 
- Din tufo {pi. tufe). Forma Tufea a rezultat 

prin acordarea formei de plural Tufe cu 
denotatul (coastă). 

TUF6U „râturi. Am cosit în Tufoi" III (87); 
„coaste cu un fel de tufe" I (88); „teren drept, 
lângă sat, arabil, în marginea pădurii" I, „o fost 
tufe, tufoaie" !V (89). 

- Din tufoi (pi. tufoi) 'tufă mare şi deasă' . 

TUFOĂIELE „o tăiat goronii şi o rămas 
tufe mari" VII, „rât; îs mai multe tufoaie în 
hotar" [*] (92). 

- Din tufoaie (pi. trifoaie) 'tufă mare şi 

deasă'. 

TUNĂ TURA „acolo ar fi tunată oarecând 
ceva" ll, „cândva o fi tunată ceva acolo; arabil şi 
lănaţ; sânt şi rupturi" [*], loc denivelat, cu 
ierugi, pe o pantă {120). At.: 1776 Gya szupra 
Tuneluri (SzT A 11 ). 

- Din tunătură. 

TURN. La Turn „a fost un turn înalt, făcut 
din piatră; acuma s-a ruinat" !V ( 141 ). A fost 
clădit intre 189CH893 (v. Nyarady CT 6-7 şi 

fig. 9). 

112 



ŢARINĂ. La ŢArinl loc în capătul 
grădinilor, unde, la Ispas, se tlicea slujbă pentru 
sfinţirea Iarinei (130). At.: 1775 la tzarine 
(SzTA 240); Su ŢArini „coastele astea de lângă 
sat; păşune" l, „coaste cu răzoare; o fost arabil, 
acuma-i ranaţ; mai sus o fost jarină" li, „pantă" 
IV (89). 

V. şi Capu Ţarinii, Părău Ţarinii. 
- Din ţarină (pi. ţarini) 'loc cu semănături şi 

fănaţ (oprit pentru păşunatul animalelor)'. 

ŢÂRAIU „loc prundos, cu răzoare mari" li, 
„este piatră cu pământ, zuruş" [*], „loc mai 
ţâfos, prundos, mai nisipos, cu balastru, cu 
piatră" [**) ( 13 I). 

- Din ţarai 'sfărâmături de piatră, grohotiş'. 

Ţ ĂRF A „nişte râpi de unde duc oamenii 
ţârl.l!" I (89). 

- Din ţÂrjă „pământ galben, nisipos, tare, 
folosit la văcălitul [=tencuitul] caselor" l (89). 

ŢELINĂ. Ţelinile teren arabil lângă păşune 
(122). 

V. şi Fântâna de la Ţelini, Rovina de la 
Ţelini. 

- Din ţelină (pi. felini). 

ŢIBREHEDEŞ (neart.) „cel mai înalt loc de 
la sat în sus; ii un şes pe un loc ridicat" IV 
(I4l). At. : 1743 Az Czibre hegye farcab(an] 
(SzTA 137). 

- Din top. magh. Cibrehegye 'Dealu lui 
Ţibre(a)' < Ţibre(a), n. fam. frecvent în CJ (cf. 
şi PACJ 274-275), + hegy 'deal'. 

ŢICHlLEU li sau Ţighileu [•]-[•••] „un 
vârv de deal înalt, ascuţit, gol, IW"ă pădure" IT, 
„rădicătură rotundă de pământ" (*] (133). 

Ţichileu Muieranilor = Ţucluiu (122) -
muieran (pi. muiera11i) 'locuitor din Muierău, 
azi Pădureni'. 

Ţ 

- Din ţichileu, /ighileu 'vârf de deal ascuţit' 
(Loşonţi TRFR 98-99). 

ŢICLA (lfcla] „o Ilir de deal, nu prea sus" I, 
„o coaste alungită; cea mai înaltă culme din 
hotar" li, [alt loc:] „o rădicătură pe deal ca o 
umflătură de vreo I O m, [ieşită] din trupul 
dealului" l, „mamelon" IT (129); „o ţi' de 
guguleu" !V (132); „deal, ţuclui" I, „îi o 
rădicătură rotundă cam ca Peana şi Găina" IV, 
„ţuclui" [**] ( 152). 

Ţigla [ţigla] „dâmb, on bumbuleu" I, „o 
rădicătură ca o gireadă" III (122); „o coaste 
stâncoasă foarte abruptă cu un mamelon mare 
deasupra" I, „este o piatră [ = colţ] marc pe o fală 
de dâmb" IV, „vârv de deal" V (141). 

Ţicla Ghergheleului „vârvu ala sus" II, 
„deal ascuţit, vârv ascuţit ca un vârv de boaghe 
[de tăn]" [*] (120) - v. Gherghe/eu; Ţicla 

Muncelului „ascuţi tura aia din V ârvu 
Muncelului" I, „vârvul dealului numit Muncel; 
capătul acela mai ascutif' [*] ( 133)- v. Muncelu. 

Ţiglele II: Ţigla MAre „e deal mare de 
piatră, un vârv mare" I, „teren pietros, un 
muntişor" III şi Ţigla Mlcli „e mai micuţă" li, 
III ( 127). 

Su Ţigle „loc aşezat" II, [*] ( 127). 
-Din ţiclă, ţiglă (pi. ţigle) 'vârf (de obicei 

ascuţit) de deal sau de munte' (Loşonţi TRFR 
104). 

ŢICLU (ţÎclu] I-IV, [*], (**] sau Virvu 
Ţlclului III, IV, [***] „loc foarte ridicat; ii înalt 
şi rotund" I, „mamelon înalt tare, rotund; îi ca o 
cetate" II, „ala-i mai înalt loc pe fânaţul nost" 
III, „deal înalt, ascuţit" IV, „creastă intre Finişel 
şi Plopi [CJ]" [**], „o ascuţitură de deal" [***] 
(87). 

Ţlclu Măgurii v. Mlgura. 
V. şi Coastea Ţie/ului. 
- Din ţic1" 'vârf (de obicei ascuţit) de deal 

sau de munte' (v. Loşonţi TRFR 99). 
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ŢICUDENU 

ŢICUDENil cătun cu oameni venili din 
Ţicud, azi Valea Largă MS (123). 

- Din ţicudetin (pi. ţicudtim) 'locuitor 
(originar) din Ţicud ' . 

ŢINŢIRIMBU v. Ţinţirimu. 

TINTIRiMU cimitir (89; 152). 
Ţinţirfmbu cimitirul din cunea bisericii 

(124). 
-Din ţi11ţirim(b) 'cimitir'. 
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ŢURUCEŞTil 

ŢUCLUru „!Uclui marc; hăjmăşcnii [= locuitorii 
din Plaiuri] îi zic Ţichiltiu Muiertinilor la 
Ţucluiu nost" I, „deal tare mare, rotund" 11, „îi 
cel mai mare deal din păşune" III (122); „vârv 
de deal ascu1it" 11, „mamelon; îi ca o boaghe de 
făn" m, „on guguleu" 1•1 (127); „un pic de 
iuclui" I, „vârv de deal ascu!it'' III (133). 

- Din ţuclui 'vârf (de obicei asculit) de deal 
sau de munte' (v. Loşonţi TRFR 101-102). 

ŢURUCEŞTO pane de sat (88). 
- Din n. grup ţuructişli < Ţuroc, por. 



quŢA uli\a principală (121 ; 132; 133). 
. Uliţa ai Măre ulita principală (122; 133); 
Uliţa Besericii „duce la beserică" li (133) - v. 
Biserică; Uliţa Bllgeştilor v. Blăgeştii; Uliţa de 
la Timitt!u [ (133) - v. Timiteu; Uliţa din Deal 
parte de s:.~ ( 119) -v. Dealu; Uliţa din Jos uli\ă 
( I 19; 130); Uliţa lui Hârboi uli\ă (1 24) -
HârbOi, por. ; Uliţa Micuşului „uli\ă" I (121) -
v. Miciqu; Uliţa Şchiopilor „mere [= merge] 
cătă Schiopi" I (129) - v. Schiopii; Uliţa 
Trîtivului IV (89)- v. Tritivu. 

Între Uliii „parte de sat" I (133). 
- Din uliţă (pi . 1i/i/i). 

ULTOI. Ultoii „teren arabil; cândva ar fi 
fost ceva pomărie" I, „o fost ultoi acolo" [•] 
(124). 

- Din ultoi (pi. ultoi), var. a lui altoi. 

UNCHru (unru] „teren cam costos, nu prea 
marc, arător" I, „deal rotund" 11, „coastA, da' nu 
prea mare" III (88). At.: 1760 La Ung [sic!] 
(Szî A 80, 85), La Ungy (ibid. 85), 1799 Lâ 
Ungy (ibid. 88); păşune cu multi spini (132). 

Su Unchi „păşune, spinărai" [•] (132). 
V. şi Chicera Unchiului, Piatra Unchiului. 
- Din unghi. Forma in iţ ială Unghi a fost 

substituită, cu timpul, cu Unchi, prin etimologie 
populară. 

URMĂ. Urmele „urme în piatră ca n i şte 
copite de cal" I (131), „o mulţime de pietri ieşite 
afară din sol, având câteodată scobituri şi găuri 
foarte bizare, asemănătoare cu n işte vase. Aceste 
adâncături, cauzate de fenomene carstice" 
(Nyarady CT 73), ar fi , după localnici, „urmele 
calului lui Alexandru împărat", iar după 

legendele maghiare, „urmele potcoavelor calului 
Sf. Ladislau" (ibid.). 

u 

Deasupra Urmelor păşune (131). 
- Din urmă (pi. urme). 

URMENÎŞU v. Urminişu. 

URMlNiŞU I, III, IV sau Urmenfşu [•] 
„deal; teren arător şi fânaţ" I, „deal deasupra 
satului, cu un platou sus" IV (152). 

Dupl Urmin~ teren arabil „dincolo de deal'' 
IV (152). 

Sub Urminiş „livezi" I (152). 
V. şi Râpa de la Urminiş. 

- Din top. magh. Ormenyes '[Loc] cu 
Vârtejuri ' < t!rmenyes < iirmeny (= orveny 
'vârtej ' ). 

URSOIU „o aşezătură mai sus, o padină 
faină; fânar' I, „loc mai dâmburos, o dâmbă mai 
rădicată" III, „deal, dâmb" IV, „teren bun, 
aşezat, fâne\e bune" [„] (87). At : 1760 ln 
Orszuj, Jn Oszo/ly (SzTA 80), La Urszuj (ibid. 
80, 84), ln oszoj (ibid. 84). 

V. şi Coastea Ursoiului, Gura Ursoiului. 
- Din •osoi 'versant nordic' (v. Emile 

Petrovici, Vestiges des parlers slaves remp/aces 
par le roumain, în „Balcania", Vll, 1944, p. 
484-485. Forma initială Osoi a fost modificată 
în Ursoi, fiind identificată, prin etimologie 
populară, cu ursoi 'urs mare' (Cf. idem, Ursoi, 
Orsoaie, Ursoaie = Usoi, Osoi, Osoie, Osoaie, 
Usoaie 'ubac', în ,,Revue roumaine de 
linguistique", Xlll, 1968, nr. 5, p. 483). 

URZICÂRU „îi loc mai apătos, cu urzici 
multe" I (133). 

- Din urzicar ' loc cu multe urzici' (< lat. 
•urdicarium: Loşonti SSE 63). 
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VĂDU „ii metil [=hotar, graniţă] între noi şi 
Sclivaş. De acolo se formează o vale ce vine 
până în sat" II, „acolo stau vacile vara la arniaz; 
e izvor" III ( 119), „acolo se culcă vitele vara" I, 
„îs adăpători, este părău, fântână" n (I 23 ); „pe 
aici trece un drum într-a Berchişului" IT, „îi 
într-o înfundătură" [•] {I 30). At. : 1775 la Vad 
(SzTA 239); „loc de trecere peste vale la ieşirea 
din saf' I (I 33). 

Vadu Şughfrii „acolo se trece peste on pic 
de apă de la Şugherea în Streaua" IV (88) - v. 
Şugherea. 

V. şi Groapa Vadului. 
- Din vad 'loc unde se adapă (şi se culcă la 

arniaz) animalele', 'loc situat pe cursul unei ape 
(pârâu, vale, râu), pe unde se poate trece de pe 
un mal pe celălalt', 'loc de trecere'. 

VAUU. La Haliu „o fost cândva halău; 
este izvor bun şi acum" I (124). 

Vălaiele adăpători pentru vite (132); 
Halauăle adăpători (92); „îs halauă, acolo 
s-adapă ciurzile" I (124); Vălaiele Şomflilenilor 
adăpători ( 132) - şomfălean (pi. şomfălem) 
'locuitor din Şomfalău (azi Comeşti, corn. Mihai 
Viteazu) CJ' ; Hahluăle de la Grui „valauă" IV 
(152) - v. Groiu; Halăuăle Filenilor „o fost 
halauă" li (119)-fi/ean (pi.fi/lini) 'locuitor din 
Fiica (de Jos)' . 

V. şi Dâlma Vă/aielor. 

- Din valdu (pi. vă/aie), hal&u (pi. ha/6uă), 
var. ale lui văl&u 'jgheab făcut de obicei dintr-un 
trunchi de copac scobit din care se adapă 
animalele' . 

V ĂLEA „ valea cc curge prin sa~ spre 
Vlaha" V (92); „vale; vine din hotar de la noi, 
din izvoare. Cure cătă Fiica de Jos" I (121); 
valea care merge prin sat şi se varsă în Valea 
Hăjdălii (123); „părău ce se formează de la 
Fântâna Mare" I (124); „valea care curge de la 
noi" I (125); valea cc curge prin sat (I29); 

V 

„valea ce curge prin sat în jos şi se varsă în 
Hăjdate" li (I 30). 

Valea Agrişului valea ce vine de la Agriş 
[CJ] şi merge spre Surduc [CJ] (130). At. : 1775 
Pe Va/ya Egresuluj (SzTA 239); Valea Alunilor 
pârâu (122) - v. Alun; Valea Bodesi!.,-.viroagă" 
IV, „părău ce se formează din izvoare şi se varsă 
în Vale" V (92) - Bodedsa, probabil spm. < 
BOdea, n. farn. (87, 88, 125, 128) + suf. -easa; 
Valea Bradului se varsă în Feneşu Mic (87). 
At. : 1791 Vale Brdduluj (SzTA 102) - v. Brad; 
Valea Clsoii „izvorăşte din Obârşie şi trece prin 
sat" II (88) - v. Căsoaia ; Valea Ciur!lii îi loc 
gropos (125) - v. Ciurila; Valea cu ĂpA 
desparte hotarul Ciurilii de cel al Prunişului 

(I 19)-v. Apă; Valea cu Meri „vale" I, „păşune 
şi o ţî' de părău\ă; o fost ceva meri sălbatici pe 
aici" II (152) - v. Măr; Valea Feneşelului „se 
formează din Feneşu Mic şi Feneşu Mare" IV 
(87) - v. Finişel; Valea Filii „părău" I, „vale 
care vine de la Fiica de Sus" [•] (120). At. : 1776 
Pe Valyd Csilyi gye szusz (SzTA 10)- v. Fi/ea; 
Valea Fânitii I,[•] (128), I, II (129) sau Valea 
Fânatelor I-IV (152) „părău care vine de la 
păşun°at şi se varsă în Valea Hăjdălii" I, „vale" 
[•] (128), „părău ce vine dinspre Miceşti şi se 
varsă în Valea Hăjdălii" I, „îi în hotar cu 
Miceştii şi Crăeştii" li (129), „groapă cu iarbă" 
I, „vale şi îana\ în jur" IV (152) - v. Fâna/; 
Valea Frâii „vale; izvorăşte din Rupturi, 
Tomnatic şi se varsă în Valea Hăjdă\ ii" II (88)­
v. Frâua; Valea Gârboului continuarea, către 
Floreşti, a Văii Mari (124, 152). Este atestată, în 
traducere maghiară, prima dată în 1297: 
Gorbopathaka (v. Janitsek ST 83) - magb. 
Gorbo (< sl.); Valea Hlljdiţii I (89), I, III, V 
(92), II (I 19), I, II (120), III (127), I (128), I, li 
(129), I, V, VI (141), I (152) sau HAjdatea IV­
VI (92), I (119), I-III, [*] ( 120), I (121), I, li 
(122), I (127), I, II (131) vale care se formează 
de la Obârşie, din hotarul Hăşdăţii, unde i se 
zice doar Vale, trece prin acest sat, apoi prin 
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VALEA 

Crăeşti, Petreştii de Jos, Cheile Turzii şi se varsă 
în Arieş. - v. Hăşdate; Valea HAjmaşului „vale 
ce vine de la Hăjmaş şi se varsă în Valea 
Hăjdăţii" [•] (128)- v. Hăşmaşu; Valea-i Duşe 
pârâu în hotar cu satul Agriş CJ (133) - Duşa, 

Duşe, Duşea, n. pers. (DOR 269), Duşa, n. farn. 
(PACJ 110); Valea lnd6lului „valea ce vine de 
la Indol" I (127). At.: 1765 ln Viile lndo/uluj 
(SzTA 114) ~ v. Indol; Valea Liţii „izvorăşte 

din hotarul Litii Ungureşti [azi Liteni CJ]" li 
(121)- v. Lita; Valea lui Drag „aşezătură" IV, 
„părău" VI (92) - Drag, n. pers. (DOR 264, 
Pătruţ OR 56); Valea lui Lup „teren mlăştinos, 

cu fântână şi izvor, de unde porneşte Părău lui 
Lup" I (89)- Lup, n. farn. (130, 133); Vălea lui 
Mic vale ce desparte hotarele satelor Lita şi 

Fiica de Jos (89, 120). Al.: 1650 Mik Patakban 
(SzTA 59), 1776 Valya luj M11yik (ibid. 10) -
Mic, n. farn. (130); Valea Lungă pârâiaş (123, 
125), „începe de la Adăpătorile Ciurilii" IV 
(152); Valea Mare vale lungă, cu mai multe 
izvoare. Are un pârâiaş ce desparte hotarele 
satelor Hăşdate şi Lita (88, 89). At.: 1716 Val/ye 
mare, La Va/le mare (SzTA 80), ln Va/le mare 
(ibid. 85); vale care curge spre Tăuţi, Floreşti 

(124); „părău" I, „vale; se varsă în Hăjdate" II 
(127), depresiune cu un fir de apă pe mijloc 
(131, -132). At. : 1648 Az Val/ie mariaba(n), 
1737 Vale mare, 1749 ln Vallye mare (SzTA 67, 
11 O) etc.; Vălea Merelor depresiune cu un 
pârâu mic (126) - măr (pi. mere); Valea 
Merilor „arc o \âră de părău care se începe din 
Fundătură" I, „arător; cândva o fost meri" II 
(125). At.: 1737 La Vale Meii/or (SzTA 221)­
v. Măr; Valea MicA (125); Valea Micuşului 
valea ce vine de la Miceşti ( 129) - v. Micuş; 
Valea Mo:işii pârâiaş care se varsă în Vale (92) 
- Moaşa, spm. < moaşă; Valea Nistoreştilor 
„ vale cu Jocuin\e" IV, „părău; se varsă în Valea 
Hăjdă\ii" [*] (88) - v. Nistoreştii; Valea 
Oaminilor groapă cu pârâu care curge, când 
plouă, spre Vlaha (87) - om (pi. oameni); V alea 
Ogrăzii „vale ce izvorăşte din Zăpode şi se 
varsă în Valea Hăjdă\ii" li (88). At.: 1760 ln 
Va/le Ogredzi (SzTA 80, 84) - v. Ograda; 
Valea Petridului „vine din Petridu de Sus şi se 
varsă în Hăjdatc" I (127) - v. Pe/ridu de Sus; 
Valea Pleşcuţii „izvorăşte de la Ştiubei" II (88). 
At.: 1760 Vale Pleskutzi (SzTA 83), 1762 Vallye 
Pleskutzuluj (ibid. 86) - v. Pleşcuţa; Valea 
Râtului „viroagă cu izvoare" IV (92) - v. Râtu; 
Valea Rea izvorăşte din pădure şi curge în 
Valea Mare (127), „îi vale rea, cu pietri, râpi" I 

VALEA 

( 130), „părău cu apă albastră; ii pământul cu 
pietre şi năsip albastru" I (131 ). At.: 1732 
mellyet is vulgo Valye: re nevvel hivatalik [sic!] 
(SzTA 239), 1737 A Vale Re (ibid. 110), 1744 
a' Val/ye rea, 1765 In Viile Ree [!] (ibid. 114); 
Valea Rujii [văl~a ruji] vale ce curge spre Vlaha 
CJ (92)-Ruja, n. pers. (cf. Ruja, n. farn.: PACJ 
233), sau rUjă, nume de plante sau arbuşti (v. 
DLR); Valea Satului „vine [de] din sus de sat şi 
se varsă în Hăjdate" I (122); „se varsă în Valea 
Hăjdă\ii" I (133)- v. Sat; Valea SAiicii vine din 
Sălicea şi se varsă în Valea Hăşdăţii (119) - v. 
Să/icea; Valea Sllliştii desparte hotarele satelor 
Ciurila şi Sălişte şi se varsă în Valea Hăşdătii, 
lângă Crăeşti (119, 125, 128)-v. Sălişte ; Valea 
Seacă groapă alungită în pantă ( 119); V alea 
Secării [ văl~a săcări] izvorăşte de la Fântâna 
Secării şi curge spre Vlaha (87) - secară; V ălea 
Stăurului pârâu (89). At.: 1777 La Vale 
Sztav11rilor (SzTA 60) - staur; Valea Strenţilor 
„vale" li (88) - v. Stremţii; Vâlea Surdă păşune 
pe „o vale pântre dealuri" II, „loc ca o covată" 
III, „o fost pe ea tăt pădure mare" I, IV (125)­
adj. surdă '(despre o pădure) deasă' (DLR); 
Valea Şchi6pilor „se varsă în Hăjdate" [*] 
(129), „coboară de la Şchiopi" [*] (127) - v. 
Şchiopii; Villea Şutului pârâu ce izvorăşte din 
hotarul Şutului (120). At.: 1588 az patakot, Siit 
megi pataknak hjiak (SzTA JO), 1776 In Valya 
Sut11/uj (ibid. 11)-v. Şutu; Valea Vărului „vale 
cu rât; se varsă în Valea Petridului" I (131). At: 
1737 Az Vale Varuluj (SzTA 110) - v. Var; 
Valea Văraticilor „se întâlneşte cu alte păraie şi 
formează Valea Micuşului" I (152)-v. Văratic. 

Dincolo de Vlile parte de sat (129); În Vale 

la P6pa „o fost fânatul popii" I, „e de la sat în 
jos" [•] (125); La Vale teren arabil lângă Valea 

Feneşelului (87); Pe Vale parte de sat (87; 119; 

120; 122; 133); „teren arabil pe lângă Vale" I 
(124); teren arabil şi fiinaţ pe lângă Valea 
Micuşului (129); fânaţ lângă Valea Petridului 

(131, 132); Pe Valea FOii teren arabil şi fânaţ pe 
lângă Valea Filii (120); Pbte Vale parte de sat 

(127); Su Vale parte de sat (121). 
V. şi Faţa Văii, Fântâna din Valea-i Duşe, 

Fundoaia Văii Moaşii. 
între Văi „teren între Valea Hăjdăţii şi un 

părău ce se scurge de la o păşune" I (89); La Vlli 

teren pe lângă Vale (87). 
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V. şi Dea/11 di/lire Văi. 
- Din vale (pi. văl). 



VĂPA 

VĂPA „pădure lângă cabană [=cabana din 
capătul de jos al Cheilor Turzii], pe unde vine 
un părllu" I, „pantă cu pădure" IV, „văgăună cu 
pădure" [•], „îi o aşezătură unde se gată Cheia" 
[„] (141). 

V. şi Părl!u Vlipii. 
- Din top. magh. Vapa < vâpa 'mlaştină' . 

V AR. La V ar loc de unde se extrăgea şi 
unde se ardea piatra de var (119; 124; 128). 

V. şi Groapa Varului, Piatra Varului, Valea 
Varului. 

-Din var. 

VĂDUŢU trecătoare prin Vale (130). 
V. şi Părl!u Văduţului. 
- Din văduţ, dim. al lui vad. 

VĂLCEĂUA „râpă" I, „pantă mai gropită 
de ape" li ( 152). 

V. şi Cornu Vă/ce/ii. 
- Din vălceâ, var. a lui vâlcea. 

VĂLENII parte de sat (92). 
- Din văleân (pi. văleni) 'locuitor de pe 

Vale'. 

VĂLIŞOARA, ung. Olahrakos şi 
JArarakos, pop. Rachiş(u) [rât'iş], sat în corn. 
Săvădisla CJ. At.: 1456 poss. Rakos (Suciu li 
240), 1712 Oia Rakos, Rakos (SzTA 93), 1733 
Râ/ds, 1760-1762 O/ah Râkos (Suciu li 240), 
1771 6/a Rakos (SzTA 93), 1824 O/Q Râkos, 
Râtyis, 1850 Rakos, 1854 OIOh-Rakos, Rachiş 
(Suciu li 240). 

V. şi Calea Rachişului, Părău Rachişului, 
Târşii Rachişului, Zăpodea Rachişului. 

- Numele oficial actual Vălişoara a fost dat 
de către autorităfile româneşti. 

Numele popular Rachiş provine din n. top. 
magb. Râkos, care este o extensie de la Rakos 
Patak 'Pârâu (sau Valea) cu Raci' (< rakos 'cu 
raci' < ralc 'rac' + sut: -os), numele (maghiar) al 
vaii care trece prin sal în foarte multe cazuri, 
elementului sufixal maghiar -os îi corespunde în 
limba română -4: Ârlcos > Archiş (sat AR), 
Cin/os > Aţintiş (sat MS), Hodas > Hodiş (sat 
CJ) etc. (v. Petrovici SDT 171). 

La recensământul din 18. III. 2002, satul 
avea I 12 locuitori. Ei îşi zic răchişeni (sg. 
rtichişân). Sunt agricultori sau muncitori 
navetişti la Cluj-Napoca 

VĂRATIC. Vllraticile păşune (152). 
V. şi Valea Vl!ratici/or. 

VÂRV 

- Din adj. văratic '(despre locuri) care este 
expus la soare şi a cărui vegetaţie apare de 
timpuriu' (DLR). 

VĂRGĂ UŢA uliţă (132). 
- Din top. magh. Vargautca 'Uliţa lui 

Varga' sau 'Ulifa Cizmarului' < n. pers. Varga 
sau varga 'cizmar' + utca ' uliţă'. 

VĂRuiŞTEA „râpă adâncă; era gropi de 
var" I, „acolo este piatră de var" li, „se făcea 
var"[•] (123). 

- Din •văn1işte 'loc cu cuptoare pentru 
arderea pietrei de var, varniţă'. 

V ĂNĂTA versant cu piatră vânătă (131, 
132, 141). 

- Din adj. vdntit, -ti. 

VÂRT6PU v. Hârtopu. 

VÂRV. Vârvu Cbicerelii v. Chicereaua; 
Vilrvu Copkelului „vârv mai ascuţit din care se 
scotea piatră pentru căsi" 1 (129)- v. Copl!celu; 
Vilrvu C6stii „aici o fost o cruce" I (89) - v. 
Coaslea; Vârvu Odiului .~dungă" [•] (89). At. ; 
1776 /n Virvu Gyaluluj (SzTA 10) - v. Dealu; 
Vârvu D6sului „vârv de deal" II (130) - v. 
Dosu; Virvu Drumului „îi chiar în vârvul 
dealului" l, „e vârvul dealului pe unde vine 
drum de la Săcel" li (121) - v. Drum; Virvu 
Moianului „îi loc mai rădicat" IV (132) - v. 
Moianu; VArvu Muntelui loc drept deasupra pe 
Munte (131, 132) - v. Muntele; Virvu Ogrăzii 
„loc pe creastă" I, „loc oblu deasupra pe deal" li 
(120) - v. Ograda; Vârvu Pllduceilor „îi mai 
sus ca Păduceii" li ( 120). At. : 1776 ln Vurvu 
Pedutseilor (SzTA 11) - v. Ptiducel; Vârvu 
Pricii „vârv între noi [= Livada] şi Berchiş" I 
(130)- V. Pricea; virvu Putineiului „on pic de 
vârv; loc arător" [•00] (132). At. : 1814 ,,la 
vurvu Putyinye/iro/ [!]" [sic!] (SzTA 68) - v. 
Putineiu; Virvu RApii „aici se . opresc 
pământurile arătoare" [+o] (132). At.: 1737 la 
Varvu Rip/yi [sic!] (SzTA 67) - V. Râpa; virvu 
Topintiului „e vârvul dealului" I, „loc oblu, 
deasupra la Topântău" li (130) - v. Topântău; 
VArvu Ţ(c(u(ui V. Ţic(u. 

- Din vârv, var. a lui vârf 
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VEDĂRU 

vEDĂRU „păşunat. A fost pădure oprită de 
domni" I (122); „o fost pădure de fag. În timpul 
ungurilor nu era voie să. meargă. acolo" I, „loc 
pietros, plin cu tufe de fag" II ( 131 ); „plantatie 
cu brazi şi acăţi" I, „grădină îngrădită ca o 
pepinieră." IV ( 152). 

V. şi Părău Vedărului. 

- Cf. Vederdu. 

VEDElţl)O v. Vederdu. 

VEDERDU V, [*], Vederdo IV „pădure, 
loc rău" II, „e mai mult colţuri, piatră."[*] (132). 

- Din top. magh. Viiderdâ 'Pădurea Oprită' 
< ved 'oprit, apărat' + erdâ 'pădure'. 

vEGLABU „teren ca o şa lungă unde se 
termină hotarul satului" I, „on pic de dungu\ă" 
IV, „dungă care urcă la deal" V (141). 

- Din top. magh. Veglab 'Ultimul Lab ' < 
veg 'ultim'+ /ab ' lot, tarla'. 

VERiŞTEA „o fost verişte; acolo se făcea 
var, că o fost piatră de var" IV (89). 

- Din verişte 'loc cu cuptoare pentru arderea 
pietrei de var', neatestat în DLR, care provine, 
prin acomodare, din •vărişte (<var+ suf. -işte). 

VEŞCĂ. La veşcli ,,Avem veşcă [acolo]. O 
fost loc mlăştinos; îi pod şi-am băgat tuburi, 
veşti" m (122). 

VULTURU 

- Din veşcli 'tub de ciment'. 

ViE. Via de la Cruce „coaste spre răsărit cu 
vie şi meri" IV (141)-v. Crucea. 

V. şi Cornu Viii. 
Viile „pantă dulce cu vii" I (141). 
V. şi Dealu Viilor. 
- Din vie (pi. vii). 

VIEZUiNĂ. Viezulnile locuri în care sunt 
găuri de viezuri şi vulpi (I 19; 120; 122; 128; 
131, 132; 152). 

Dupli Viezuini rana\ (132); Sub Viezulni 
păşune ( 129). 

V. şi Faţa Viezuinilor. 
- Din viezuină (pi. viezuim), var. a lui 

vizuină. 

VOMIREŞTII parte de sat (120). 
- Din n. grup vomireşli < Vomir, n. fam. 

vULTURU deal cu păşune.şi fânaţ. „O fost 
pădure" 11, 111, [•] ( 120), „deal cam bumbul eu" 
Il (126). At.: 1776 La Vulturu Gyaluluj, In 
Vulturj, La Vulturu (SzT A 11 ). 
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Su Vulturu teren arabil (120). 
V. şi Buza Vulturului. 
-Din vultur. 



ZĂREA [z.âr~a] I-III, [•] (122) sau Zâria 
(z.âriia] I, II, [•] (126) „loc r1!zoros, nu-i prea 
oblu; e teren trecut de la Şutu la noi, cu 
cooperativizarea" I (122), „loc pe deal" I (126). 

Za ria „coaste către sat, loc frumos, arător" I, 
„o doştină lângă sat" II, „e de la gredini în sus, 
pu\ină pantă" III (88). At.: 1760 ln Zare 
Paroutzuluj (SzTA 80, 83), ln Zare Peretzu (!] 
(ibid. 83), 1799 ,,Szubt zore [?] Parautzilor", ln 
zare Paroutzuluj, Lti zara Peroutzilor (ibid. 
87). 

- Din zare, zarie I. 'culme, creastă, coarnă 
(de deal)'; 2. 'poiană'; 3. 'pădure rară'. 

Sensurile 2, 3 nu sunt atestate de DLR, dar sunt 
cunoscute la derivatul zarişte. 

ZĂRIA v. Zarea. 

ZĂCĂTOAREA „teren arabil, cam ridicat, 
un bot de deal; acolo zăcăresc oile" I, „acolo 
zăcea animalele când era cald; este şi îantână" 

IV (89); „loc fain, arător, aproape de sat; 
oarecând zăcărea oile acolo" I, „când era inimaş 
[= ogor negru], aici zăcărea oile" II (121); „o 
oblişte deasupra pe deal; înainte o fost pădure şi 
acolo se culca animalele peste noapte sau la 
amiază" II ( 123 ); „acolo ar fi fost păşunat 

împădurit unde stătea vacile la amiază" I (124); 
„îi lângă Ogrăzele" II ( 128); „loc drept, frumos, 
arabil. O fost zăcătoare de animale" I, „dâlmă" 
III (133). 

Zliclitoarea Blitrânli „o aşezătură în Brazi; 
acolo culcau vitele noaptea" I, „acolo zăcăreau 
vitele" li, „o fi fost zăcătoare cândva; acuma îi 
desiş de spini" lII (127); Zăcătoarea Caprelor 
v. Colţu Caprelor. 

Dupli Zlicătoăre „povârniş dincolo de 
Zăcătoare" I, „îi dincolo de deal" HI (133). 

Zlicăt6rile „pantă cam aşezată" I, „acolo se 
strângea vitele la amiază; îi locul mai sus şi 
împrăştia muştele" II (120). At.: 1776 La 

z 

Zeketare, La Zeketare in Virvu Gya/11/zlj (SzT A 
I O); „aici dormeau vitele în păşune" I ( 128). 

- Din zăcătoare (pi. zăcători) 'loc unde se 
odihnesc vitele, vara, la păşune; stanişte'. 

ZĂHOĂJA „loc mai ascuns" I, „coaste cam 
spinoasă, loc de doştină" II, care aparţine şi de 
Agriş CJ (120). 

-Din spm. Zăhoaie < Zah, n. fam. (PACJ 
287) + suf. -oaie. 

ZĂPĂDIOĂRA v. Zăpodioara. 

ZĂPOD EA „un picu\ de loc oblu şi în jur îi 
mai ridicat pu\in" I, „parte de sat; pe Zăpode 
merge uliţa afară în hotar" II, [alt loc:] „fănaţ; 
loc oblu şi apoi coaste ridicată, un fel de scară" 
I, „groapă" III, „o groapă cu izvor" [„] (87); 
„pantă cătă vale, loc de faţă" IT, „o groapă" 111, 
„pantă gropoasă" [•] (88). At.: 1760 ln Zapogye, 
La Zapoda (SzTA 80), ln Zapoda, /n Zapogye 
(ibid. 83), La Zepogye (ibid. 84) etc.; „îi ca o 
covată" I, „o voioagă între dealuri" IV (89); „îi 
coaste aici deasupra satului" III (92); „o ţî' de 
plai, loc oblu, unde (văcarii] culcau vitele" I, 
„loc mai jos intre două deluţuri" lII ( 119); „loc 
arător, deschis, fain" I, „groapă, aşezătură" [•] 
(120). At.: 1776 Jn Zepogye, Gyin' Zosz gye szat 
in Zepogye (SzTA I O); „o groapă largă" II, „rât; 
sânt două făntâni acolo; teren aşezat aşa, în 
groapă, mlăştinos" Ill (121 ); „groapă" I, „o 
aşezătură; rât, moină" II (123); „o groapă cu 
izvor pe ea" li, „o groapă cu an părău" IV (125). 
At.: 1737 La Zapodi (SzTA 221); teren mai 
aşezat (127), „groapă ca o vană" I, „e ca o 
troacă" [•] (130); lăsătură, şa largă ( 131, 132). 
At.: 1737 Zapodia (SzTA 110), 1814 La 
Zepogye (ibid. 68); „groapă între două dealuri" 
I, „loc aşezat" III (133); „groapă" I, „o troacă" 
IV ( 152); Zăp6dea I, Ill sau Zlip6dea lfrţii Il 
„o groapă frumoasă' I, „o groapă largă, coboară 
până în lerţa" 11, „groapă" 111 (121)- v. Jerfa. 
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ZĂPODIOĂRA 

Zlipodea ai Şeiisli „o groapă întinsă" 11 (87) 
- adj . şes, şeasă; ZllpOdea Arsii groapă (87). 
At.: 1791 La Zepogye Ârszi (SzTA 102) - v. 
Arsa; Zlipodea Bobului groapă (88) - v. Bobu; 
Zlipodea Corbului „e în pădure, între Fântânele 
şi Dealu Corbului" I, depresiune în pantă (123) 
- corb sau, puţin probabil, Corb(u), n. fam. 
(PACJ 88); Zlipodea-i Mure „o pantă mare care 
coboară de la Curu Dealului până-n Valea 
Agrişului ; cred că o fost murari pe locul ăsta 

can1 rău şi costos" I, „arabil; este mure pe groapa 
asta" II, „e ca o covată, şa" [*] (133) - mure, 
var. a lui mriră, cu sensul de 'mur, murar'. 
Pentru formaţie, cf. Fântâna-i Trestie. Cf. şi n. 
fam. Mura (PACJ 185); Ziipodea Jighii „loc 
oblu, rât frumos, mai deschis; de lături îi mai 
deluros" I, „groapă largă" II, „şa" I11 ( 121) -
Jiga, n. pers. „Jigă 1-o mădărit [=alintat], da' 1-o 
chemat Gligor" I. Cf. şiJiga, n. fam. (133, PACJ 
147 etc.); Zllp6dea lui Botiş „o mâncătură de 
apă; pământ arător pe lângă ea" II (89) - Botiş, 

n. fam. (PACJ 63); Zăpodea lui 6priş „loc mai 
aşezat" I ( 120). At.: 1776 ln Zepagya luj Opris 
(SzTA 11) - Opriş, n. fam. (119); Zlipodea lui 
Şerb [**) sau Groapa lui Şerp [***] „groapă ca 
o covată" [**] (87). Al. : 1791 La Zepogye aluj 
Serb (SzTA 102) - Şerb, n. pers. (DOR 381 , 
DNFR); Zllpodea Mare o aşezătură, depresiune 
pe panta unui deal (88). At.: 1760 ln Zepogye 
mare, /n Zepogye /se/ mâre (SzT A 81 ), ln 
Zapogye mare, La Zapogye tsel mare (ibid. 85) 
etc.; Zllpodea Popii loc ca o şa; „o fost locul 
besericii" [••] (132). At.: 1648 az Zapolgia 
beszerikabannis (SzTA 66), az Bezerika 
Zapolgia vegibe[n] (ibid. 67), 1765 Linge 
Zapodgye Beszeritsi (ibid. 68) - popă; Zlipodea 
Răchişului „o fost terenul Rachişului, da' ni 1-o 
dat nouă în schimb" II ( 120) - v. Rachişu; 
Zlipodea Vesii „groapă, doştină; fânaţ' I (87) -
Vesa, n. fam. (PACJ 283). 

Deasupra Zlipozii Mari „loc mai deluros; o 
fost arător; acuma-s moine" II (88). At.: 1799 
Gye a ' Szupra Zepogye Mare (SzT A 88); Su 
Zăpodea Mare „fănaţe; loc mai costos" I, „e su 
Zăpodea Mare" III (88). At.: 1799 Szubt 
Zepogye (SzT A 89). 

V. şi Calea Zăpodii, 

Fundu Zăpodii, Groapa 
Zăpodii!Zăpozii, Pădurea 

Zăpodii, Râpa Zăpadii. 

Coastea Zăpodii, 

Zăpodii, Gnliu 
Zăpodii, Părău 

- Din zăp6de 'groapă largă, ca o covată, 

între două ridicături; (mai rar) terasă (naturală)'. 

ZERDEA 

ZĂPODIOĂRA (zăpod'i11\?ră] „o aşezătură, 
o groapă care vine din deal până în vale" HI, „o 
groapă aproape de sat, văgăună" IV (88). 

Zllplldioara (zăpăd'i11Qra] „loc ca o covată, 
ca o troacă" IV, „e lângă Zăpode" [„*1 (87); 
(zăpăd\\ra, zăpăd'\?ră] „loc pe pantă" 1, „pantă 
până-n vale" II (119). 

- Din zăpodioară (< zăp6de + suf. -ioară) 
sau dim. al lui Zăpode. Varianta Zăpădioara a 
rezultat prin asimilarea ă - o > ă - ă. 

ZĂPODiTA „on teren mai drept în deal; o 
ţî' de şes pe-o coaste" 1, „un şesuţ pe o pantă" II 
(129). 

- Din zăpodiţă 'terasă (naturală)' (< zăpode 
+ suf. -iţă) . 

ZĂVOIU „fânaţ; teren oblu, pe luncă, chiar 
în capetul satului" LI ( 130). 

-Din zăvoi. 

ZBORIŞTEA [zb6rîşt'a) „coaste rătundă; a 
fost pădure, amu-i păşunat şi arător" I, „loc de 
faţă, cam costiş, on fel de groapă; pe mijloc îi 
cam apătos" II, „rât drept; pe margini terenul 
vine ca o potcoavă şi-i puţin mai sus" III, 
„aşezătură cu ranaţ, cu on părău din nişte 

izvoare" [*] ( 120). At.: 1776 La Zboristye 
(SzT A I O), La Zborestye (ibid. 11 ). 

V. şi Fântâna din Zborişte/Fântâna 

Zboriştii, Fundoaia Zboriştii. 
- Cf. zb6rişte 'adunare' (DLR); Zborişte 

cătun contopit în satul Borod BH (Suciu II 272); 
Zboreşti localitate atestată la 1560 în forma 
Zboristye (Suciu II 429), contopită în oraşul 

Caransebeş CS (<ser. zboriste ' loc de adunare': 
Vasile Ionilă, Valori ale sufuelor în toponimia 
văii superioare a Timişului (Banal) , în SO II 72) 
etc. N-ar fi exclus ca Zb6riştea să fie o variantă, 
cu zb- < zv-, a lui •zvoriştea < *lzvoriştea. 
Pentru această explicaţie ar pleda caracteristicile 
terenului şi numele satului Zvorâştea (Zvoriştea) 
SV, atestat în forma lzvorâştea şi explicat de 
Iorgu Iordan („Milcovia", IV, 1933, p. 31-32; 
TR 40, 77, 362) de la izvor. 
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ZERDEA (4rd'a] „şes deasupra pe Munte; 
a fost mlaştină acolo oarecândva" II, „şes în 
vârful Muntelui; sâni şi nişte gropi cu izvoare" 
III (127). At.: 1765 ln Muntye pe linge Zernye 
(SzTA 114). 



ZGLĂMÂNA 

- Din zerde 'loc mlăştinos' (Loşonti TRFR 
17), 'loc mocirlos în care creşte mai ales pipirig' 
(DLR). 

ZGLĂMÂNA v. Zlamânu. 

ZGLĂMÂNU v. Zlamânu. 

ZLĂMÂNU IV, [••] sau Zghlmânu !II ,.loc 
de doştină" Ill, ,,munte" IV, „teren deluros, 
ffinate" [••] (87). 

Zglamâna „loc ca o covată" I, „o porţiune 
de teren între Rovină şi hotarul Litii" li, „loc 
apătos; o groapă" III ( 121 ). 

- Din *zlamân, •zfamână, var. ale lui 
znamăn 'piatră, semn de mormânt' (DLR). 
V arian tele Zglamânu, Zglamâna s-au născut 

prin epenteza lui g în grupul consonantic zi. 

ZMEURIŞTE. Zmeuriştile „era o tăietură 
mare şi creştea zmeură multă" llI ( 119). 

V. Calea Zmeuriş li/or. 

ZURUŞU 

- Din zmeurişte 'loc cu multă zmeură, 

zmeuriş' . 

ZUGĂU „teren pe lângă Valea Hlljdă!ii" I, 
„e aici pângă Vale; este dig" IV (89). At.: 1767 
la Zugo (SzTA 60). 

- Din zugdu 'zăgaz, dig ' . 

ZUIERU „o ridicătură de deal cu piatră şi 
spini" I, „dâlmă mare" li, „mamelon între 
hotarul nost şi al Sândului" III ( 127). 

- După Petrovici TU 115, provine din magh. 
„az Uj ir ~ canalul cel nou'". 

ZURUŞU „e un zuruş mare de piatră în 
Cheie; îi piatră măruntă căzută de pe colii şi 
strânsă în groapa aia" I ( 131 ). 

Zunişu de la Coş „cel mai marc zuruş din 
Cheie" I ( 131) - v. Coşu; Zuruşu de la Mijlocu 
Cheii „zuruş cu pietre mai putine" I ( 131 ). Vezi 
Nyarady CT fig. 36 [nr. 4 = Grohotişul de la 
Mijloc]-v. Cheia. 

- Din zuniş 'grohotiş', cuvânt neatestat în 
DLR. 

122 





ANEXE 



1. INDICELE ALFABETIC AL CUVINTELOR CARE APAR 
ÎN NUMELE COMPUSE NUMAI CA DETERMINANŢI 

ABURDANU: Tău Aburdanu/ui 
AGRJŞ : la Sa/ca Agrişului, Su Dealu Agrişului, Valea Agrişului 
AGRIŞA : Tău Agrişii 

ALB: Pietrele Albe 
ALESANDRU ŢANGULUI: Su Dumbrava lui Alesandru Ţangului 
ALEXANDRU: Fântâna lui Alexandru 
ALEXĂ : Hodaia lui Alexă 
ANTONE: Fântâna lui Oltean Antone 
ARINOASĂ : Dâlma Ari11oasă 
ARMEAN: Pădurea"Armea11u/11i 
ARON: Fâ11tâ11a lui Aron 
ARSINTE: Rovina lui Arsinte 
ARTIMON: Coastea lui Artimon, Rovina lui More Artimon 
ASCUNS: Peştera ai Ascunsă 
BABOŞ: Râpa lui Baboş 
BACĂRI : Groapa lui Bacări 
BADE(A): Fântâ11a Bade/ui 
BALEA: Râtu Balii 
BALICA: Peşterile lui Ba/ica, Şura Balic/iii 
BANCIU: Păru de la Banciu 
BARĂU : Râtu lui Barău, Tufele lui Barău 
BARON: Pădurea Baronului, Perii Baronului 
BĂCIŢĂ: Fântâna Băcljii 
BĂIŞOARA : Calea Băişorii 
BĂLEŞTI : Dâmbu Băieşti/or 
BĂTĂLICA: Culcuşu Bătălie/iii, Rovina Bătălie/iii 
BĂTRÂN: Moara cu Plopu Bătrân, Zăcătoarea Bătrână 
BÂRDEA: Părău Bârdii 
BÂRLOG: Coas/ea Bârlogului 
BECLENll (G.): Dealu Bec/enii 
BELU: Gredina Belului 
BERCEA: Râtu Bercii 
BERCHJŞU: De cătă Berchiş, Părău Berchişului, Piatra Berchişului 
BEŞCU: Fântâ11a Beşcului 
BEŞE(A): Gredina Beşii 
BIBOL: Tău cu Bibolii 
RICĂ : Râtu Bicii 
BICU: Rovina Bicu/ui 
BILAŞCU : Fântâna lui Bilaşcu 
BILĂ: La Păru Bi/ii 
BINDĂR: Peştera lui Bindăr 
BlRIŞIŢĂ : Părău de la Birişiţa 
BISCHIRI: la Gatu lui Bischiri 
BISTRA: Părău Bistrii 
BLAJ: Gura lui Blaj 



BLĂGOAIE: Tufele Blăgoaie 
BOAGHE: Poiana Bozii 
BOBDAN: Dâmbu lui Bobdwr, Gredina lui Bobdan 
BOCANU: Râtu Boca1111/ui 
BODEASA: Valea Bodesii 
BODOGOI: Dealu de la Bodogoi/Dea/11 lui Bodogoi 
BODOR: Groapa lui Bodor 
BOIER: Baia lui Boier 
BOITA: Butucii Boitii, Moinele Boitii 
BOLOŞ: Tău lui Boloş 
BOLUNDU: Dâlma Bolundului 
BONDA: Cotu Bondii, Şura Bondii 
BONDOAIE: Groapa-i Bondoaie 
BORU: Părău Borului 
BOŞCĂ: Părău Boşchii/Pără11 lui Boşcă 
BOTĂ : Tău cu Boti/e 
BOTIŞ: 'Zăpodea lui Botiş 
BOTO!: La Făgădău lui Botoi 
BOU: Dealu Boului 
BRACU (G.): Părău Bracii 
BUCINAR: Părău Bucinaru/ui 
BUDII: Cotu fui B11dii 
BUHĂ: Cetatea B11hii 
BUICĂ: Groapa Buichii 
BUMBU: Dea/11 Bumb11/ui 
BUNĂ: Fântâna ai Bună 
BURCĂ: Fântâna Burcii 
BURDANU/BORDANU: Coastea Burdani/or/Coastea Bordanilor 
BURZU: Chicera Burzu/11i 
BURZUIA T Ă/BURZÂIA TĂ: Coastea Burzuiată/Burzâiată 
BUTA: Râpa de la Buta/Răpa Butii 
CANTORU: Râpa Cantorului 
CAPRĂ : Calea Caprelor, Colţu Caprelor, Râpa Caprelor, Zăcătoarea Caprelor 
CAROi: Râpile lui Caroi 
CĂLUGĂR: Fântâna Călugărului 
CĂLUŢU: Gredina Căluţului 
CĂTANĂ: Dealu Cătanii 
CÂNE: Coastea Câ11e/ui, Dealu Cânelui, Groapa Cânelui, Timiteu Cânilor 
CÂNEPĂ: Părău Cânepii 
CHELEMENT: Hodaia lui Chelement 
CHERCEŞTI: Gruiu Cherceşti/or 
CHEŞERI: Dâmba lui Cheşeri 
CHIMA: Gredina Chimii 
CHIRILĂ : Calea lui Chirilă, lazu lui Chirilă, La Moara lui Chirilă/La Moară la Chirilă, Râtu 

Chirilii, Rovina Chiri/ii 
CHITU: Fântâna Chitului 
CHIŢU: Gredina Chi/ului 
CIFLI: Suruşu de la Cif/i 
CIOAGLI: Moara lui Ciogli 
CIOANEA: Râtu Cioanii 
CIOBU: Părău de la Ciobu 
CIORTEA: Poiana lui Ciortea, Rapa lui Ciortea 
CIOTOI: Dambu lui Ciotoi 
CIUCI: Coastea lui Ciuci 
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CIULICĂ: Groapa Ci11/ichii 
CIUNGA: Poiana Ciunghii 
CIUPAGU: Fântâna Ciupagu/ui 
CI URCĂ: Mestecinii Ciurchii 
CLIVĂ: Mâru C/ivii 
CLOPOT: Fântâna cu Clopot 
CLOPOŢEL: Fântâna c11 Clopoţel 
CLUJ: Drumu Clujului 
COAŞCĂ : Cotu Coaşchii 
COCOLOŞ: Părău lui Cocoloş 
COCOŞ: Răzoru lui Cocoş 
COMIŢIG: Calea Comiţigului, Drumu Comiţig11lui, Su Pădurea Comiţigului, Tău Comiţigului 
CONTRAŞU: Priponu Contraşu/ui 
CORA: Groapa Carii 
CORBU: Coastea Corbului, Dealu Corbului, Piatra Corbului, Rovina Corbului, Zăpodea Corbului 
CORDAJ: Râtu lui Cordai 
COST AN: Gredina lui Cos/an, Râtu lui Castan 
COSTIŞĂ : Calea Costişii/Costişă 
COTIT: Balta Cotită 
COTUR: Râpa lui Cotur 
COŢESCU: Icu Coţescului 
COŢEŞTI : B11111ra Coţeştilor, Jerloiu Coţeştilor 
COŢOFLE: Râtu Coţojlii 
CRĂCIUN : Părău lui Crăciun 
CREPA T: Colţu al Crepat 
CREPU: Râpa Crep11/ui 
CUCU: Dâmbu Cucului, La Făgădău Cucului 
CULA: Părău de la Cula 
DANEA: Hodaia Danii, Perii Danii 
DARI: Dâlma lui Dori 
OĂMIAN: Coastea lui Dămian, Părău lui Dămian 
OĂNCIOAIEfDÂNCIOAIE: Rupturile Dăncioii/Rupturile Dâncioii 
DĂNEASA: Dosu Dănesii 
DĂNILĂ: Bolta lui Dănilă, Dâmbu lui Dănilă, Piatra lui Dănilă, Rovina lui Dănilă 
DĂNILEŞTJ : Rovina Dănileştilor 
DELUŢU: Mărişoara Deluţului 
DENEŞ: Tăietura lui Deneş 
DILĂ : Rovina Di/ii 
DINAFARĂ: Dâlma Dinafară 
DINU: Părău Dinului 
DOAMNĂ : Cotu Doamnii, Dealu Doamnii, Groapa Doamnii 
DOMN: Dnm111 Domnilor, Priporu Domnului 
DOMNESC: Gredina Domnească, Râtu Domnesc 
DOŢENTU: Lobu Doţentului 
DRAC(U): Fântâna Dracului, Râtu Dracului 
DRAG: Valea lui Drag 
OUBLEZĂU: Fântâna Dublezăului 
D'UD'EŞTI: Gredina D'11d'eştilor 
DUŞE: Valea-i Duşe 
FAUR: Coastea lui Faur, Gredina lui Faur, Părău lui Faur Petre, Tabla lui Faur 
FĂT: Perii Fătului 
FÂS: Dosu Fâsului 
FEREA: Poiana Ferii 
FERŢEGID: Pădurea lui Ferţeghi 
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FERŢI: Pădurea lui Ferţi 
FICIOR: Fântâna Ficiorilor, Peştera Ficiorilor 
FfLEAN: Ha/ouăle Filenilor 
FIUMON: labu lui Filimon, Prunii lui Filimon 
FILlP: la Moara lui Filip 
FINICĂ : Cătă Finica, Coaslea Finichii 
FLENCHIŞ: De/ni/a lui Flenchiş 
FLOARE: Părău cu Florile/Părău Florilor 
FLOREA: Groapa Florii 
FLUS: Coaslea lui F/us 
FQRCQŞ: Gangu lui Fprcpş 
FRIG: Fântâna de Friguri 
FRUNZOAIE: Coaslea-i Frunzoaie/Coastea Fnmzoaii 
FUND: Tău fără Fund 
FURCUŢĂ: Părău Furcuţii 
GABOR: Părău lui Gabor, Tufele lui Gabor 
GAFIŢA: Groapa Gajiţii 
GARD: Fântâna cu Gard 
GÂRBOV: Valea Gârboului 
GHEORGHE A LUI HOABI: la Moara lui Gheorghe a lui Hoabi 
GHEORGHEOI: La Moara lui Gheorgheoi 
GHERMAN: Chicera lui Gherman 
GHERMEC: Rovina lui Ghermec 
GHEŢI : Răzoru lui Ghefi 
GHIGA: Fânlâna Ghighii 
GHIURCA: Râtu Ghiurchii 
GOIZEŞTI: Pădurea Goizeşlilor 

GOLEA: Părău Golii 
GORCEA: Tău Gorcii 
GRĂNICER: Calea Grănicerilor 
GROSOAIE: Crucea Grosoaii 
GUŞOAIE: Gredina Guşoaii, la Moara Guşoaii 
HAC: Dâmbu Hacurilor 
HĂIT AŞ: Drumu Hăitaşilor, Râtu Hăi/aşilor 
HĂJDĂŢEAN : Râtu Hăjdăfeanului 
HĂRBOI: Uliţa lui Hârboi, Groapa lui Hărboi 
HILĂ : Coşu Hi/ii 
HIRIBEŞTI : Mărişoara Hiribeştilor, Ogradea Hiribeşlilor 
HOABI: La Moara lui Hoabilla Moara lui Gheorghe a lui Hoabi 
HOARNA: Pădurea lui Hoarna 
HODREŞTI: Dâmbu Hodreştilor 
ROLANU: Pădurea Ho/anului 
HOLODI: Râlu lui Holodi 
HONCĂU: Părău lui Honcău, Podu lui Honcău 
HORJE: Părău Horjii 
HORNAR: Peşlera Hornarului/Hornarilor 
HUIU: Dâmbu Huiului, Fântâna Huiului 
HUSARU: Coastea Husarului 
HUZĂU: Coastea lui Huzău 
IACOB: Rovina lui Iacob 
IARA: Calea ferii , Coastea ferii 
IEDERA : Coifu cu Iedera 
lLEŞTI: Deolu fleştilor, Grumazu !Ieştilor, Poiana fleştilor 
ILIE v. Popa Ilie 
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rLOAlE: Fântâna I/oaie 
IMllRE: Pădurea lmbrii 
INDO LENI: Pădurea lndo/enilor 
INlMAŞ: Capu lnimaşului 
ION v. Popa Ion 
IOŞCA: De/niţile loşchii 
IOVU: Râtu lovului 
IROD: Fântâna lui Irod 
TSAlLĂ: Mormântu lui /sailă 
ISPAS: Groapa lui Ispas, Podu lui Ispas 
JENDAR: Părău Jendarului 
JIDOV: Cotu Jidovului 
JTGA: Zăpodea Jighii 
JTMBORIUJIMBULTI/JTMBURJI (G.): Părău Jimborii/ Părău Jimbu/ii/ Părău Jimburii 
JOS: Bulbucu de Jos, Curmătura din Jos, Dealu din Jos, Din Jos de Sat, Făgădaiele din Jos, Fi/ea de 

Jos, În Sus şi-n Jos, Moara din Jos, Muchea din Jos, Pădurea din Jos, Petreştii de Jos, Petridu 
de Jos, Pordeiu de Jos , Râtu din Jos, Uliţa din Jos 

JUDE: Groapa de la Râtu Judelui, Râtu Judelui 
JUJT: Fântâna lui Juji 
LADĂ: Calea Lăzilor 
LAlllIŞ : Tabla lui laibiş 
LARG: Calea largă 
LAT: Calea lată, Colţu lat, Piatra lată, Prilogu lat 
LATURĂ : Poiana de laturi/Poiana de Lături 
LELIUCA: la Moară la le/iuca 
LEMN: Crucea de lemn 
LENŢA : Părău lenţii 

LEPEDEU: Coastea lui lepedeu, Dealu lui lepedeu 
LIE: Dâlma Liii/Dâlma lui lie, Râtu liii 
LUCA: Groapa Lucirii 
LUCĂ: Fântâna lui Puşa Lucă 
LUCOAlE: Coastea Lucoaii 
LUNG: Dealu lung, He/ea lungi, Muchia ai lungă, Tabla Lungă, Valea Lungă 
LUP(U): Casa Lupului, Dealu Lupului, Dealu lllpilor, Gatu Lupului, Grâu Lupului, Groapa Lupilor, 

Părău lui Lup, Părău Lupului, Pieirile Lupului, Valea lui Lup 
LUPEA: Podu Lupii 
MACA VEI: Părău lui Macavei 
MANCIU: Rovina Manciului 
MANI: Fântâna lui Mani 
MARCU: Butucu Marcului, Râpa Marcului, Rovina Marcului 
MARE: Arinii Mari, Beserica Ungurească ai Mare, Câmpu Mare, Coastea Feneşului Mare, Coastea 

Mare, Dealu Mare, Faţa Feneşului Mare, Fântâna Mare, Feneşu Mare, Gropile Mari, 
Hoanca Mare, Izvoru Mare, Mancelu Mare, Oţelea ai Mare, Pădurea ai Mare, Părău Mare, 
Poiana ai Mare, Răzoru Mare, Râtu Mare, Tău Mare, Tisa Mare, Ţigla Mare, Uliţa ai Mare, 
Valea Mare, Zăpodea Mare 

MARJA MITRULUI: Răzoru Mariii Mitrului 
MAŞCU: Părău Maşcului 

MĂGAR: Capu Măgarului 
MĂR: Dealu Mărului, Valea Merelor, Valea Merilor 
MĂRTE: Părău Măriii 
MĂ TEI: Bălţile lui Mătei, Răzoru lui Mătei, Tufele lui Mătei 
MĂTIAŞ (măt'ii~ş]: Banii lui Măliaş 
~NDRUJ Ă: Râpa Mândruţii 
MANZATA: Poiana Mânzată 
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MÂŢĂ: Părău Mâţii 
MÂŢU: Fântâna Mâţu/11i 
MELELĂ: Gredina Mele/ii, Tău Mele/ii 
MELIAN: La Mefian 
MIC: Beserica Ungurească ai Mică, Cornii Mici, Feneş11 Mic, Gropile Mici, Mâncelu Mic, Oţelea ai 

Mică, Poiana ai Mică, Tisa Mică, Ţigla Mică, Valea lui Mic, Valea Mică 
MICLOSEŞTI: Dealu Micloseşti/or 
MIERIE: Fântâna Mierie 
MIERJOARA/MIERUOARA: Corn11 Mieriorii/Cornu Mieruorii 
MIHĂLEŢ: Dâmbu /11i Mihă/eţ!Dâmb11 Mi/tăie/ului 
MIHOC: Margina /11i Mi/toc 
MIJLOC: Dealu de Mijloc, Gnti11 de Mijloc, Peştera de fa Mijlocu Cheii, Petreştii de 

Mijloc/Petreştii de Mi/joc, Pe/ridu de Mijloc, Pără11 de Mijloc 
MIREASĂ: Părău Miresii 
MOAŞĂ : Valea Moaşii 
MOCAN: Calea Mocanilor, Drumu Mocanilor, Fântâna Mocan11/ui/Fântâna Mocanilor 
MOCANĂ: Cfinţu Mocanii 
MOOOLOAJE: Peştera Modo/oaie/Peştera Modo/oaii 
MOGA: Coastea Moghii, Fântâna Moghii, Pără11 Moghii 
MORAR: Dea/11 Moraru/11i, Fântâna Moraru/11i, Fântâna Morarilor, Obreja Morarilor, Peştera Morarilor 
MORĂRAŞU: Gredina Morăraşului, La Morăraşu 
MORE ARTIMON: Ruvina lui More Artimon 
MOŞ(U): Groapa Moş11/ui 
MOTORU: Baia Motorului 
MUCU: Holdele Muc11/ui 
MUIERANI: Ţichi/eu Muieranilor 
MURE: Zăpodea-i M11re 
MUREŞ: la M11reş 
MUTU: Ciorgău Mutu/11i/Ci11rgă11 Mutului, Fântâna Mutului, Părău Mutului 
NATU: Faţa Naiului, Fântâna Natului 
NEAGU: Părău Neagu/ui 
NEAMŢ(U): Fântâna Neamţului; Pădurea Neamţu/11i, Râht Neamţului 
NECIUTA: Crucea de la Nechila, Hodaia Nechitii/de la Nechita 
NEGRUŞA: Cură/ura Negruşii 

NEGURJŢĂ: Fundoaia Neguri/ii 
NENCIU: Dealu Nenciului 
NENlA: Băile Neniii 
NICOARĂ : Fântâna Nicoarii 
NICU: Chicera Nicu/ui 
NONU: Fântâna Non11/ui 
OANEŞ/OANIŞ: Fânlâna lui Oaneş/Fânlâna lui Oaniş 
OARZA: La Oarza 
OLARU: Dealu Olarului, la Olaru 
OLTEAN ANTONE: Fântâna lui Oltean Anlone 
OM: Valea Oaminilor 
ONAŞU: Dealu Onaşu/ui 
ONU: Coastea Onului, Dâmbu Onului, Dealu de la Onu, Goronii Onului, Moara Onului, Părău Onufui, 

RâluOnului 
ONUŢU: Poiana Onuţului 
OPINCĂ: Râlu Opincii 
OPRIŞ: Zăpodea lui Opriş 
ORB: Poiana Oarbă 
PANTEA: Merii Panlii 
PASĂRE: Râtu Pasării 
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PĂRASCA LUI DUMUCUŞ: Gredina Păraschii lui Dumucuş, Părău Păraschii lui Dumucuş 
PĂSĂREŞTI: Rovina Păsăreştilor 
PETRE: Dealu Petrii, Părău lui Faur Petre 
PETRIC: Dealu lui Petric, Părău lui Petric 
PIA: Groapa Piii 
PICA: Râpa Pichii 
PIETROS: Calea Pietroasă 
PINTĂR: Părău lui Pintăr 
PIPER: Fântâna lui Piper 
PffiOŞ: Hârtoapele lui Piroş, Tău de la Piroş 
PIŞTA: La Pişta 
PITICU: Dâmbu Piticului, Părău Piticului 
POCĂITU : Luncile Pocăitului 
POi: leruga lui Poi 
POPA ILIE: Râpa lui Popa Ilie 
POPA ION: Rovina lui Popa Ion 
POPĂ: Balta Popii/Bălţile Popii, Clejia Popii, Coastea Popii, Cofeiu Popii, Dealu Popii, Dosu 

Popii, Faţa Popii, Gredina Popii, Groapa Popii, În Vale la Popa, Labu Popii, Lunca Popii, 
Măru Popii, Moina Popii, Moinele Popii, Păhuii Popii, Podu Popii, Puntea Popii, Râtu Popii, 
Şanţu Popii, Tău Popii, Tufele Popii, Zăpodea Popii 

POPEŞTI : Dealu Popeştilor 
POPICU: Dealu Popicului 
PORC: Balta Porcilor, Părău Porcului 
POTIL: Rovina lui Poli/ 
PRĂDĂLĂU: Suruşu lui Prădălău 
PRUN: Peştera cu Prunii 
PUIU: Moinele Puiului 
PULHĂU : Râtu lui Pullrău 
PURDACU: La Moara Purdacului 
PUŞA LUCĂ : Fântâna lui Puşă Lucă 
PUŞCUŢĂ: Coastea Puşcuţii 
PUŞEŞTI: Dealu Puşeştilor 
PUTUROS: Tău Puturos 
RAITA : Fântâna Rai/ii 
RAR: GoroniRari 
RAŢ: Părău Raţului 

RAŢĂ: Tău Raţelor 
RĂCHITĂ: Tău cu Răchitele 
RĂITEA: La Răi/ea 
RĂTĂŢELEfRĂŢEŢEA!RĂŢEŢELE: Tău Rătăţelelorffău Răţeţeliiffău Răţeţele/or 
RĂU: Calea Rea, Părău Rău, Piatra Rea, Valea Rea 
REDENI: Pădurea Redenilor 
RETEA: La Retea 
ROMAN: Tău lui Roman 
ROMÂNESC: Lita Românească 
ROMITANU: Fântâna Romi/anului 
ROŞU: Calea Roşie, Curmătura Roşie, La Crucea ai Roşie 
ROTAR: Părău Rotarului 
ROTĂREŞTI: Podu de la Rotăreşti 
ROTOGOALĂ : Poiana Rotogoală 
ROTUND: Dâmbu Rotund 
RUCU: Podu de la Rucu 
RUNCU: Părău Runcului 
RUJA: Podu Rujii, Valea R1ljii 
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RUMÂNESC: Lira Rumânească 
RUMETEA v. Urmetea 
SANFILA: Colţu Sanfilii 
SANIE: Părău Saniii 
SARDĂU : Lopoşu Sardău/ui, Picioru Sardăului . 
SĂ CEL: Gătă Săcel 
SĂLIŞTENI : Drumu Săliştenilor 
SĂRMĂ TIN: Calea Sărmălim1/ui, Dealu Sărmătinu/ui 
SĂVUŢA : Groapa Săvuţii 
SÂMPALEA: Părău Sâmpalii 
SCAUN: La Tri Scaune 
SCLIDONEŞTI: Fântâna Sc/idoneştilor 
SCRIDON: Coas/ea lui Scridon 
SEC: Groapa Seacă, Părău Sec, Valea Seacă 
SECARĂ: Dosu Secării, Fântâna Secării, Valea Secării 
SECUI: Calea Secuilor 
SECURE: Fântâna Securii 
SIMA: Fântâna Simii 
SIMU: Poieniţa Simului 
SITARU: Părău Silaru/ui 
SOBOAIE: Pădurea Soboaii 
SOMEŞU: Coastea Someşului 
STAN: Părău lui Stan 
ST AUR: Dealu Staurului, Valea Staurului 
STRÂMBU: Părău Strâmbului 
STRĂICUŢĂ/STREICUŢĂ: Poiana Străicuţii/Poiana Streicuţii 
STUP: Groapa Stupului 
SURDĂ : Valea Surdă 
SUS: Bulbucu de Sus, Calea de Sus, Curmătura din Sus, Din Drum în Sus, Din Sus de Dn1m, Din Sus 

de Sat, Făgădaiele din Sus, Fi/ea de Sus, În Sus şi-n Jos, Moara din Sus, Petreş/ii de Sus, 
Pe/ridu de Sus, Râtu din Sus, Uliţa din Sus 

ŞCffiOP: Dâmbu Şchiopilor/Dâmbu Şchiopului 
ŞERB/ŞERP: Groapa lui Şerp/Zăpodea lui Şerb 
ŞES: Zăpodea ai Şeasă 
ŞIMON: Râtu lui Şimon 
ŞOMFĂLEAN: Vălaiele Şomjălenilor 
ŞTANCIU: Grâu Ştanciului 

ŞTEFAN : Moara lui Ştefan 
ŞUGAR: Câcătoarea lui Şugar 
ŞUTEŞTI : Alunii Şuteşti/or 
TARTA: Dealu Torţii 
TAUR: Râtu Taurului, Râtu Taurilor 
TĂUŢI : Drumu Tăuţului 
TÂLHARffĂLHAR: Fântâna Tâlharilor/Fântâna Tălharilor 
TEACA: la Teaca 
TICĂ : Părău Tichii 
TILA: Părău Ti/ii 
T'IT'OI: Râtu/Râturile lui t'il'oi 
T'QNCA: Groapa T'enki 
TOAPLEC: Butura lui Toaplec, Dâmba de la Toaplec, Poiana lui Toaplec, Râtu lui Toap/ic, Tabla 

lui Toap/ec 
TODERAŞ: Coastea lui Toderaş, Dealu lui Toderaş 
TODORA: Părău Todorii 
TOMA: Groapa Tomii 
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TOMEŞTI: Groapa Tomeştilor 
TONEA: Jazu Tonii 
TOT(U): Gredina Totului, La Sa/ca Totului 
TRI: La Tri Scaune 
TUR: Calea Turului, lntr-a Turului 
TURCU: Rovina Turcului 
TURDA: Cheile Turzii, Dealu Turzii, Fântâna Turzii, Pădurea Turzii 
ŢACĂU: Hodaia lui Ţacău, Moara lui Ţacău, Pădurea lui Ţacău 
ŢANGU: Su Dumbrava lui Alesandni Ţangu/ui 
ŢARĂ: Drumu Ţării 
ŢÂŢÂLE(A): Coastea Ţâţâlii 
ŢIGAN: Coastea Ţiganilor, Dealu Ţiganului, Dâmbu Ţiganilor, Fântâna Ţiganilor 
Ţ[GĂNUŢU: Delniţa Ţigănuţului 
ŢILJCA: Groapa Ţi/ichii 
ŢILICU: Fântâna Ţi/icului 
ŢlPREANU: Moara Ţipream1lui, Râtu Ţipreanului 
ŢUIEN : Gatu lui Ţuie11, Livada Ţuie11ului, Moara Ţuienului/Moara lui Ţuien 
ŢUNDRĂ : Cotitura Ţundrii 
ULCIOR: Fântâna Ulciorului 
ULIŢĂ: Heia Uliţă 
UNGUR: Acăţii Ungurilor, Calea Ungun1/ui, Groapa Ungurului, Obârşia Ungurilor, Râtu Ungurilor 
UNGURAŞU: Dealu Unguraşului 
UNGURESC: Beserica Ungurească ai Mare, Beserica Ungurească ai Mică, Peştera Ungurească 
URMETEA/RUMETEA: Părău Urme/ii/Părău Rumetii 
URS: Balta Ursului, Fântâna Ursului, Părău Ursului 
USTINA: Groapa Ustinii 
VASILICOAlE: Groapa Vasilicoaie 
V.Ă.CĂRESCNĂCĂLESC: Râtu Văcăresc/Râtu Văcălesc, Rovina Văcărească 
VECHI: Podu Vechi 
VESA: Pădurea Vesii, Zăpodea Vesii 
VICĂ: Priponi Vichii 
VID(U): Groapa Vidului 
VIER: Râtu Vierului 
VILUCA: Priporu Viluchii 
VINŢĂ: Coas/ea Vinţii 
VISOAIE: la Visoaie 
VITĂ: Fântâna Vitelor 
VLAHA: Calea Vlahii 
VOASIIN ĂSll: Rovina lui Voasii/Rovina lui Văsii 
ZĂDIOI: la Zădioi 
ZER: Fântâna de Zer 
ZGLAM: Dealu Zglamului 
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2. INDICELE NUMELOR DE FAMILIE 
DIN LOCALITĂŢILE CERCETATE 

A 

Adam (127) 
Anca (127, 133) 
Arion (119, 122, 125, 152) 
Aştilean ( 128) 
Avram (132) 

B 

Baciu (127, 129, 130, 133) 
Bajko (141) 
Balea (126) 
Balica (122, 125, 127, 128) 
Balint (127) 
Basarabean ( 127) 
Băieş (152) 
Bălaş (120, 126, 130) 
Bârdea (92, 121) 
Bâtea (92, 119) 
Belu [bălu] (127) 
Bencze (141) 
Benţa (88) 
Berbecuţ (127) 
Bercea (87) 
Bereş (127) 
Bia (130) 
Bichiş (119, 123, 128) 
Blag (88, 122, 123); Blaga (152) 
Blaga v. Blag 
Boancă(87) 

Boar(ll9, 123, 126, 128, 152) 
Bobiş (127, 130) 
Bodea (87, 88, 125, 128) 
Bogătean (123) 
Boier (128) 
Boita (88, 89) 
Bolboacă (I 24) 
Boldijar (152) 
Bolocan (127) 
Bologa ( 130) 
Boloş (132) 
Bonda (87-89, 121, 124) 

Borbely (141) 
Bordea (87, 88) 
Borza (130, 131) 
Botezan (130) 
Bria (l20) 
Briciu (131) 
Broina (87) 
Bucşa (129) 
Bucur ( 124, 125, 129) 
Buda (124) 
Budulău (129) 
Bufna(92) 
Buglea (132) 
Bujor (127) 
Bunea (120) 
Burcuş (127) 
Burz (87, 119) 
Buş (87) 
Buzgar (87) 

c 
Caba(l31) 
Cadar (126, 129, 130) 
Calo (119, 127) 
Căilean ( 119) 
Căi bă jos (124) 
Călian (152) 
Călina (88, 132, 133) 
Călugăr (123, 127, 128, 130, 152) 
Cămărăşan (152) 
Căpuşan (87) 
Cătinaş ( 127) 
Câmpean ( 152) 
Câncean ( 129) 
Cean (133) 
Cenan (127) 
Cengheli (119) 
Cerbu (127) 
Cerei (127) 
Cemea(130) 
Chicinaş (124, 127, 128, 152) 
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Chioreanu(l25, 127, 130, 131, 133, 152) 
Chirteş (87) 
Chişu (127) 
Cioban (127) 
Ciortea (122, 123, 126, 128, 133, 152) 
Cirebea (129, !30) 
Ciurar (89) 
Ciurilcan (119) 
Clenciu ( 119) 
Codrean (131, 132) 
Coltor (127, 131 , 133) 
Coman (87) 
Comşa (128) 
Copândcan ( 14 I) 
Copil (119, 122, 123, 125, 126, 129, 130) 
Cordiş (122) 
Cordoş ( 128) 
Costea (92, 121) 
Costişor ( 122) 
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